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NOTE BY THE SECRETARIAT NOTE DU SECRETARIAT 

1. The present Statement is issued monthly by the 
Office of Legal Affairs of the Secretariat in pursuance of 
article 13 of the Regulations to give effect to Article 102 
of the Charter adopted on 14 December 1946 by General 
Assembly resolution 97 (I). 

2. Part I contains a statement of the treaties and 
international agreements registered in accordance with 
Article 102 (1) of the Charter. Part II contains a state-
ment of treaties and international agreements filed and 
recorded in accordance with article 10 of the aforementioned 
Regulations. With respect to each treaty or international 
agreement the following information is given: registration 
or recording number, title, date of conclusion, date and 
method of entry into force, languages in which it was con-
cluded, name of the authority which initiated the formality 
of registration or filing and recording and date of that 
formality. Annexes to the Statement contain ratifications, 
accessions, prorogations, supplementary agreements and 
other subsequent actions concerning treaties and inter-
national agreements registered or filed and recorded with 
the Secretariat of the United Nations or registered with 
the Secretariat of the League of Nations. The authentic 
texts of the treaties and international agreements together 
with translations in English and French are subsequently 
published in the United Nations Treaty Series. 

3. Under Article 102 of the Charter of the United 
Nations every treaty and every international agreement 
entered into by a Member of the United Nations after the 
coining into force of the Charter must be registered with 
the Secretariat and published by it. The General Assembly, by 
resolution 97 (I) referred to above, established regulations 
to give effect to Article 102 of the Charter. The United 
Nations, under article 4 of these Regulations, registers 
ex officio every treaty or international agreement which is 
subject to registration where the United Nations is a party, 
has been authorized by a treaty or agreement to effect 
registration, or is the depositary of a multilateral treaty 
or agreement. The specialized agencies may also register 
treaties in certain specific cases. In all other instances 
registration is effected by a party. The Secretariat is 
designated in Article 102 as the organ with which registra-
tion is effected. 

4. The Regulations also provide in article 10 for the 
filing and recording of certain categories of treaties and 
international agreements other than those subject to regis-
tration under Article 102 of the Charter. 

5. Under Article 102 of the Charter and the Regula-
tions, the Secretariat is generally responsible for the 
operation of the system of registration and publication of 
treaties. In respect of ex officio registration and filing and 
and recording, where the Secretariat has responsibility for 
initiating action under the Regulations, it necessarily has 
authority for dealing with all aspects of the question. 

1. Le présent Relevé est publié mensuellement par le 
Service juridique du Secrétariat en exécution de l'article 
13 du Règlement destiné à mettre en application l'Article 
102 de la Charte, adopté le 14 décembre 1946 par la réso-
lution 97 (I) de l'Assemblée générale. 

2. La partie I contient le relevé des traités et accords 
internationaux enregistrés conformément au paragraphe 1 de 
l'Article 102 de la Charte. La partie II contient le relevé 
des traités et accords internationaux classés et inscrits 
au répertoire en application de l'article 10 du Règlement 
susmentionné. Pour chacun des traités ou accords interna-
tionaux, les renseignements ci-après sont indiqués : numéro 
d'enrégi strement ou d'inscription au répertoire, titre, 
date de conclusion, date et méthode d'entrée en vigueur, 
langues de conclusion, nom de l'autorité qui a pris 11 ini-
tiative de la formalité d'enregistrement ou de classement 
et d'inscription au répertoire et date de cette formalité. 
Les annexes au Relevé contiennent les ratifications, 
adhésions, prorogations, accords complémentaires et autres 
formalités ultérieures concernant les traités et accords 
internationaux enregistrés ou classés et inscrits au réper-
toire au Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies ou 
enregistrés au Secrétariat de la Société des Nations. Les 
textes authentiques des traités ou accords internationaux, 
accompagnés de traductions en anglais et en français, sont 
ensuite publiés dans le Recueil dee Traités des Nations Unies. 

3. Aux termes de l'Article 102 de la Charte des Nations 
Unies tout traité ou accord international conclu par un 
Membre des Nations Unies après l'entrée en vigueur de la 
Charte doit être enregistré au Secrétariat et publié par lui. 
Par sa résolution 97 (I), mentionnée plus haut, l'Assemblée 
générale a adopté un règlement destiné à mettre en applica-
tion l'Article 102 de la Charte. L'article 4 de ce Règle-
ment dispose que l'Organisation des Nations Unies doit enre-
gistrer d'office tout traité ou accord international soumis 
à la formalité d'enregistrement soit lorsqu'elle est partie 
audit traité, soit lorsqu'elle a été autorisée par les 
signataires à effectuer l'enregistrement, soit encore 
lorsqu'elle est dépositaire d'un traité ou accord multila-
téral. Les institutions spécialisées peuvent également, 
dans certains cas déterminés, faire enregistrer des traités. 
Dans tous les autres cas, c'est l'une des parties qui effectue 
l'enregistrement. Aux termes de l'Article 102 le Secrétariat 
est l'organe auprès duquel l'enregistrement doit être effectué. 

4. L'article 10 du Règlement contient des dispositions 
relatives au classement et à l'inscription au répertoire de 
certaines catégories de traités et d'accords internationaux 
autres que ceux qui sont soumis à la formalité de l'enre-
gistrement en vertu de l'Article 102 de la Charte. 

5. En vertu de l'Article 102 de la Charte et du règle-
ment le Secrétariat est chargé d'assurer l'enregistrement 
et la publication des traités. En ce qui concerne l'enregis-
trement d'office ou le classement et l'inscription au réper-
toire dans les cas où, conformément au règlement, il appar-
tient au Secrétariat de prendre l'initiative à cet égard, 
celui-ci est nécessairement compétent pour traiter de tous 
les aspects de la question. 
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6. In other cases, when treaties and international 
agreements are submitted by a party for the purpose of 
registration or filing and recording, they are first 
examined by the Secretariat in order to ascertain whether 
they fall within the category of agreements requiring 
registration or are susceptible of filing and recording, 
and also to ascertain whether the technical requirements of 
the Regulations are met. It may be noted that an authorita-
tive body of practice relating to registration has developed 
in the League of Nations and the United Nations which may 
serve as a useful guide. In some cases, the Secretariat 
may find it necessary to consult with the registering party 
concerning the question of registrability. However, since 
the terms "treaty" and "international agreement" have not 
been defined either in the Charter or in the Regulations, 
the Secretariat, under the Charter and the Regulations, 
follows the principle that it acts in accordance with the 
position of the Member State submitting an instrument for 
registration that so far as that party is concerned the 
instrument is a treaty or an international agreement within 
the meaning of Article 102. Registration of an instrument 
submitted by a Member State, therefore, does not imply a 
judgement by the Secretariat on the nature of the instru-
ment, the status of a party, or any similar question. It 
is the understanding of the Secretariat that its action 
does not confer on the instrument the status of a treaty 
or an international agreement if it does not already have 
that status and does not confer on a party a status which 
it would not otherwise have. 

7. The obligation to register rests on the Member 
State and the purpose of Article 102 of the Charter is to 
give publicity to all treaties and international agree-
ments entered into by a Member State. Furthermore, under 
paragraph 2 of Article 102, no party to a treaty or inter-
national agreement subject to registration, which has not 
been registered, may invoke that treaty or agreement before 
any organ of the United Nations. 

Publication of treaties and 
international agreements 

By its resolution 33/141 A of 19 December 1978 the 
General Assembly amended article 12 of its Regulations to 
give effect to Article 102 of the Charter so as to give 
the Secretariat the option not to publish in extenso a 
bilateral treaty or international agreement belonging to 
one of the following categories: 

(a) Ass is tance and co-operation agreements of limited 
scope concerning financial, commercial, 
administrative or technical matters; 

(b) Agreements relating to the organization of 
conferences, seminars or meetings; 

(c) Agreements that are to be published otherwise 
than in the series mentioned in paragraph 1 of 
of article 12 of the said Regulations by the 
United Nations Secretariat or by a specialized 
or related agency. 

In accordance with article 12(3) of the regulations 
as amended, those treaties and international agreements 
that the Secretariat intends not to publish in extenso 
are identified in the monthly statement by an asterisk 
preceding the title. 

o. Dans les autres cas, c'est-à-dire lorsque c'est une 
partie à un traité ou à un accord international qui présente 
l'instrument aux fins d'enregistrement, ou de classement et 
d'inscription au répertoire, le Secrétariat examine ledit 
instrument afin de déterminer s'il entre dans la catégorie 
des accords qui doivent être enregistrés ou de ceux qui 
doivent être classés et inscrits au répertoire, et afin de 
s'assurer que les conditions techniques du règlement sont 
remplies. Il convient de noter que la Société des Nations 
et l'Organisation des Nations Unies ont progressivement éla-
boré, en matière d'enregistrement des traités, une pratique 
qui fait autorité et dont on peut utilement s'inspirer. 
Dans certains cas, le Secrétariat peut juger nécessaire de 
consulter la partie qui enregistre sur la recevabilité de 
1 * enregistrement. Toutefois, comme le terme "traité" et l'ex-
pression "accord international" n'ont été définis ni dans la 
Charte ni dans le règlement, le Secrétariat, en appliquant 
la Charte et le règlement, a pris comme principe de s'en 
tenir à la position adoptée à cet égard par l'Etat Membre 
qui a présenté 1'instrument à 1'enregistrement, à savoir 
que pour autant qu'il s'agit de cet Etat comme partie con-
tractante l'instrument constitue un traité ou un accord 
international au sens de l'Article 102. Il s'ensuit que 
l'enregistrement d'un instrument présenté par un Etat Membre 
n'implique, de la part du Secrétariat, aucun jugement sur 
la nature de l'instrument, le statut d'une partie ou toute 
autre question similaire. Le Secrétariat considère donc que 
les actes qu'il pourrait être amené à accomplir ne confèrent 
psas à un instrument la qualité de "traité" ou d'"accord 
international" si cet instrument n'a pas déjà cette qualité, 
et qu'ils ne confèrent pas à une partie un statut que, par 
ailleurs, elle ne posséderait pas. 

7. L'Article 102 de la Charte a pour but d'assurer 
la publicité de tous les traités et accords internationaux 
conclus par les Etats Membres. L'obligation d'enregistre-
ment incombe à ces Etats. D'autre part, aux termes du para-
graphe 2 de l'Article 102, aucune partie à un traité ou 
accord international soumis à l'obligation d'enregistre-
ment ne pourra invoquer ledit traité ou accord devant un-
organe des Nations Unies s'il n'a pas été enregistré. 

Publication des traités et 
accords internationaux 

Par sa résolution 33/141 A du 19 décembre 1978 
l'Assemblée générale a modifié l'article 12 de son Règlement 
destiné à mettre en application 1'Article 102 de la Charte 
de façon à donner au Secrétariat la faculté de ne pas publier 
in extenso un traité ou accord international bilatéral 
appartenant à l'une des catégories suivantes : 

a) Accords d ' ass-is t an ce et de coopération d ' ob j e t 
limité en matières financière, commerciale, 
administrative ou technique; 

b) Accords portant sur l'organisation de conférences, 
séminaires ou réunions; 

c) Accords qui sont destinés à être publiés ailleurs 
que dans le recueil mentionné au paragraphe 1 de 
l'article 12 dudit Règlement par les soins du 
Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies 
ou d'une institution spécialisée ou assimilée. 

Conformément à l'article 12, paragraphe 3 du règlement 
te 1 que modi fié, les traités et accords internationaux que 
le Secrétariat envisage de ne pas publier in extenso sont 
identifiés dans le relevé mensuel par un astérique qui 
précède le titre. 
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TBEATIES AID IBTEBBATIORAL AGBEEBEBTS 
BEGISTEBBD D08IIG THE 1101TB OF DECEHBEB 1977 

•OS. 16040 to 16197 

TRAITES ET ACCOBDS IBTEBBATIOIAOX 
EHBBGISTBES PEBDAIT LE ROIS DE DECEHBBE 1977 

•os 16048 ft 16197 

•o. 1604B. CZECHOSLOVAKIA AID HDBGABI: 
Agreenent concerning joint state frontier control. Signed at 
Prague on 16 Jane 1976 
Case into force on 22 July 1977, i.e., 30 days after the 

date of exchange of the instruments of ratification, which 
took place at Budapest on 22 Jane 1977, in accordance with 
article 21 (2) . 
Anthentic texts: Cxech and Hungarian. 
Beaistered by Czechoslovakia on 1 Deceaber 1977. 

lo 16048. TCBECOSLOTAQOIB ET HOIGBIE : 
Accord relatif aax contrôles en connnn aux frontières 
nationales. Signâ ft Prague le 18 jnio 1976 
Entrfi en vigueur le 22 juillet 1977, soit 30 jours après la 

date de 1•échange des instraaents de ratification, legnel a 
en lien ft Budapest le 22 join 1977, conformément ft l'article 
21, paragraphe 2. 
Textes authentiques : tchèque et hongrois. 
Enregistré par la Tchécoslovaquie le 1er décembre 1977. 

.10 

Ho. 16049. 0BITBD BAT10BS (0NITBD BATIONS DBVELOPBBNT 
PBOGBAHHB) AND PHILIPPINES: 

Agreement concerning assistance by the Onited Bâtions 
Development Prograne to the Government of the Philippines 
(with exchange of letters) . Signed at Hew lork on 21 July 
1977 
Cane into force on 12 Deceaber 1977, upon receipt by the 

Oniteâ Mations Developsent Programme of the notification from 
the Government of the Philippines of its ratification, in 
accordance with article nil (1) • 
Aqthentic text; English. 
Baaistared ex officio on 12 December 1977. 
> See article XII (1) for provisions relating to the 
appointment of an arbitrator by the President of the 
International court of Justice. 

No 16049. OBGANISATION DBS NATIONS 0BIBS (PBOGBABBB DBS 
NATIONS DUES POOB LE DEVELOPPERENT) BT PHILIPPIBBS : 

Accord relatif â one assistance da Programme des lations 
Onies poor le dâveloppenent an Gouvernement des Philippines 
(avec échange de lettres). Signé à Bev rock le 21 juillet 
1977 
Entré en vigueur le 12 décembre 1977, date de réception par 

le Programme des Bâtions Onies pour le développement de la 
notification de ratification da Goaverneaent des philippines, 
conforaénent à l'article XIII, paragraphe 1* 
Texte authentique ; anglais. 
Enregistré d'office le 12 décembre 1977. 
•» voir article XII, paragraphe 1, pour les dispositions 
relatives à la désignation d'un arbitre par le Président de 
la Coar internationale de Justice. 

•O. 16050. DNITBD NATIONS (01ITED HATIONS CAPITAL 
DETBLOPRENT FOND) AND DEBOCBATIC ÏEHEB: 

• Grant Agreement—Improvement of agricultural prodnction 
(with annexes). Signed at Aden on 12 Deceaber 1977 -« 
Cane into force on 12 Deceaber 1977 by signature, in 

accordance vith section 6.01. 
Authentic text: English. 
Begistered ex officio on 12 Deceaber 1977. 
See section 5.02 for provisions relating to the appointment 
of an arbitrator by the President of the International 
Court of Justice. 

lo 16050. ORGANISATION DBS NATIONS 0NIBS (FONDS 
D'BQOIPEBENT DES NATIONS ONIES) ET TEHEN DBHOCBATIQOB : 

• Accord de don — Amélioration de la production agricole 
(avec annexes) . Signé £ Aden le 12 décembre 1977 
Entré en vigueur le 12 décembre 1977 par la signature, 

conformément I la section 6.01. 

i s m s «qlal?r 
B a m l f f t r t fl'ym?? V? 1? flggyifrr» 1?77r 

Tlôîr section 5.02 pour les dispositions relatives â la 
désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

•o. 16051. ONITBD STATES OF AHBBICA ABD ITALÏ: 
Agreement relating to procedure^ for nutoal assistance in the 
administration of justice in connection vith the Lockheed 
Aircraft Corporation matter. Signed at Bashington on 29 
Harch 1976 
Caae into force on 12 April 1976, upon notification by the 

Italian Government of the completion of the domestic 
constitutional procedures» in accordance vith paragraph 13. 
Authentic texts English. 
Hedistered by thé Ohited states of America on 16 December 

1977. 

No 16051. BTATS-0IIS D'AHEBIQOB BT ITALIE s 
Accord fixant les modalités de l'assistance mutuelle en 
matière judiciaire dans le cadre des procédures mettant en 
cause la société Lockheed Aircraft, signé 4 Bashington le 
29 Jars 1976 
Bntré en vigueur le 12 avril 1976, dés notification par le 

Gouvetnemeat italien de l'accomplissement des procédures 
constitutionnelles internes, conformément au paragraphe 13. 
Texte authentigue 2 anglais. 
Enregistré bar les Itats-Onis d'Aaérigue le 16 décembre 1977 

•O. 16052. OIITED STATES OF ABBBICA AND CANADA: 
Exchange of notes constituting an agreenent relating to a 
torpedo test range in the Strait of Georgia and Jervis 
Inlet (vith annex). Ottava, 13 January and 14 April 1976 

Came into force on 14 April 1976, the date Of the note in 
reply, in accordance vith the provisions Of thé said notes. 
Authentic texts: English and French. 
Beaistered by the United States of America on 16 December 

1977. 

No 16052. BTATS-OHIS D'AHÊBIQOB BT CANADA : 
Echange de notes constituant un accord concernant une zone 
d'essai de torpilles dans le détroit de Georgie et dans 
l'anse Jervis (avec annexe), ottava, 13 janvier et 14 
avril 1976 
Entré en vigueur le 14 avril 1976, date de la note de 

réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 
Textes authentigues s anglais et français. 
Enregistré par les Btats-Onis d'Amérique le 16 décembre 1977. 
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NO • 16053. UNITED STATES Of ABEBICA AND CANADA: 
Exchange of letters constituting an agreement concerning long 
range patrol aircraft (vith related note of 29 April 1976). 
Washington, 6 and 7 July 1976 
Case into force on 7 July 1976 by the exchange of the said 

letters. 
Authentic text: English. 
Baaistered by the United states of Aaerica on It Deceaber 

13XU 

•o 16053. ETATS-UNIS D'ABEBIQUB ET CANADA : 
Echange de lettres constituant un accord relatif ft l'achat 
d'avions patrouilleurs ft long rayon d'action (avec note 
connexe du 29 avril 1976). ïashington, 6 et 7 Juillet 1976 
Entré en vigueur le 7 juillet 1976 par 11échange desdites 

lettres. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Btats-Onis a«Amérique le 16 décentra 1977. 

No. 16054. UNITED STATES OF ABEBICA AND BBAZIL: 
Bxchange of notes constitnting an agreement relating to 
renote sensing for earth resources (with aeaorandua of 
understanding and related letters of 14 aai 1976). 
Brasilia, 26 Nay 1976 
Cane into force on 26 Hay 1976, the date of the note in 

reply, in accordance vith the provisions of the said notes. 

ftitteaUc 9f ttf prebaure vt B9t?3; miligb aafl 
Portuguese. 

Authentic text of the aeaorandn. of understanding and related 
letters: EflgUfll. 

Beqistered by the United states of Anerica on 16 Deceaber 

No 16054. ETATS-DNIS D'ABEBIQUB ET BIESIL : 
Echange de notes constituant un accord relatif ft la 
télédétection des ressources terrestres (avec aéaorandua 
d'accord et lettres connexes es date du 14 lai 1976)• 
Brasilia, 26 «ai 1976 
Entré en vigueur le 26 nai 1976, date de la note de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 
Textes authentiques de l'échange de notes i anglais et 
w m q a i s . Texte authentique du aéaorandua d'accord et des lettres 
ffWMK :. i»Bqlfli9-Enreqistré par les Etats-Onls d'Aaérloue 1» 16 dé ce. bra 1977. 

No. 16055. UNITED STATES OF AMERICA AND BEXICO: 
* Bxchange of notes constituting an agreeaent relating to the 
importation of neat. Bexico, 26 April 1976 and Tlatelolco, 
11 June 1976 
Cane into force on 11 June 1976, the date of the note in 

reply, in accordance vith the provisions of the said notes. 
Authentic texts: English and Spanish. 
Beaistered by the United States of Aaerica on 16 Deceaber 
1977. 

No 16055. ETATS-DNIS D'ABEBIQUB ET BEXIQOB : 
* Echange de notes constituant un accord relatif ft 
l'iaportation de viande. Bexico, 26 avril 1976 et 
Tlatelolco, 11 Juin 1976 
Entré en vigueur le 11 Juin 1976, date de la note de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 
Textes authentiques ; anglais et espagnol. 

rat Etatt-ffBlp M tfwthre 1977. 

«o. 16056. UNITED STATES OF ABEBICA AND SEYCHELLES: No 16056. ETATS-UNIS D'ABEBIQDE ET SBICHBLLES : 
Agreeaent relating to a tracking station on Bahe Island. 
Victoria, 29 June 1976 
Caae into force on 29 June 1976 by signature, in accordance 

vith article XXIV. 
Authentic text: English. 
Beaistered by the United States of Aaerica on 16 Deceaber 

1977. 

Accord relatif â une station de poursuite sur l'fle flahé. 
Victoria, 29 juin 1976 
Entré en vigueur le 29 Juin 1976 par la signature, 

conforaéaent ft l'article ZXIV. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérimie le It déceabre 1977. 

No. 16057. UNITED STATES OF ABEBICA AND TUBKET: 
Agreeaent on procedures for autual assistance in the 
adninistration of Justice in connection vith the Lockheed 
Aircraft corporation and the BcDonnel Douglas Corporation 
natters. Signed at Hashington on 8 July 1976 
Cane into force on 8 July 1976, in accordance vith their 

doaestic constitutional foraalities. 
W l Ç B U Ç t m ? ; English and Turkish. 
Beg istered br the United States of Aaerica on 16 Deceaber 

1277 • 

No 16057. ETATS-DNIS D'AHEBIQUE ET T0BQ0IE : 
Accord fixant les aodalités de l'assistance autnelle en 
aatiëre Judiciaire dans le cadre des procédures aettant on 
cause les sociétés Lockheed Aircraft et BcDonnel Douglas. 
Signé ft Nashington le 8 Juillet 1976 
Entré en vigueur le 8 Juillet 1976, conforaéaent ft leurs 

procédures constitutionnelles internes. 
T«rt>B authen.inn»» r .«.lai- et turc. 
Enregistré par les Etats-Pnis d'Aaérlque le 16 déceabre 1977 

No. 16058. ONITED STATES OF ABEBICA ADD SPAIN: 
Agreenent on procedures for autual assistance between the 
United States Departaent of Justice and the Chief 
Prosecutor of the Spanish supreae court in connection vith 
the Lockheed Aircraft Corporation natter (vith annex)• 
Signed at Hashington on 14 July 1976 

Cane into force on 14 July 1976 by signature. 
Authentic texts: English and Spanish. 
Registered by the United States of Aaerica on 16 Deceaber 

No 16058. ETATS—UIIS D'iflïBIQOE ET ESPAGNE : 
Accord fixant les aodalités de 1 "assistance autuelle entre le 
Départeaent de Justice des Etats-Unis et la Procureur 
Général près la Cour supr&ne d'Espagne dans le cadre des 
procédures aettant en cause la Lockheed Aircraft 
Corporation (avec annexe). Signé ft Nashington le 14 
Juillet 1976 
Entré en vigueur le 14 Juillet 1976 par la signature. 

Textes authentiques : anglais et espagnol. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérioue le 16 déceabre 1977. 
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NO. 16059. UIITED STATES OP ABEBICA AND AFGHANISTAN : 
# Agreement for sales of agricultural coaaodities (vith 
•inntes of understanding of 7 August 1976). signed at 
Kabul on 8 August 1976 
Case into force on 8 August 1976 by signature, in 

accordance «lth part III (A) • 

w m u c B m i m t Beqistered by the United states of Aaerica on 16 Deceaber 
1977. 

No 16059. ETATS-DNIS D'ABEBIQUB ET AFGHANISTAN : 
* Accord relatif 3 la Tente de produits agricoles (avec 
procès-verbal d'accord du 7 aodt 1976). Signé t Kaboul le 
8 aotft 1976 
Entré en vigueur le 8 aottt 1976 par la signature, 

conforaéaent ft la troisiéae partie, section A. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérique le 16 déceabre 1977. 

Bo. 16060. UNITED STATES OF ABEBICA AND AOSTRALIA: 
tgreeaent relating to procedures for autual assistance in 
adainistration of justice in connection vith the Lockheed 
Aircraft Corporation aatter. Signed at Bashington on 13 
Septeaber 1976 
Caae into force on 13 Septeaber 1976 by signature. 

Authentic texts English. 
Iff11ffterê  by the United States of Aaerica on 16 Deceaber 
1977. 

No 16060. ETATS-DNIS D'ABEBIQUB ET AOSTBALIB : 
Accord fixant les aodalités de 1'assistance autuelle en 
aatiére judiciaire dans le cadre des procédures aettant en 
cause la société Lockheed Aircraft. Signé ft Washington le 
13 septeabre 1976 
Entré en vigueur le 13 septeabre 1976 par la signature. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Btats-Unis d'Aaérique le 16 déceabre 1977. 

•O. 16061. UNITED STATES OF AHEBICA AND FBDBBAL BEPUBLIC OF 
GEBHANT: 

Agreenent relating to autual assistance in the adainistration 
of Justice in connection vith the Lockheed Aircraft 
Corporation natter (vith agreed ainutes). signed at 
•ashington on 21 Septeaber 1976 
Caae into force on 24 Septeaber 1976 by sigaature, in 

accordance vith paragraph 16. 

i m m i g t«?»te; fMlifft an? Beqistered by the United States of Aaerica on 16 Deceaber 
î?77t 

No 16061. ETATS-UNIS D'ABEBIQUE ET BEPUBLIQOE FBDBBALE 
D'ALLEBAGNE : 

Accord fixant les aodalités de l'assistance autuelle en 
aatiére judiciaire dans le cadre des procédures aettant en 
cause la société Lockheed Aircraft (avec procès-verbal 
approuvé). Signé ft Washington le 24 septeabre 1976 
Entré en vigueur le 24 septeabre 1976 par la signature, 

conforaéaent au paragraphe 16. 
Textes authentiques anglais et alleaand. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérique le 16 déceabre 1977 

fO®. 

So. 16062. 0BITBD BATIOBS (OBITBD BATIOBS CAPITAL 
DEVELOPSEUT F0BD) AID BANGLADESH: 

* Grant Agreeaent—coaaimitv development (vith annexes and 
attachments). Signed at Dacca on 19 Deceaber 1977 •» 
Caae into force on 19 Deceaber 1977 by signature, in 

accordance with section 6.01. 
Authentic texts Eaallah. 
BggjgtWfl «Z officio on 19 Deceaber 1977, 
-» See section 5.02 for provisions relating to the appointaent 
of an arbitrator by the President of the International 
Court of Justice. 

BO 16062. ORGABISATIOB DES RATIONS OKIES (FOBDS 
D'EQOIPEBEBT DES BAT10US OKIES) ET BAB6LADBSH : 

• Accord de don — p^vplQppeaeqt coaaunaqta^jre (avec annexes 
et pièces jointes) . Signé â Dacca le 19 déceabre 1977 -» 
Entré en vigueur le 19 décembre 1977 par la signature, 

conforaéaent à la section 6.01. 
Texte anthentigqe ; anglais. 
Enregistré d'office le 19 déceabre 1977. 
> Voir section S.02 poor les dispositions relatives 3 la 
désignation d'an arbitre par le Président de la cour 
internationale de Jnstice 

•O. 16063. A0STBIA A*D POLABD: 
Treaty on autual relations in civil aatters and on docuaents 

(with additional protocol of 25 January 1973 and final 
protocol). signed at Vienna on 11 Deceaber 1963 

Caae into force on 20 February 1974, i.e., 60 days after 
the date of the exchange of the instruaents of ratification, 
which took place at Varsaw oa 22 Deceaber 1973, in accordance 
with article 66 of the Treaty and article 3 of the protocol. 
Authentic texts s Gerwan and Polish. 

by Austria on 21 Deceaber 1977. 

Bo 16063. A0TBICBE BT POLOGNE : 
Traité relatif aux relations autuelles en aatiôre civile et 
aux actes instruaentaires (avec protocole additionnel du 25 
janvier 1973 et protocole final) . Signé â Vienne le 11 
déceabre 1963 
Entré en vigueur le 20 février 1974, soit 60 jours après la 

date de l'échange des instruaents de ratification, gui a eu 
lieu â Varsovie le 22 déceabre 1973, conforaéaent à l'article 
66 du Traité et l'article 3 du protocole. 
Textes authentiques : allemand et polonais. 
Enregistré par l'Autriche le 21 déceabre 1977. 
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no. 16061. nOLTILiIBBU. : •O 16064. BDLTILATBBAL : 

f 

Convention (Bo. 141) concerning organisations of rural 
workers and their role in econonic and social development. 
Adopted by the General Conference of the International 
Labour organisation at its sixtieth session, Geneva, 23 
June 1975 
Case into force on 24 November 1977 in respect of the two 

following nembers of the International Labour Organisation, 
i.e., 12 months after their ratifications had been registered 
vith the Director-General of the Internatioal Labour office 
on the date indicated, in accordance vith article 8 (2): 

Sweden 
•orvay 

19 July 1976 
24 loveaber 1976 

Authentic texts: English and French. 
Registered bv the International Labour Organisation on 21 
December 1977. I Bote : Also see same number in annex A.) 

Convention (Bo 141) concernant les organisations de 
travailleurs ruraux et leur rôle dans le développement 
économique et social. Adoptée par la Conférence générale 
de l'Organisation internationale du Travail I sa 
soixantième session, t Genève, le 23 juin 1975 
Entrée en vigueur le 24 novembre 1977 â l'égard des deux 

membres suivants de l'organisation internationale da Travail, 
soit 12 mois après que leurs ratifications eurent été 
enregistrées par le Directeur général du Bureau internatioual 
du Travail, aux dates indignées, conformément â l'article a, 
paragraphe 2 s 

Suéde 
Norvège 

19 juillet 1976 
24 novembre 1976 

Textes authentigues : anglais et français. 
Enregistrée par l'Organisation internationale du Travail le 
21 décembre 1977. flots : Voir aussi mène numéro en 
annexe A.) 

«O. 16065. OBITBD BATIONS (DNITBD NATIONS DBVELOPBBNT 
PBOGBAHHB) AND SIBBBA LEONE: 

* Agreement concerning assistance from the Onited Nations 
Development Programme to the Government of Sierra Leone. 
Signed at Freetown on 21 Deceaber 1977 -» 
Came into force provisionally on 21 December 1977, the date 

of signature, in accordance with article XIII (1)• 

Authentic text: English. 
Begistared ex officio on 21 December 1977. (ffgtf: Also see 
same number in annex A.) 

•» See article XII (1) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 16065. OBGANISATION DES NATIONS ONIES (PBOGBAHHB DBS 
NATIONS ONIES POOB LE DEVBLOPPEHBNT) BT SIBBBA LEONE : 

* Accord relatif â une assistance du Programme des Hâtions 
Onies pour le développement au Gouvernement de la Sierra 
Leone. Signé i Freetown le 21 décembre 1977 -» 
Entré en vigueur à titre provisoire le 21 décembre 1977, 

date de la signature, conformément â l'article XIII, 
paragraphe 1. 

WhenUflfl? 8 Enregistré d'office le 21 décembre 1977. (Hais s Voir aussi 
même numéro en annexe A.) 

V Voir article XII, paragraphe 1, des Conditions générales 
pour les dispositions relatives â la désignation d *un 
arbitre par le President de la Cour internationale de 
Justice. 

HO. 16066. INTBBNATIOBAL DEVBL0PBBBT ASSOCIATION AND CHAD: 

• Development Credit Agreement—Second Education Project 
(with schedules and General Conditions Applicable to 
Development Credit Agreements dated 31 January 1969). 
Signed at Bashington on 16 June 1971 -» 

Cane into force on 28 Deceaber 1971, upon notification by 
the Association to the Government of Chad. 
Authentic text: English. 
Beaistared bv the International Development Association on 22 
Decernbqy_J?7?t ffpte: Also see same number in annex A.) 

•» See section 8.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an abitrator by 
the President of the international Court of Justice. 

•O 16066. ASSOCIATION IBTEBNATIONALB DE DEVELOPPESENT ET 
TCHAD : 

* Contrat de crédit de développement — Deuxièq^, fyo'telt 
relatif â l'enseignement (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats de crédit de 
développenent en date du 31 janvier 1969). Signé â 
Washington le 16 juin 1971 
Entré en vigueur le 28 décembre 1971, dès notification par 

l'Association au Gouvernement tchadien. 
Texte authentigue r anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 

22 fléCEFfrre.?977. fjft̂ y : Voir aussi même numéro en 
annexe A.) 
Voir paragraphe 8.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
President de la Cour internationale de Justice. 

No. 16067. INTBBNATIONAL DEVELOPSBIT ASSOCIATION AND SIBIAB 
ARAB REPUBLIC: 

• Development Credit Agreement—Damascus Bater Supply Project 
(vith schedules and General Conditions Applicable to 
Development Credit Agreements dated 31 January 1969). 
Signed at Bashington on 22 June 1973 

Cane into force on 21 February 1974, upon notification by 
the Association to the Government of the Syrian Arab 
Bepublic. 
Authentic text: English. 
Registered bv the International Development Association on 22 

P w t e r 1?77f 
-•See section 8.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

BO 16067. ASSOCIATION IBTEBNATIONALB DE DEVELOPPEMENT ET 
BBPOBLIQOB ARABE SIBIBBBE : 

* Contrat de crédit de développenent — Elftjpt 
sionnement en fau d^ pffîff (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats de crédit de 
développenent en date du 31 janvier 1969). Signé à 
Bashington le 22 juin 1973 
Entré en vigueur le 21 février 1974, dès notification par 

l'Association au Gouvernement syrien. 

p̂jfcç authentigqe : angjfr^s. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 
le 22 décembre 1977. 
Voir paragraphe 8.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'an arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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Ho. 16068. IHTBBHATIONAL BANK FOB BECOHSTBDCTION 110 
DBVBLOPBENT &ID YUGOSLAVIA : 

* Guarantee Anreenent—Bosnia and Herzeoovina-Bontenoqro 
Industrial Credit Project (vith General Conditions 
Applicable to Loan and Guarantee Agreeaents dated 15 Harch 
1974) . signed at Bashington on 21 June 1974 

Caae into force on 10 Deceaber 1974, upon notification b7 
the Bank to the Governaent of Yugoslavia. 
Authentic text : BBIlWh. 
Beqistered by the International Bank for Beconstruction and 
Developnent on 22 Deceaber 1977. 

-» see section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaeat of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

HO 16068. BARQUE IHTEBNATIONALE F00B LA HECOHSTRtFCTIOH ET 
LE D8VBL0PPEHENT ET YOUGOSLAVIE : 

de Bosnie—Berxeqovine et'd^Honteneqro^rarec Conditions^ 
générales applicables aux contrats d'eaprunt et de garantie 
en date du 15 aars 1974). signé 3 Bashington le 21 juin 
1974 
Entré en vigueur le 10 déceabre 1974, dés notification par 

la Banque au Gouvernenent yougoslave. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 
reconstruction et le développeaent le 22 déceabre 1977. 

-« Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Ho. 16069. IHTEBHATIOIAL BANK FOB HEC0NSTB0CTI0H AHD 
DBTELOPHEHT AND YUGOSLAVIA : 

* Guarantee Agreenent—Betohila I Multipurpose Project (vith 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreeaents dated 15 Harch 1974) . Signed at Bashington on 3 
February 1977 

Caae into force on 27 July 1977 , upon notification by the 
Bank to the Governaent of Yugoslavia. 
Authentic text; English. 
Beqistered by the International Bank for Beconstruction and 

P w r t w w » * ?» ii Pfcnbw 1?77> 
see section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaeat of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Ho 16069. BAHQOE INTEBRATIONALE POOB LA BECOHSTBDCTION ET 
LE DETELOPPEHENT ET TOOGOSLAVIE : 

• Contrat de garantie — Pro-let â objectifs Multiples de 
1'organisas d'aaénaqeaent des eaux 'Hetohlja» (avec 
Conditions générales applicables aux contrats d'eaprunt et 
de garantie en date du 15 aars 1974). Signé â Nashingtoo 
le 3 février 1977 
Entré en vigueur le 27 juillet 1977, dés notification par 

la Banque au Gouvernenent yougoslave. 

tique i anglai^r Enregistré car la Banque internationale pour la 
reconstruction et le développeaent le 22 déceabre 1977. 
Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives Â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 16070. IHTEBNATIOHAL BANK FOB BECONSTBOCTIOB AND 
DETELOPHENT AND YUGOSLAVIA: 

* Guarantee Aoreeaent—Agriculture and Agricultural 
Industries Project in Hontenegro (with General Conditions 
Applicable to Loan and Guarantee Agreeaents dated 15 Harch 
1974) . Signed at Bashington on 10 Barch 1977 
Caae into force on 27 July 1977, upon notification by the 

Bank to the Governaent of Tugoslavia. 
W b e a u t English. Baoistered by the International Bank for Beconstruction and 
m r t p p w » * M îî traiter 1?77. 
See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 16070. BANQUB INTEBNATIONALE POOB LA BECONSTBOCTIOB ET 
LE DETELOPPEHENT ET TOOGOSLAVIE : 

# Contrat de garantie — Projet agricole et d'industries 
agricoles au Hontenegro (avec Conditions générales 
applicables aux contrats d'enprunt et de garantie en date 
du 15 aars 1974). Signé S Bashington le 10 aars 1977 -• 
Entré en vigueur le 27 juillet 1977, dés notification par 

la Banque au Gouvernenent yougoslave. 

imhsBUq'iç ; Allais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 
reconstruction et le développeaent le 22 déceabre 1977. 
Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

BO. 16071. IBTEBN ATIONAL BANK FOB BECOHSTBDCTION AND 
DBVBLOPBENT AND YUGOSLAVIA: 

* Guarantee Agreeaent—Agriculture and Second Agricultural 
Indnstries Project in Hacedonia (vith General conditions 
Applicable to Loan and Guarantee Agreeaents dated 15 Barch 
1974). Signed at Washington on 10 Harch 1977 -

Caae into force on 27 July 1977, upon notification by the 
Bank to the Governaent of Yugoslavia. 
Authentic text: English. 
Beqistered by the International Bank for Beconstruction and 
Developnent on 22 Deceaber 1977. 
see section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 16071. BANQUE INTEKNATIONALE POOB LA BECOHSTBDCTION ET 
LE DETELOPPBNEHT ET YOUGOSLAVIE : 

• Contrat de garantie — Projet agricole et deuxiéae Projet 
d'industries agricoles en Bacédoine (avec Conditions 
générales applicables aux contrats d'eaprunt et de garantie 
en date du 15 aars 1974). Signé à Bashington le 10 aars 
1977 
Bntré en vigueur le 27 juillet 1977, dès notification par 

la Bangue au Gouvernenent yougoslave. 

T e m ; angler Enregistré par la Bangue internationale pour la 
reconstruction et le développeaent le 22 déceabre 1977. 
Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives i la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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lo. 16072. IBTBRBATIOIAL BANK FOB BECOBSTR0CTION AID 
DBVBLOPBEBT AID YUGOSLAVIA: 

* Guarantee Agreement — pjqfrtft ?igl»fftr.?rft JÇÇj (vith General 
Conditions Applicable to Loan and Guarantee Agreeaent dated 
15 flarch 1974). Signed at Bashington on 13 April 1977 

Caae into force on 7 September 1977, upon notification by 
the Bank to the Governnent of Tugoslavia• 
Authentic text: Bnolish. 
Registered bv the International Bank for Beconstruction and 

PfTjlWIMt 9B 22 PfÇWfrW 1?77t 
See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

BO 16072. BABQOB INTEBBATIONALE POOB LA BECOBSTBDCTION BT 
LB DBVELOPPBBBNT BT TOOGOSLAVIB : 

* Contrat de garantie — Hnitiéae Projet relatif au réseau 
routier (avec Conditions générales applicables aux contrats 
d'emprunt et de garantie en date du 15 aars 1974). Signé M 
Bashington le 13 avril 1977 
Entré en vigueur le 7 septeabre 1977, dès notification par 

la Banque au Gouvernenent yougoslave. 

ïfitf M t f c w t t w 8 m W ? t Enregistré par la Bangue internationale pour la 
reconstruction et le développenent le 22 décembre 1977. 

-» voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d *un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

IO. 16073. IBTBBBATIOBAL BAIS POB B ECO I STB OCT 101 AID 
DBVBLOPBEBT AID IVOR! COAST: 

• Loan Agreeaent—Jourlsm Development,Project (with schedules 
and General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreements dated 15 Barch 1974)• Signed at Bashington on 
11 June 1975 -» 

Came into force om 19 January 1976, upon notification by 
the Bank to the Governnemt of the Ivory Coast. 
Authentic text: English. 
Registered bv the International Bank for Beconstruction and 

Developmemt on 22 December 1977. 
Vsëe section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the international Court of Justice. 

•o 16073. BARQ0E INTERNATIONALE POOB LA RECOBSTBOCTIOB ET 
LB DBVBLOPPBBBBT ET COTE D'lVOIBB : 

* Contrat d'emprunt — Prp1?t relatif ap qgyflogpemept 
toyfistiquq (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats d'emprunt et de garantie en date 
du 15 nars 1974). Signé â Bashington le 11 juin 1975 -» 
Entré en vigueur le 19 janvier 1976, dés notification par 

la Banque au Gouvernenent ivoirien. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par la Bangue internationale pour la 

reconstruction et ,1e développement le 22 décembre 1977. 
Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d*un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 16074. IBTBBBATIOIAL DBVBLOPBEBT ASSOCIATION ABD 
BBAUDA: 

* Development Credit Agreement—-pducffrion Pgfl jflpfc (vith 
schedules and General conditions Applicable to Developnent 
Credit Agreements dated 15 flarch 1974) . Signed at 
Bashington on 30 June 1975 
Came into force on 1 December 1975, upon notification by 

the Association to the Government of Rvanda. 
Authentic text: English. 
Registered bv the International Development Association on 22 

frWglfegE PTTr 

-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the In ternat ion a1 Court of Justice. 

lo 16074. ASSOCIATIOB IBTBBN ATIOBALE DE DEVELOPPERENT ET 
BWABDA : 

• Contrat de crédit de développement — relatif à. 
l'éducation (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats de crédit de développenent en date 
du 15 nars 1974). Signé â Bashington le 30 juin 1975 
Entré en vigueur le 1er décembre 1975, dès notification par 

l'Association au Gouvernement rvandais. 
Texte anthentigue : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 
19 22 MWttC 1?77t 
Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 16075. IBTBBBATIOBAL BABK FOR BBCOISTBOCTIOI AID 
DBVBLOPHB1T AID SPAII: 

• Loan Agreement—Second Livestock Project (vith schedules 
and General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreements f-*ted 15 Barch 1974). Signed at Bashington on 
16 July 1975 
Came into force on 15 December 1975, upon notification by 

the Bank to the Government of Spain. 
Authentic text: English. 
Registered bv the International Bank for Reconstruction and 

Pevelopmemt on 22 December 1977. 
-» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 

provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

BO 16075. BABQOE IBTEBNATIONALB POOB LA BBCOBSTBOCTION ET 
LB DEVELOPPESBBT ET ESPAGNE : 

• Contrat d'emprunt — Deuxième projet relatif â l'élevage 
(avec annexes et conditions générales applicables aux 
contrats d'emprunt et de garantie en date du 15 mars 19 74) . 
Signé â Bashington le 16 juillet 1975 
Entré en vigueur le 15 décembre 1975, dés notification par 

la Banque au Gouvernement espagnol. 
Texte authentioue : anglais. 
Enregistré par la Bangue internationale pour la 
reconstruction et le développement le 22 décembre 1977. 

-» Voir paragraphe 10.0 4 c) des Conditions générales pouf les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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•o. 16076. IITEBIATIOBAL DBVELOPBEIT ASSOCIATION AID 
DBTBLOPBEIT M l IHDIA: 

•o 16076. ASSOCIATION INTEBNATIONiLE DE DBVBLOPPEHBHT ET 
Il DE : 

• Development Credit iareenent—fertlliier Industr* Project 
(vith schedules and General Conditions Applicable to 
Developnent Credit Agreeaeats dated 15 Sarch 1974)• Sigaed 
at Bashington on 31 Deceaber 1975 -> 
Caae into force on 1 Barch 1976, upon notification by the 

Association to the Governaent of India. 
Aatheatic teat; English. 
Beqistered by the lateraatlonal Developnent Association on 22 
Deceaber 1977. 

-» See section 10*03. (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaeat of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

» Contrat de crédit de développeaent — Projet relatif â la 
production d'engrais (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats de crédit de développeaent en date 
do IS aars 1974) . signé i Bashington le 31 déceabre 1975 -
Batré en vigueur le 1er aars 1976, dès notification par 

l'Association au Gouvernenent Indien. 
Texte authentique i anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développeaent 
la 22 déceabre 1977. 

-» Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour international» de Justice. 

lo. 16077. IHÏBBIATIOB1L DEVEL0PHE1T 1SSOCIATIOI AID IBDI1: 

* Developnent Credit Agreement—Madras Orhan Development 
project (with schedules and General Conditions Applicable 
to Developaent Credit Agreements dated 15 Barch 1974). 
Signed at Bashington on 1 April 1977 

Caae into force on 30 June 1977, upon notification by the 
Association to the Governaent of India. 
Authentic text; English. 
Beqistered by the International Pavelopaeat Association on 22 
t w w r n W77. 
see section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the Presideat of the International Court of Justice. 

•o 16077. ASSOCIATION IITEBIATIOIALB DE DEVELOPPES BIT ET 
IBDB : 

* Contrat de crédit de développeaent — Projet relatif au 
développeaent urbain de Badras (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux' contrats de crédit de 
développeaent en date du 15 aars 1974) • signé â Bashington 
le 1er avril 1977 -» 
Entré en vigueur le 30 juin 1977, dés notification par 

1 'Association au Gouvernenent indien • 
Texte authentique ; anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développeaent 
laZ2 dâceabre 1977. 

-. Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

•o. 16078. IITEBNATIOBAL DBVELOPHEHT ASSOCIATION AID INDIA: 

* Developnent Credit Agreeaent—Secoad ABDC credit Project 
(with schedules and Geaeral Conditions Applicable to 
Developaent Credit Agreements dated 15 Rarch 1974). Signed 
at Bashington on 1 June 1977 •» 

Caae into force on 24 August 1977, upon notification by the 
Association to the Governaent of India* 
Authentic text; English. 
Registered by the International Develooaent Association on 22 
Deceaber 1977-
See section 10.03 (c) of the Geaeral Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

• o 16078. ASSOCIATION IITEBIATIOIALB DB DEVELOPPERENT ET 
IBDB s 

* Contrat de crédit de développeaent — Deuxiéne projet de 
crédit relatif * l'AoricnItural Bofinance and Developnent 
Corporation (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats de crédit de développeaent en date 
du IS aars 1974) . Signé » Bashington le 1er juin 1977 
Entré en vigueur le 24 aottt 1977, dés notification par 

l'Association au Gouverneaent indien. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par l'Association Internationale de développeaent 
la 22 déceabre 1977. 

-• Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives î la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 16079. INTERNATIONAL DBVBLOPBENT ASSOCIATION AND INDIA: 

* Developnent Credit Agreeaent—«est Bengal Agricultural 
Extension and Besearch Project (with schedules and General 
Conditions Applicable to Developaeat Credit Agreeaents 
dated 15 Harch 1974) . Signed at Rashington on 1 June 
1977 

Caae into force on 30 August 1977, upon notification by the 
Association to the Governaent of India. 

m i w a U ? twti English. 
Registered by the International Developaent Association on 22 
Deceaber 1977. 
see section 10.03 (c) of the General Conditions tor 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

lo 16079. ASSOCIATION INTEBNATIOHALE DE DBVELOPPBBBHT ET 
IBDB : 

* Contrat de crédit de développeaent — Projet relatif agi 
services de vulgarisation agricole et à la recherche 
aoronoaione dans l'Etat du Bengale occidental (avec annexes 
et Conditions générales applicables aux contrats de crédit 
de développeaent en date du 15 aars 1974) • Signé ft 
Bashington le 1er juin 1977 
BBtr4 en vigueur le 30 aottt 1977, dés notification par 

l'Association an Gouvernenent indien. 
Texte authentique ; anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développeaent 
le 22 déceabre 1977. 

•» Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d >nn arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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rn>. 16080. INTERNATIONAL >111 FOB BECOBSTBOCTIOB AID 
DBVBLOPBEBT AID INDIA: 

* Guarantee Aareeaeat—Twelfth Industrial Credit and 
Investment Project (with General conditions Applicable to 
Loan and Guarantee Agreements dated IS Barch 1974) . signed 
at Washington on 22 July 1977 -. 
Cane into fore» on 4 October 1977, upon notification by the 

Bank to the Governnent of India. 
Authentic text; English. 
Beoistered bv the International Bank for Reconstruction aad 
Dewelopaeat on 22 Deceaber 1977. 

•» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

BO 16080. BAIQ0E IBTBtBATIOBALE POOB LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEIEIT ET IBDE : 

• Contrat de garantie — Douziéne projet relatif an crédit et 
aux inwestiaaeaents industriels (aTec Conditions générales 
applicables aux contrats d'enprunt et de garantie en date 
da IS Bars 1974) . Signé â Bashington le 22 juillet 1977 
Entré en vigueur le 4 octobre 1977, dès notification par la 

Banque au Gooverneaeat indien. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par la Banane Internationale pour la 
reconstruction et le développenent le 22 déceabre 1977T 
Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives A la désignation d*un arbxtre par le 
Président de la cour internationale de Justice. 

Ho. 16081. IBÏBBBAÏIOHAL BABK FOB BECONSTROCTIOI AID 
DEVELOPMENT AID IIGEBIA: 

* Loan Aqreeaent Bid-Eastern State Oil Pal. Project (with 
schedules and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreeaents dated IS Barch 1974) . signed at 
Bashington on 31 Deceaber 1975 -» 

Cane into force on 14 October 1977, upon notification by 
the Bank to the Governaent of ligeria. 

m tea tig Baalist 
leg istered bv the International Bank for Beconstructlon and 
DeTQlonaeat on 22 Deceaber 1977. 

-» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaeat of an arbitrator by 
the President of the international Court of Justice. 

BO 16081. BAIQDE IMTEHHATIOMALE POOB LA RECONSTRUCTION ET 
LE DEVELOPPEHEBT ET IIGEBIA : 

• Contrat d'enprunt — Projet relatif au oalaier â huile 
intéressant l'Etat du Centre-Ouest (avec annexes et 
Conditions générales applicables aux contrats d'eaprunt et 
de garantie en date du IS nars 1974)- signé A Washington 
le 31 déceabre 1975 
Entré en vigueur le 14 octobre 1977, dés notification par 

la Banque au Gouvernenent nigérian. 
Texte authentique ; anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 
reconstruction et le développenent le 22 déceabre 1977. 
Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives A la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Conr internationale de Justice. 

Bo. 16082. IBTBBIATIOIAL DEVBLOPBEIT ASSOCIATION AID BALI: 

« Developaent credit Agreenent—Third Highway Project (with 
schedules and General conditions Applicable to Developaent 
Credit Agreements dated IS Barch 1974). Signed at 
Bashington on 9 January 1976 -» 

Caae into force on 10 Barch 1976, upon notification by the 
Association to the Governaent of Bali. 
Authentic text; English-
Registered bv the International Development Association on 22 
Deceaber 1977. 
See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaeat of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 16082. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPESEST ET 
BALI : 

a Contrat de crédit de développeaent — Troisiène projet 
relatif au réseau routier (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats de crédit de 
développeaent en date du IS nars 1974). signé A Bashington 
le 9 janvier 1976 
Entré en vigueur le 10 nars 1976, dès notification par 

l'Association au Gouvernement nalien• 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développeaent 
le 22 déceabre 1977-

•> Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives I la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

KO. 16083. IBTBBBATIOBAL DETELOPBEBT ASSOCIATION AID 
GABBIA: 

« Developaent Credit Agreement—Infrastructure and Tonrian 
Project (with schedules and General Conditions Applicable 
to Developaent Credit Agreeaents dated 15 Barcb 1974). 
Signed at Washington on 12 January 1976 

Caae into force on 16 Deceaber 1976, upon notification by 
the Association to the Governaent of the Gambia. 
Autheatlc text; English. 
Registered bv the International Development Association on 22 
Deceaber 1977. 

•» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 16083. ASSOCIATIOB IBTEBBATIOIALE DE DEVELOPPEIEIT ET 
GABBIB : 

* Contrat de crédit de développeaent — Projet relatif » 
l'infrastructure et au tonrisae (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats de crédit de 
développeaent en date du 15 nars 1974). Signé » Washington 
le 12 janvier 1976 -
Entré en vigueur le 16 décembre 1976, dès notification par 

l'Association au Gouverneaent gaabien. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développenent 
le 22 déceabre 1977. 

•» Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives A la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internatioaale de Justice. 
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•o. 16084» IITEBIATIOIAL DBTBLOPBEIT ASSOCIATION AID OIITBD 
BEPOBLIC or TAIZAIIA: 

lo 16084. ASSOCIATIOI IITEBIATIOIALB DE DETELOPPBHEIT BT 
BBPOBLIQOE-OIIB DE TANZANIE : 

* Development Credit Agreeaent—latlonal Balte Project (vith 
schedules and General Conditions Applicable to Developnent 
Credit Agreeaents dated 15 Barch 1974)• Signed at 
Bashington on 29 January 1976 
Caae iato force on 28 Bay 1976, upon notification by the 

Association to the Governaeat of the Onited Bepablic of 
Tanzania. 

tathsaUt t«*i English r 
Beqistered hv the International Developnent Association oa 22 
Deceaber 1977. 

-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the international Court of Jastice. 

* Coatrat de crédit de développeaent — Projet national de 
culture dn aats (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats de crédit de développement en date 
du 15 mars 1974). signé » Bashington le 29 janvier 1976 -• 
Bntré en vigueur le 28 aai 1976, dés notification par 

1'Associatioa au Gouveraeaent tanzanien. 

Texte authentique : anglais. 
I K M H W n r l'jffeççUtl9n Iat<?tmi9nal9 1« 22 déceabre 1977. 
-• Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives i la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

lo. 16085. IITEBIATIOIAL DBTBLOPBEIT ASSOCIATION AID IIGBB: 

• Developnent credit Agreement—«aradl Bural Development 
Project (with schedules aad General Conditions Applicable 
to Developaeat Credit Agreeaents dated 15 Harch 1974)• 
Signed at Bashington on 6 February 1976 -» 

Caae into force on 8 October 1976, upon notification by the 
Association to the Governaent of Niger. 
Authentic texts English. 
Beqistered by the International Developnent Association on 22 
Deceaber 1977. 
See sectioa 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

lo 16085. ASSOCIATION INTEBNATIOHALE DB DETELOPPBHEIT ET 
IIGBB : 

a Contrat de crédit de développeaent — Projet relatif au 
ftévelgppeaeift rural de Baradi (avec annexes' et Conditions 
générales applicables aux contrats de crédit de 
développeaent en date du 15 aars 1974). Signé d Bashington 
le 6 février 1976 
Bntré en vigueur le 8 octobre 1976, dés notification par 

1"Association au Goaverneaent nigérien. 
Texte anthentique s anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développeaent 
1« îï M w i b w 1?77. 

•» Voix paragraphe 10*03 c) des Conditions générales poor les 
dispositions relatives î la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Coar internationale de Justice. 

Mo. 16006. INTEBBàTIOBAL DBVBLOPBBBT ASSOCIATION AMD S0DAB: 

* Developnent Credit Aareeaent—Technical Assistance Pro-tact 
(with General Conditions Applicable to Developaeat Credit 
Agreeaents dated 15 Barch 1974) . Signed at Bashington on 7 
April 1976 
Caae into force on 5 october 1976# upon notification by the Association to the Governaent of Sudan. 

Authentic text: BMUrt,. 
Registered bv the International Developnent Association on 22 
B w t e r 1977* 

-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of «Justice. 

Bo 16096. ASSOCIATION IBTEBBATIOBALB DB DBYBLOPPBBBBT BT 
SOODAB : 

* Contrat de crédit de développeaent — yyolft d*a§sistapçe 
technique (avec Conditions générales applicables aux 
contrats de crédit de développeaent en date du IS aars 
1974). Signé â Bashington le 7 avril 1976 
Bntré en vigueur le 5 octobre 1976, dès notification par 

l'Association au Gouvernenent soudanais. 

Ïtlt9 ammiaag,.;,,anglais Enregistré par l'Association internationale de développeaent 
it 22 rtgmre 1?77i 

i Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives t la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 16087. IBTBBBATIOBAL DBTBLOPBBBf ASSOCIATION AID 
SBBBGAL: 

a Developnent Credit Agreement—Bastarn Senegal Livestock 
P̂ p-fect (with schedules aad General Conditions Applicable 
to Developaent Credit Agreeaents dated 15 Barch 1974). 
Signed at Bashington on 17 June 1976 -» 

Caae into force on 29 June 1977, upon notification by the 
Association to the Governaent of Senegal. 
Authentic tMt: Bnalisfa-
Beg is tared bv the International Developnent Association on 22 
ffwwfcw 1?77t 
See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the international Court of Justice. 

Bo 16087. ASSOCIATIOB IBTBBBATIOBALB DB DETELOPPEHENT ET 
SBBBGAL : 

* Contrat de crédit de développeaent — Pyolpt relatif â 
l'élevage dans l'yft du S^nég^j (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats de crédit de 
développeaent en date du 15 aars 1974). Signé £ Bashington 
le 17 juin 1976 
Bntré en vigueur le 29 juin 1977, dès notification par 

l'Association au Gouvernenent sénégalais. 
Texte authentique s anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développeaent 
Ifl ii MtftiPCÏ 1?77t 
voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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•O. 16088. INTERN ATIOBAL DEVELOPBEiT ASSOCIATIOB AND 
PAKISTAN: 

• Development Credit Agreement—Khalrpur Tile Drainage and 
irrigated m i i t i P w l w g u t ftaltct schedules ana 
General Conditions Applicable to Developaent Credit 
Agreeaents dated IS Harch 1974) . signed at Bashington on 
22 July 1976 -» 

Caae into force on 14 Harch 1977, upon notification bj the 
Association to the 6overnnent of Pakistan. 

tut heat if t«ti Bnoiish. Beaistered bv the Internationa development Association on 22 
H c w h t 1977. 
see section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent at an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

BO 16088. ASSOCIATIOB IBTBHBATIOHALE DE DEVELOPPES KIT ET 
PAKISTAN : 

* Contrat de crédit de développeaent — Projet relatif â la 
construction d'un système de draiaaae et au déweloppeaent 
des cultures irriguées dans le district de Khairpur (avec 
annexes et Conditions générales applicables aux contrats de 
crédit de développeaent en date du 15 nars 1974). signé S 
Bashington le 22 juillet 1976 -» 
Entré en vigueur le 14 mars 1977, dés notification par 

l'Association au Gouvernenent pakistanais. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développenent 
le 22 décenbre 1977. 

-» Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives i la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 16089. IBTEBBATIOBAL BANK FOB BECOBSTBOCTIOB ABD 
DKVSLOPBENT ABD PAKISTAN: 

Bo 16089. BANQUE INTERNATIONALE POOB LA BECOBSTBOCTIOB ET 
LE DEVELOPPEHEBT El PAKISTAN : 

* Loan Agreement—Punjab Livestock Project (with schedules 
aad General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreeaents dated 15 Barch 1974) . signed at Bashington on 
18 February 1977 
Cane into force on 3 August 1977, upon notification by the 

Bank to the Governnent of Pakistan. 

mtfatic \mti nullah. 
Registered bv the International Baak for Reconstruction aad 
Developaent on 22 Decenber 1977. 

-« See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appoiataeat of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

• Contrat d'eaprunt — f«l9t I9i»Ui i I ' t H T W » 
(avec annexes et Conditions générales applicables aux 
contrats d'eaprunt et de garantie en date du 15 aars 1974) . 
Signé S Bashington le 18 février 1977 -» 
Entré en vigueur le 3 aottt 1977, dès notification par la 

Bangue au Gouvernenent pakistanais. 

iwt» « t t m f o n w s ««lais» Enregistré nar la Bangue Internationale ponr la 
rawMttKtiM 9\ 1? flgTrtwpwwt ta ii Mwntw I?77-

•» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internatioaale de Justice. 

No. 16090. INTERNATIONAL DBVELOPBBNT ASSOCIATIOB AND DNITBD 
REPOBLIC OF CAHEROON: 

* Developaent Credit Agreeaent—Second Douala Port Project 
(with General Coaditioas Applicable to Developaent Credit 
Agreeaents dated 15 Barch 1974). signed at Washington on 
24 septeaber 1976 
Caae into force on IS June 1977, upon notification by the 

Association to the Governnent of the Onited Republic of 
caneroon. 

iEthetttit \to\i »slieh. Registered bv the International Developaent Association on 22 
B sratar 1?77, 

-.See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appoiataent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 16090. ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPEHEBT ET 
BEPOBLIQOE-ONIE DO CABEROOB : 

* Contrat de crédit de développeaent — Deoxiéae projet 
portuaire de Doaala (avec Conditions générales applicables 
aux contrats de crédit de développenent en date du 15 aars 
1974). Signé < Bashington le 24 septenbre 1976 -• 
Entré en vigueur le 15 Juin 1977, dés notification par 

l'Association au Gouverneaent canerounais. 

iMt» M t t m i a w i anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 
le 22 déceabre 1977. 

-» Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 16091. IBTBBBATIOBAL BABK FOB BECOBSTROCTION AND 
DEVELOPBBBT AND ONITED REPOBLIC OF CABEBOOB: 

* Guarantee Agreeaent—Second Douala Port Project (vitji 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreeaents dated 15 Harch 1974). Sigaed at Washington on 
24 Septeaber 1976 -
Caae into force on 15 June 1977, upon notification by/the 

Bank to the Governaent of Caaeroon. 
Authentic text; English. 
Begistered bT the International Bank for Reconstruction and 
Developnent on 22 Deceaber 1977. 

-» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appoiataent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

NO 16091. BANQUE INTEBBATIONALE POOR LA BECOBSTROCTION ET 
LE DEVELOPPBHENT BT BEPOBLIQOE-ONIE DO CAHEROOH : 

• Contrat de garaatie — Deuxième projet portuaire de Douala 
(avec Conditions générales applicables aux contrats 
d'eaprunt et de garantie en date du 15 aars 1974) . signé d 
Washington le 24 septenbre 1976 -> 
Entré en vigueur le 15 Juin 1977, dés notification par la 

Banque an Gouvernenent caaerounais. 

i s m « m u t i i s » i Milaie. Enregistré par la Banane internationale pour la 
reconstruction et le développenent le 22 décenbre 1977. 

•» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales poar les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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Ho. 16092. IITEBHATIONAL BARK FOB BECOBSTBOCTIOH AND 
DEVELOPMENT AHD BOLIVIA: 

* Loan Agreeaent—Snail-scale Hininq Developnent Project 
(vith schedules and General Conditions Applicable to Loan 
and Guarantee Agreenents dated IS Harch 1974). Signed at 
Bashington on 15 October 1976 -» 

Cane into force on 15 July 1977, upon notification by the 
Bank to the Governnent of Bolivia. 
Authentic text: gmti?t, 
Registered bv the International Bant for Beconstruction and 
Developnent on 22 Decenber 1977. 

-» see section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

•o 16092. BARQUE IHTEBBATIOHALE POOB LA BECOHSTBDCTIOB ET 
LE DEVELOPPERENT ET BOLIVIE : 

* Contrat d'eaprunt — Projet relatif an développeaent des 
petites entreprises nlnléres (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats d'eaprunt et de garantie 
en date du 15 aars 1974). Signé â Washington le 15 octobre 
1976 
Entré en vigueur le 15 juillet 1977, dés notification par 

la Bangue au Gouvernenent bolivien. 

ï«te aatbsttUsre ; aaHaigt Enregistré par la Banque internationale pour la 
reconstruction et le développeaent le 22 déceabre 1977. 

-» voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

HO. 16093. IRTEBRATIOHAL BARK FOB BECOHSTBDCTION ARD 
DEVELOPHEST AID BOLIVIA: 

* Loan Aoreeaent—Education and Vocational Training Project 
(vith schedules and General Conditions Applicable to Loan 
and Guarantee Agreeaents dated 15 Harch 1974). Signed at 
Bashington on 11 Hay 1977 -» 

Caae into force on 7 Septeaber 1977, upon notification by 
the Bank to the Governaent of Bolivia. 
Authentic text: English. 
leglstered bv the International Bank for Beconstruction and 
Developnent on 22 Deceaber 1977. 

i see section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

HO 16093. BAIQ0E IITEBIATIOIALB POOB LA BECOISTBDCTIOH ET 
LE DEVELOPPEHEHT ET BOLIVIE : 

• Contrat d'eaprunt — Projet relatif a 1'enseigne.ent et â 
la formation professionnelle (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats d'eaprunt et de garantie 
en date du 15 aars 1974). Signé â Bashington le 11 nai 
1977 -. 
Entré en vigueur le 7 septenbre 1977, dés notification par 

la Bangue au Gouvernenent bolivien. 

tnte « t t w m M i «niai". Enregistré par la Banque internationale pour la 
reconstruction et le développeaent le 22 déceabre 1977. 
Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Ro. 16094. IITEBIATIOIAL BAIK FOB BECOISTBOCTÏOI AID 
DETELOPHEIT ARD BOLIVIA: 

* Guarantee Agreeaent—Third Ballvav Project (vith General 
Conditions Applicable to Loan and Guarantee Agreenents 
dated 15 Harch 1974) . Signed at Bashington on 6 June 
1977 
Caae into force on 29 Septeaber 1977, upon notification by 

the Bank to the Governaent of Bolivia. 
Anthentic text: BaglMll. 
Beqistered bv the International Bank for Beconstruction and 
Developnent on 22 Decenber 1977. 

-» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice 

Ro 16094. BAIQ0E IITEBIATIOIALB POOB LA BECOISTBOCTÏOI ET 
LE DEVELOPPERENT BT BOLIVIE : 

* Contrat de garantie — Troisiéae projet relatif aux cheains 
de fer (avec Conditions générales applicables aux contrats 
d'eaprunt et de garantie en date du 15 aars 1974). Signé A 
Bashington le 6 juin 1977 -« 
Bntré en vigueur le 29 septeabre 1977, dds notification par 

la Bangue au Gouvernenent bolivien. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par la iĵ» jBtymtjionale pour la 
t9Wngtr¥fU98 9t Iff fl$T9l9PP9B9Bt 1? il Wç<?l*I1> W>, 

-i Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Ho. 16095. IITEBIATIOIAL BAIK FOB BECOISTBOCTÏOI AID 
DBVELOPRERT AID BOLIVIA: 

* Guarantee Agreeaent—Aviation Developnent Project (vith 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreeaents dated 15 Harch 1974). signed at Bashington on 9 
June 1977 -
Caae into force on 29 Septeaber 1977, upon notification by 

the Bank to the Governaent of Bolivia. 
Anthentic text: English. 
Beqistered bv the International Bank for Beconstruction and 
Developnent on 22 Decenber 1977. 
See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International court of Justice. 

IO 16095. BAIQOE IITEBIATIOIALB POOB LA BECOISTBOCTÏOI ET 
LE DEVELOPPERENT ET BOLIVIE : 

* contrat de garantie — Projet relatif au développeaent de 
l'aviation (avec Conditions générales applicables aux 
contrats d'eaprunt et de garantie en date du 15 aars 1974). 
Signé t Bashington le 9 juin 1977 
Bntré en vigueur le 29 septenbre 1977, dés notification par 

la Bangue au Gouvernenent bolivien. 
Texte authentique : anglais. 
BMMlstrt par la M a n e iBtwaaUwule n v r U reconstruction et le développenent le 22 déceabre 1977. 
Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives A la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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«o. 16096. IITEBEATIOiTL BABE FOB RECOBSTBOCTIOB ABD 
DEVBLOPBEBT ABD HOIDOBAS: 

BO 16096. BAEQOE IBTEBBATIOBALE POOR LA RECOISTBOCTION ET 
LB DETELOPPEBEBT ET BOBDORAS : 

* Loan Aareeaeat—Seventh BiohvaT Project (Standard Loan) 
(with schednles aad Geaeral Conditions Applicable to Loan 
and Gaarantee Agreeaents dated IS Harch 1974). Signed at 
Bashington on 16 Deceaber 1976 -» 

Cane into force on 20 Hay 1977, npoa notification by the 
Bank to the Governnent of Honduras. 
Authentic text: English. 
Registered bT the International Bank for Reconstruction and 
Developaent on 22 Deceaber 1977. 

-» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the international Court of Justice. 

* Contrat d'eaprunt — Septièae projet relatif aa réseau 
routier IPrgt ordinaire) (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats d'eaprunt et de garantie 
en date du IS aars 1974). signé â Bashington le 16 
décenbre 1976 -> 
Entré en vigueur le 20 nai 1977, dès notification par la 

Baague au Gouverneaent hondurien. 
Texte authentioue : anglais. 
Enregistré par la Bangue internationale pour la 
reconstruction et le développeaent le 22 décenbre 1977. 

-. Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives i la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 16097. IHTBRBATIOBAL BAVE FOR BECOBSTROCTIOB AID 
DEVELOPBEIT ADD HOIDORAS: 

* Loan Agreeaent—Seventh Highway Project (Third window loan) 
(with schedule and General Conditions Applicable to Loan 
and Guarantee Agreeaents dated 15 Harch 1974). Signed at 
Bashington on 16 Deceaber 1976 -> 

Caae into force on 20 Hay 1977, upon notification by the 
Bank to the Governnent of Honduras. 
Authentic text: Zaqljgbr .. 
Registered by the International Bank for Reconstruction and 
Developnent on 22 Decenber 1977. 
See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appoiataent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 16097. BABQ0E IITEBIATIOM ALE POOB LA RECOBSTROCTIOI ET 
LE DEVELOPPEIEIT ET HOIDORAS : 

* Contrat d'enprant — Septièae projet relatif au réseau 
routier (Prêt de type troislèae guichet) (avec annexe et 
Conditions générales applicables aux contrats d 'enprunt et 
de garantie en date du 15 aars 1974). signé i Bashington 
le 16 déceabre 1976 •> 
Entré en vigueur le 20 nai 1977, dés notification par la 

Bangue au Gouvernenent hondurien. 
Texte authentioue : anglais. 
Enregistré par la Bangue internationale pour la 
reconstruc^frçn e^ le développeaent le 22 déceabre 1977. 

-» voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives S la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

•O. 16098. IBTERBATIOBAL BAIE FOR BECOBSTROCTIOB ABD 
DEVBLOPBBBT ABD T0BISIA: 

* Guarantee Aoreencnt— Second Agricultural Credit Project 
(vith General Conditiona Applicable to Loan and Guarantee 
Agreeaents dated 15 Barch 1974). Signed at Bashington on 
17 Decenber 1976 
Cnae into force on 19 July 1977, upon notification by the 

Baak to the Governaent of Tunisia. 
Ant heatic text: BBqljgfc. 
Registered bv the International Bank for Reconstruction ana 
peyelopaent on 22 Deceaber 1977. 
See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaeat of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

BO 16098. BAEQOE IBTEBBATIOBALE POOR LA RECOBSTROCTIOI ET 
LE DBVELOPPEItBIT ET TOIISIE : 

• Contrat de garantie —Deaxièae projet relatif au crédit 
agricole (avec Conditions générales applicables aux 
contrats d "eaprunt et de garantie en date du 15 nars 1974). 
Signé â Bashington le 17 décenbre 1976 -» 
Entré en vigueur le 19 juillet 1977, dés notification par 

la Bangue au Gouvernenent tunisien. 
Texte autheatigue : anglais. 
Enregistré par la Banque internationale Pour la 
reconstruction et le développenent le 22 déceabre 1977. 
voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives t la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 16099. IITERBATIOIAL BABK FOB BBCOBSTBOCTIOB AID 
DBVBLOPBEBT AID COLOHBIA: 

* Loan Agreeaent—Integrated Bural Developaent Project (with 
schedules and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreeaents dated 15 Harch 1974). Signed at 
Washington on 7 January 1977 -» 
Caae into force on 26 August 1977, upon notification by the 

Bank to the Governaent of Coloabia. 
Authentic text: EHqljgb. 
Registered by the International Bank for BeconstrttgtlQtt and 
Developaent on 22 Deceaber 1977-

-> See section 10.04 (c) of the General. Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

BO 16099. BAEQOE IBTEBBATIOBALE POOB LA RECOISTBOCTIOB ET 
LE DEVELOPPEHEBT ET COLOHBIE : 

* Contrat d«eaprunt — Projet de développenent rural intégré 
(avec annexes et Conditions générales applicables aux 
contrats d'eaprunt et de garantie en date du 15 aars 1974). 
Signé â Bashiagton le 7 janvier 1977 -« 
Entré en vigueur le 26 aoQt 1977, dès notification par la 

Bangue au Gouvernenent colon bien. 
l e m M t t w t t r o s «glais? Enregistré par la Bangue internationale pour la 
reconstruction et le développeaent le Mfenbre 1977. 
Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives » la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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Ho. 16100. IBTBBNATIOBAL BABK FOB BBCOBSTBOCTIOB ABO 
DEVELOPMENT AID COLOMBIA ; 

Vo 16100. BABQOB INTBBNATIOBALB POOB LA BBCOHSTBOCTIOH BT 
LB DEVBLOPPBBBBT BT OOLOHBIE : 

* Guarantee lareenent—Second lqrlealtarai Credit Project 
(vith General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreenents dated 15 Harch 1974). Signed at Bashington on 4 
February 1977 
Caae into force on 6 Septeaber 1977, upon notification by 

the Bank to the Governaent of Colonbia. 
Authentic te»t: English. 
Beqistered bv the International Bank for Beconstruction and 
Developnent on 22 Decenber 1977. 

-» see section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the international Court of Justice. 

* Contrat de garantie ~ Deuiiéne projet relatif an crédit 
agricole (avec Conditions générales applicables aux 
contrats d'eaprunt et de garantie en date du 15 aars 1974). 
Signé i Bashington le 4 février 1977 
Entré en vigueur le 6 septeabre 1977, dés notification par 

la Banque au Gouverneaent coloabien. 
Texte authentigue ; anglais. 
Enregistré par la Bangue internationale pour la 
reconstruction et le développeaent le 22 déceabre 1977. 

-» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

HO. 16101. IBTEBBATIOBAL BABK FOB BBCOBSTRDCTIOB ABD 
DBVBLOPHBBT ABD HAITI: 

* Developnent Credit Agreeaent—Bural Developnent Project 
(vith schedules and General Conditions Applicable to 
Developaent Credit Agreeaents dated 15 Harch 1974). signed 
at Bashington on 14 January 1977 -» 
Case into force on 26 Hay 1977, upon notification by the 

Association to the Governaent of Baiti. 

Hthwtiff terts Englishi Begistered bv the International Develoosent Association on 22 
P w t e r 19771 
See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

BO 16101. BABQOE IBTEBBATIOBALE POOB LA BECOBSTBOCTIOH ET 
LB DBVELOPPBHEUT ET BAITI : 

* Contrat de crédit de développeaent — P^y^t de 
flgveloppenenl^ ygrftft (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats de crédit de développeaent en date 
du 15 aars 1974) . Signé â Bashington le 14 janvier 1977 
Entré en vigueur le 26 nai 1977, dés notification par 

l'Association au Gouverneaent haTtien. 
Texte authentioue s anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développeaent 

le 22 tfratore, 1?77t 
-» Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 16102. IBTEBBATIOBAL DBVBLOPHBBT ASSOCIATION ABD YBBBB: 

* Developaent Credit Agreeaent— g^n ffçcpnd Eatçr Sqppjy and 
leverage Project (with schedules and General Conditions 
Applicable to Developaent Credit Agreeaents dated 15 Harch 
1974). Signed at Bashington on 14 January 1977 

Case into force on 22 August 1977, upon notification by the 
Association to the Governaent of the leaen Arab Bepublic. 
Authentic text; English. 
Beqistered bv the International Developnent Association on 22 
Deceaber 1977. 

-» see section 10.03 (c) of the General conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 16102. ASSOCIATION IBTEBBATIOBALE DB DEVELOPPEMENT ET 
TBHBB : 

* Contrat de crédit de développeaent — Deuxiéae projet 
relatif i l'addaction d'eau et â la construction d'éaout à 
gyga (avec annexes et Conditions générales applicables aux 
contrats de crédit de développeaent en date du 15 aars 
1974) . Signé â Washington le 14 janvier 1977 
Bntré en vigueur le 22 aottt 1977, dés notification par 

l'Association au Gouverneaent yéaénite. 
Texte authentigue ; anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 
le 22 déceabre 1977. 

-» Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 16103. IBTEBBATIONAL BABK POH BECONSTBOCTIOB AND 
DBVBLOPHBBT AND INDONESIA: 

* Loan Agreeaent—S^yth Povgy prpjeçfr (with schedules and 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreeaents dated 15 Harch 1974). Signed at Bashington on 4 
February 1977 -» 
Cane into forœ on 6 June 1977, upon notification by the 

Bank to the Governaent of Indonesia. 
Authentic text; English. 
Beqistered bv the International Bank for Beconstraction and 
Developaent on 22 Decenber 1977. 
see section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

BO 16103. BABQOE IBTEBBATIOBALE POOH LA BECOBSTBOCTIOH ET 
LB DEVELOPPERENT ET INDONESIE : 

* Contrat d'eaprunt — Sixiéae projet relatif â l'énergie 
Çlectyique (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats d'eaprunt et de garantie en date 
du 15 aars 1974). Signé â Bashington le 4 février 1977 -» 
Entré en vigueur le 6 juin 1977, dés notification par la 

Bangue au Gouverneaent indonésien. 
Texte anthenticue s anglais. 
Enregistré par la Banque internationale ponr la 
reconstruction et le développement le 22 déceabre 1977. 
Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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So. 16104. IITBBNATIONAL BASK FOB BBCOBSTBDCTION AND * 
DEVELOPSBIT ABD IBDOBBSIA: 

* Loan Agreeaent—Third BAPIIDO Project (with schedules and 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreenents dated 15 Harch 1974). signed at Bashington on 6 
June 1977 
Cane into force on 23 September 1977, upon notification by 

the Bank to the Governaent of Indonesia. 
Authentic texts Bnglish. 
Registered bv the International Bank for Reconstruction and 
Development on 22 Deceaber 1977. 

-» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

No 16104. BABQOB INTERNATIONALE POUB LA RECOBSTBOCTIOB ET 
LB DBVBLOPPBBBBT ET INDONESIE : 

* Contrat d'eaprunt — Troisième projet relatif à la Bank 
yf^ftangunan Uufaflê jft (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats d'enprunt et de garantie en date 
du 15 nars 1974). Signé â Washington le 6 juin 1977 
Entré en vigueur le 23 septeabre 1977, dés notification par 

la Bangue au Gouvernenent indonésien. 

M t t w t l q w • anglais Enregistré par la Banque internationale pour la 

-» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 16105. ISTEBBATIOBAL BASK FOB BECOBSTROCTION AND 
DEVBLOPBBBT ABD INDONESIA: 

• Loan Agreement—Second Population project (with schedules 
and General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreeaents dated 15 Harch 1974). Signed at Bashington on 6 
July 1977 
Cane into force on 4 August 1977, upon notification by the 

Bank to the Governnent of Indonesia. 

MttettUg ^rts Sag! is h. 
Registered bT the International Bank for Reconstruction and 
Development on 22 Deceaber 1977. 
See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the international Court of Justice. 

BO 16105. BANQOE IBTEBBATIOBALE POOB LA BECOBSTBOCTION ET 
LB DBVBLOPPBBBBT ET IBDONESIB : 

* Contrat d'enprunt — Deuxième pyp-jet démQCfrapfrftaue (avec 
annexes et Conditions générales applicables aux contrats 
d'enprunt et de garantie en date du 15 mars 1974). Signé â 
Bashington le 6 juillet 1977 
Entré en vigueur le 4 aottt 1977, dès notification par la 

Bangue au Gouvernenent indonésien. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par la Bangue internat/anale pour la 
reconstruction et le développement le 22 décembre 1977. 

•» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

BO. 16106. INTERNATIONAL BANK FOB BECOBSTROCTION ABD 
DEVELOPSBIT ABD SOBOCCO: 

* Guarantee Agreeaent for a World Bank Loan pertaining to a 
Third Agricultural Credit Project in the Kingdom of Borocco 
and for amending certain Agreenents entered into betveen 
the Parties hereto with respect to Loan Bo. 861 and Credit 
No. 338 (with General Conditions Applicable to Loan and 

I Guarantee Agreenents dated 15 Barch 1974). Signed at 
j Bashington on 7 February 1977 -* 

Came into force on 11 August 1977, upon notification by the 
Bank to the Governnent of Borocco. 
Authentic text: English. 
Registered bv the International Bank for Reconstruction and 
Development on 22 December 1977. 

-» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the international Court of Justice. 

SO 16106. BANQUE IBTEBBATIOBALE POOB LA BECONSTBOCTIOH ET 
LB DEVELOPPERENT ET BABOC : 

* Contrat de garantie concernant un prêt consenti par la 
Bangw mondiale au titre de l'exécution dans le Boyaune du 
Saroc d'un projet relatif au crédit agricole, et portant 
modification de diverses dispositions convenues entre 
lesdites Parties pour ce gui concerne le prêt Bo 861 et le 
crédit No 338 (avec Conditions générales applicables aux 
contrats d'eaprunt et de garantie en date du 15 mars 1974). 
Signé â Washington le 7 février 1977 -> 

Entré en vigueur le 11 aofft 1977, dés notification par la 
Bangue au Gouvernement marocain. 
Texte authentigue : anglais. 
i m v i ï M p « ta, P m w n n t m U w r t » rewr U reconstruction et le développement le 22 décembre.J977. 
t Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 16107. ISTEBNATIOBAL BANK FOB BBCOBSTBOCTIOB ABD 
DEVBLOPBBBT ABD SOBOCCO: 

* Guarantee Agreement—-ç10B Cemeftt Project (with General 
Conditions Applicable to Loan and Guarantee Agreeaents 
dated 15 Barch 1974). signed at Washington on 29 April 
1977 

Came into force on 7 July 1977, upon notification by the 
Bank to the Governaent of Borocco. 
Authentic text: English. 
Registered bv the International Bank for Reconstruction and 
Pevfilgpim 9B » P w f r r 1?77> 
See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

SO 16107. BABQOB IBTEBNATIONALB POOB LA BBCOBSTBOCTIOB BT 
LB DEVELOPPERENT ET BABOC : 

• Contrat de garantie — Projet relatif k construction 
d'une ci»enterie par la Cimenterie de l'oriental (avec 
Conditions générales applicables aux contrats d'enprunt et 
de garantie en date du 15 mars 1974). Signé â Bashington 
le 29 avril 1977 
Entré en vigueur le 7 juillet 1977, dès notification par la 

Bangue au Gouvernenent narocain. 

m u mh?fttt<m i an<rlU?» Enregistré par la Bangue internationale pour la 
reconstruction et le développement le 22 décembre 1977. 
Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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MO. 16108. IlTBBIATIOIAL BAIK FOB BECOISTBOCTÏOI AID 
DBTBLOPBEIT AID LEBAIOI: 

* Loan Agreeaent—Beconstruction Project (with schedules and 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreeaents dated 15 Harch 1974) . Signed at Bashington on 
12 July 1977 -. 
Caae into force on 12 Septeaber 1977, upon notification by 

the Bant to the Governaent of Lebanon. 
Authentic text: English. 
leolstered bv tlfe International Bant for Beconstruction and 
Developaeat on 22 Deceaber 1977. 
See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice • 

•o 16108. BAIQDB IHTEBHATIOHALE PODH LA BECOHSTKOCTIOB BT 
LE DETBLOPPBBEHT ET LIBAH : 

» Contrat d'eaprunt — Projet de reconstruction (avec annexes 
et Conditions générales applicables aux contrats d'eaprunt 
et de garantie en date du 15 aars 1974). signé â 
Bashington le 12 juillet 1977 -» 
Entré en vigueur le 12 septeabre 1977, dés notification par 

la Bangue au Gouverneaent libanais. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par la Bangue internationale pour la 
reconstruction et le développeaent le 22 déceabre 1977. 
Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives d la désignation d'nn arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

lo. 16109. IITEBIATIOIAL BAIK P0B BECOISTBOCTÏOI AID 
DBVBLOPHBBT AID ECOADOB: 

* Loan Agreeaent—Third Developnent Banting Project (vith 
schedules and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreeaents dated 15 Harch 1974). signed at 
Bashington on 18 February 1977 
Caae into force on 9 August 1977, upon notification by the 

Baàk to the Governaent of Ecuador. 
Authentic text; EB flUff h. 
Beqistered bv the International Bant for Beconstruction and 
Developnent on 22 Deceaber 1977. 
See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

IO 16109. BABQOE IITEBIATIOIALB POOB LA BBCOBSTBOCTIOB ET 
LE DEVBLOPPEHEHT ET BQDATE0H : 

* Contrat d'eaprunt — Troisième projet de crédit bancaire 
pour le développeaent (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats d'eaprunt et de garantie en date 
du 15 nars 1974) . Signé d Bashington le 18 février 1977 
Entré en vigueur le 9 aofft 1977, dés notification par la 

Bangue au Gouvernenent éguatorien. 
Texte authentique ; anglais. 
BttwùEtrt Pftt 1» Pang"? t a m r n t a n i ? war ta reconstruction et le développenent le 22 déceabre 1977. 
•» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 

dispositions relatives & la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

lo. 16110. IITEBIATIOIAL BAIK FOB BECOISTBOCTÏOI AID 
DBTBLOPBEIT AID BBAZIL: 

• Guarantee Agreeaent—BLBTBOSOL Transmission Project (vith 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreeaents dated 15 Harch 1974). signed at Bashington on 
23 February 1977 -

Caae into force on 13 June 1977, upon notification by the 
Bank to the Governaent of Braxil. 
Authentic texts English. 
Beqistered bv the International Bant for Beconstruction and 
B m t w i f r t n ii Pecsifrw 1?77. 

i See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaeat of an arbitrator by 
the Presideat of the International Court of Justice. 

IO 16110. BAIQOE IITEBIATIOIALB POOB LA BECOISTBOCTÏOI ET 
LE DEVBLOPPEHEHT ET BBESIL : 

* Contrat de garantie — Projet rylfltîf att réseau de 
transport d'énergie de l'BLETBOSDL (avec Conditions 
générales applicables aux contrats d'eaprunt et de garantie 
en date du 15 aars 1974). Signé & Bashington le 23 février 
1977 
Bntré en vigueur le 13 juin 1977, dés notification par la 

Banque au Gouverneaent brésilien. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par la Bangue Internationale pour la 
reconstruction et le développenent le 22 décelé 1977, 

-« Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives 3 la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

lo. 16111. IITEBIATIOIAL BAIK FOB BBCOBSTBOCTIOB AID 
DBTBLOPBEIT AID BBAZIL: 

* Guarantee Agreeaent—Hinas Gérais Bural Developaent Project 
(vith General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreeaents dates 15 Barch 1974) . signed at Bashington on 
23 February 1977 -. 

Caae into force on 29 June 1977, upon notification by the 
Bank to the Governaent of Brazil. 
Authentic text: English. 
M i s t m i fry tte lamaaUgaal Part tvi « w a e m c U g a art 
gtfrtwisat 9B it P»c?aIwt 1?77. 

-. see section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

lo 16111. BAIQOE IITEBIATIOHALE POOB LA BECOISTBOCTÏOI ET 
LE DEVELOPPERE!T ET BBESIL : 

« contrat de garantie — Projet relatif an développeaent 
rural dans l'Btat de Binas Gérais (avec Conditions 
générales applicables aux contrats d'eaprunt et de garantie 
en date du 15 aars 1974). signé d Bashington le 23 février 
1977 -
Entré en vigueur le 29 juin 1977, dés notification par la 

Banque au Gouverneaent brésilien. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par la Bangue internationale pour la 

reconstruction et le développeaent le 22 déceabre 1977. 
-» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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•o. 16112. IITKHI&TIOIAL BABK FOB HECOBSTBOCTIO» ABD 
DBVBLOPBEBT ABD BBASILa 

• Guarantee Agreeaent—TALBPBBTIL Phosphate fertiliser 
Project («ith General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreeaents dated IS Barch 1974)• Signed at 
Bashiagton on 29 April 1977 -« 

Caae into force on 29 July 1977, upon notification by the 
Bank to the Governnent of Brazil. 
Authentic teats Bnglish. 
Beaistered br the International Bank for Beconstructlon and 
Developaent on 22 Decenber 1977. 
see section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 16112. BABQOB IBTEBBATIOBALE POOB LA BECOBSTBUCTION ET 
LE DEVELOPPEBEIT ET BBESIL : 

* Contrat de garantie — Projet relatif â la production 
d'engrais phosphatés par la TALBPBBTIL (avec conditions 
générales applicables aux coatrats d'eaprunt et de garantie 
en date du 15 aars 1974). signé i Bashington le 29 avril 
1977 
Entré en vigueur le 29 juillet 1977, dès notification par 

la Bangue au Gouvernenent brésilien. 
Texte authentigue : anglais. 
Earegistré par la Banane internationale pour la 
reconstruction et le développeaent le 22 déceabre 1977. 

-.Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives i la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 16113. IBTBBBATIOBAL BABK POB BBCOBSTBOCTIOB ABD 
DETELOPHEBT ABD BBAZIL: 

* Guarantee Agreeaent—Sergioe fertilizer Project (vith 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreenents dated 15 Barch 1974). signed at Bashington on 
29 April 1977 
Caae into force on 31 August 1977, upon notification by the 

Bank to the Governaent of Brazil. 
Authentic text; English. 
Beg istered bv the International Bank for Beconstructlon aad 
Developaent on 22 Decenber 1977. 
see section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appoiataent of an arbitrator by 
the President of the International court of Justice. 

BO 16113. BABQ0E IBTEBBATIOBALE POOB LA BBCOBSTBOCTIOB ET 
LE DETELOPPEBEBT ET BBESIL : 

* contrat de garantie — Projet relatif a la production 
d'enorais dans l'Etat de Serolpe (avec Conditions générales 
applicables aux contrats d'eapruat et de garantie en date 
du 15 aars 1974). Signé t Bashington le 29 avril 1977 
Entré en vigueur le 31 aottt 1977, dés notification par la 

Bangue au Gouvernenent brésilien. 
Texte authentique ; anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 
reconstruction et le développenent le 22 décenbre 1977. 
Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives t la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

BO. 16114. IBTBBBATIOBAL BABK FOB BECOISTBOCTIOB ABD 
DEVBLOPBBBT ABD BOHABIA: 

* Guarantee Agreeaent—Ialoaita-Calàatul Irrigation Project 
(vith General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreenents dated 15 Barch 1974) . signed at Bashington on 2 
Barch 1977 
Caae into force on 23 June 1977, upon notification by the 

Bank to the Governnent of Bonania. 

luthwtic t w t i — a m i a h . 
Beoistered br the International Bank for Beconstructlon and 
Developaent on 22 Deceaber 1977. 
see section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

BO 16114. BABQDE IBTEBBATIOBALE POOB LA BBCOBSTBOCTIOB ET 
LE DEVELOPPBBBBT ET BODHABIE : 

* Contrat de garantie — Projet relatif i l'irrigation dans 
la région de laioaita-calaatui (avec Conditions générales 
applicables aux contrats d'eaprunt et de garantie en date 
du 15 aars 1974) . Signé â Bashington le 2 nars 1977 -. 
Eatré en vigueur le 23 juin 1977, dés notification par la 

Bangue au Gouverneaent rounain. 
Texte authentigue : anglais. 
Earegistré par la Banque internationale pour la 
reconstruction et le développeaent le 22 décenbre 1977. 

i Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives d la désignatioa d'un arbitre par le 
Présideat de la Cour internationale de Justice. 

BO. 16115. IBTBBBATIOBAL BABK FOB BBCOISTBOCTIOI AID 
DBVBLOPBEBT ABD BOHABIA; 

* Guarantee Agreeaent—BrasoT Bearings Project (with General 
Conditions Applicable to Loan and Gnarantee Agreenents 
dated IS Barch 1974) . signed at Bashington on 15 June 
1977 -> 
Caae into force on 11 August 1977, upon notification by the 

Bank to the Governnent of Bonania. 
Authentic text: tgqljgh. 
Beg Istered br the International Bank for Beconstructlon and 
Developaent on 22 Deceaber 1977. 
See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 16115. BABQ0E IBTEBBATIOBALE POOB LA BECOHSTBOCTIOB ET 
LE DEVELOPPEHEBT ET BOOBABIE : 

• Contrat de garantie — projet relatif d la fabrique de 
rouleaents â billes de Brasov (avec Conditions générales 
applicables aux contrats d'eaprunt et de garantie en date 
du 15 aars 1974) . Signé t Bashington le 15 juin 1977 -
Entré en vigueur le 11 aofft 1977, dés notification par la 

Bangue au Gouvernenent rounain. 
Texte authentigue ; anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 
reconstruction et le développenent le 22 déceabre 1977. 

•» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives 2 la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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KO. 16116. IITEBIATIOIAL BAIK FOB BECOISTBOCTÏOI AID 
DEVELOPHER AID BOBAIIA: 

» Guarantee Agreeaent—Bucharest Glass Fiber Project (with 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreeaents dated 15 Harch 197»). signed at Washington on 
15 Jane 1977 -. 
Caae into force on 11 Angnst 1977, upon notification by the 

Bank to the Governaent of lonania. 

H t heat it t m ; English. 
Beqistered br the International Bank for Beconstruction and 
Development on 22 Deceaber 1977. 

-« See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appoiataent of an arbitrator by 
the President of the International court of Justice. 

IO 16116. BAIQOE IITEBIATIOIALB POOB LA BECOISTBOCTÏOI ET 
LE DETBLOPPEHEIT BT BOOHAIIE : 

* contrat de garantie — Pro-let relatif â la production de 
fibres de verre i Bucarest (avec Conditions générales 
applicables aux contrats d'eaprunt et de garantie en date 
du 15 aars 1974). Signé * Bashington le 15 juin 1977 
Bntré en vigueur le 11 aottt 1977, dés notification par la 

Bangue au Gouvernenent rouaain. 
Texte authentique ; anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 
reconstruction et la développenent le 22 déceabre 1977. 
Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

lo. 16117. IITEBIATIOIAL BAIE FOB BECOISTBOCTÏOI AID 
DBVBLOPHEIT AID BOBAIIA: 

• Guarantee Agreennnt— Pig Production and Processing Project 
(with General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreeaents dated 15 Barch 1974). Signed at Bashington on 
15 July 1977 -
Caae iato force on 28 Septeaber 1977, upon notification by 

the Bank to the Governaent of fioaania. 
Authentic text: BMljgh. 
Beqistered l>v the International Bank for Beconstruction and 
Developaent on 22 Deceaber 1977. 
See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

lo 16117. BAIQOE IITEBIATIOIALB POOB LA BBCOISTBOCTIOI ET 
LB DBVELOPPBHBHT ET BOOHAIIE : 

» Contrat de garantie — Projet relatif » l'élevage et » la 
coaaerclalisation du porc (avec Conditions générales 
applicables aux contrats d'eaprunt et de garantie en date 
du 15 aars 1974). Signé t Washington le 15 juillet 1977 -
Entré en vigueur le 28 septeabre 1977, dés notification par 

le Bangue au Gouverneaent rouaain• 
Texte authentione : anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 
reconstruction et le développenent le 22 déceabre 1977. 

•» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives S la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

lo. 16118. IITEBIATIOIAL BAIK FOB BECOISTBOCTÏOI AID 
DBVBLOPnBHT AID POBTDGAL: 

* Loan Agreeaent—Highway Project (with schedules and General 
Conditions Applicable to Loan and Guarantee Agreeaents 
dated 15 Harch 1974) . Signed at Washington on 3 Harch 
1977 
Caae into force on 8 July 1977, upon notification by the 

Bank to the Governnent of Portugal. 
Authentic text: English. 
Bealstered br the International Bank for Beconstruction and 
Developaent on 22 Decenber 1977. 

i See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International court of Justice. 

IO 16118. BAIQOE IITEBIATIOIALB POOB LA BECOISTBOCTÏOI ET 
LE DETBLOPPEHEIT ET POBTDGAL : 

* contrat d'enprunt — Projet relatif au réseau routier (avec 
annexes et Conditions générales applicables aux contrats 
d'eaprunt et de garantie en date du 15 aars 1974). Signé a 
Washington le 3 aars 1977 i 
Bntré en vigueur le a juillet 1977, dés notification par la 

Bangue au Gouverneaent portugais. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 
reconstruction et la développeaent le 22 déceabre 1977. 

-- Toir paragraphe 10.0 4 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives i la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

lo. 16119. IITEBIATIOIAL BAIK FOB BECOISTBOCTÏOI AID 
DBVBLOPHEIT AID BGIPT: 

« Guarantee Agreeaent—Alexandria Water Supply Project (vith 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreeaents dated 15 Harch 1974). Signed at Washington on 7 
Harch 1977 
caae into force on 6 July 1977, upon notification by the 

Bank to the Governaent of Egypt. 
Authentic tëxt: English. 
Registered bv the International Bank for Beconstruction and 
Developaent on 22 Deceaber 1977. 
See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

IO 16119. BAIQOE IITEBIATIOIALB POOB LA BECOISTBOCTÏOI ET 
LE DBTBLOPPEHEHT ET EGYPTE : 

* Contrat de garantie — Projet relatif » l'adduction a'^. 
d'Alexandrie (avec Conditions générales applicables aux 
contrats d'eaprunt et de garantie en date du 15 aars 1974). 
Signé à Washington le 7 aars 1977 
Entré en vigueur le 6 juillet 1977, dés notification par la 

Bangue au Gouverneaent égyptien. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par la Bangue internationale pour la 
reconstruction et le développeaent le 22 déceabre 1977. 
Voir paragraphe 10.04 c) des conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice^ 
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Ho. 16120. INTEBNATIOBAL DBVBLOPBEBT ASSOCIATIOB ABD EGYPT: Bo 16120. ASSOCIATIOB IBTERNATIONALE DE DEVELOPPBHEBT ET 
EGYPTE : 

* Development Credit Agreenent—Edneation Project (vith 
schedules and General Conditions Applicable to Developaent 
Credit Agreenents dated 15 Barch 1974) . Signed at 
Bashington on 7 Barch 1977 
Cane into force on 19 August 1977, upon notification by the 

Association to the Governnent of Bgjpt. 
Authentic text: English. 
Beaistered bv the International Developaent Association on 22 

PWPteE 1??7r 
See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

* Contrat de crédit de développenent — Projet relatif â 
1«enseignement (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats de crédit.de développement en date 
du 15 nars 1974). Signé i Bashington le 7 nars 1977 -» 
Entré en vigueur le 19 aofft 1977, dès notification par 

l'Association au Gouvernenent égyptien. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré Par l'Association internationale de développement 
le 22 décembre 1977. 

-» voir paragraphe 10.0 3 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

•O. 16121. INTERNATIONAL BANK POR BECOBSTROCTION ABD 
DBVBLOPBENT AND CHILE: 

* Loan Agreement Livestock. Fruits. Vineyards and 
Agro-Industry Credit Project (vith schedules and General 
conditions Applicable to Loan and Guarantee Agreenents 
dated 15 March 1974). Signed at Bashington on 17 Barch 
1977 
Came into force on 15 June 1977, upon notification by the 

Bank to the Governaent of Chile. 
Authentic text: English. 
Begistered by the International Bank for Beconstructlon and 
Development on 22 December 1977. 

-» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 16121. BANQOE IBTEBBATIOBALE POOR LA RECONSTRUCTION BT 
LB DEVELOPPERENT ET CBILI : 

* Contrat d'enprunt — Proje^ rpj^tif fr l'octroi de çyjdits 
dans les secteurs de l'élevage, des fruits, des vignes et 
des (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats d'eaprunt et de garantie en date 
du 15 aars 1974) . Signé i Bashington le 17 aars 1977 
Entré en vigueur le 15 juin 1977, dès notification par la 

Bangue au Gouvernement chilien. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 
reconstruction et le développement le 22 décembre 1977. 

-« voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives à la désignation d'an arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

NO. 16122. IBTERRATIOBAL BABK FOR RECONSTRUCTION AND 
DBVBLOPBENT AND T0BKBY: 

* Guarantee Agreenent—Second DYB Project (vith General 
Conditions Applicable to Loan and Guarantee Agreenents 
dated 15 flarch 1974). signed at Bashington on 23 Barch 
1977 -> 
Cane into force on 21 Septenber 1977, upon notification by 

the Bank to the Governnent of Turkey. 
Authentic text: English. 
Begistered by the International Bank for Beconstructlon and 

98 22 19771 
-« See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 16122. BABQOB IBTEBBATIOBALE POOR LA BECOBSTBUCTION ET 
LB DEVBLOPPBBENT ET T0RQ0IB : 

* Contrat de garantie — Pftffliftt?.PTP19* (avec Conditions 
générales applicables aux contrats d'enprunt et de garantie 
en date du 15 aars 1974). Signé i Bashington le 23 mars 
1977 
Entré en vigueur le 21 septenbre 1977, dès notification par 

la Bangue au Gouvernenent turc. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par la Bangue internationale pour la 

i-Qn et le développement le 22 décenbre 1977. 
-•"voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives i la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 16123. IBTBBBATIOBAL BANK FOR BBCOBSTBOCTIOB ABD 
DEVBLOPHBBT ABD GHANA: 

* Guarantee Agreement—Thiitf fower Project (vith General 
Conditions Applicable to Loan and Guarantee Agreenents 
dated 15 Barch 1974). Signed at Bashington on 24 flarch 
1977 
Caae into force on 10 June 1977, upon notification by the 

Bank to the Governnent of Ghana. 
Authentic text: English. 
Registered bv the International Bank for Reconstruction ana 
Development on 22 Deceaber 1977. 

-» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of ao arbitrator by 
the President of the international Court of Justice. 

No 16123. BANQOE IBTEBBATIOBALE POOB LA BBCOBSTBOCTIOB ET 
LE DEVELOPPEHEBT ET GHABA : 

* Contrat de garantie — ^yoisiènq projet relatif j l'énergie 
(avec Conditions générales applicables aux 

contrats d'eaprunt et de garantie en date du 15 mars 1974). 
Signé M Bashington le 24 nars 1977 
Entré en vigueur le 10 juin 1977, dès notification par la 

Bangue au Gouverneaent ghanéen. 
Texte authentique : anglais. 
Bftmigtrt par la pgpr H recopfrtruçtipn et le fl^velopp^fent lf 22 é̂cefftyft, 1^771 
•» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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Bo. 16124. IBTEBBATIOBAL DBVBLOPBENT ASSOCIATION ABD GBABA: BO 16124. ASSOCIATION IB TBB B A TXOB A LB DE DBfBLOPPBBBBT BT 
GBABA : 

* Developaent Credit Agreement—Third Power Project (with 
schedule and General Conditions Applicable to Developaent 
Credit Agreeaents dated 15 Harch 1974). Signed at 
Washington on 24 Harch 1977 -» 

Caae into force on 10 June 1977, npon notification by the 
Association to the Governaent of Ghana. 
Anthentic terts Bnolish. 
Bea1stered bv the International Developaent Association on 22 
Deceaber 1977. 

i See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Coart of Justice. 

* Contrat de crédit de développeaent — Troisième pro-ĵ t 
relatif ft l'énergie électrique (avec annexe et Conditions 
générales applicables anx contrats de crédit de 
développeaent en date dn 15 aars 1974). Signé â Washington 
le 24 aars 1977 -» 

Bntré en vignenr le 10 juin 1977, dés notification par 
l'Association aa Gouvernenent ghanéen. 
Texte authentigue ; anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développenent 

le 22 décembre 1977. 
Voir paragraphe 10.0 3 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives ft la désignation d'an arbitre par le 
Président de la Conr internationale de Justice. 

No. 16125. INTBBBATIOHAL BABK FOB BBCOBSTBOCTIOB AND 
DBVBLOPHBBT ABD GBABA: 

• Guarantee Agreeaent—ftppi^g Hydroelectric Prç-feylf (with 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreeaents dated 15 Barch 1974). Signed at Bashington on 
24 Harch 1977 -» 
Caae into force on 24 August 1977, upon notification by the 

Bank to the Governaent of Ghana. 
Authentic? Bfflliffftt 
Beqistered bw the International Bank for Beconstruction and 

9P 11 Emitter 1?77r 
see section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 16125. BABQOE IBTEBBATIOBALE POOB LA BECONSTBOCTIOB ET 
LB DBVBLOPPEHBBT ET GHANA : 

» Contrat de garantie — Pyo-jet hydro-électrique de Kpong 
(avec Conditions générales applicables aux contrats 
d'eaprunt et de garantie en date du 15 aars 1974). signé â 
Bashington le 24 aars 1977 
Entré en vigueur le 24 aoQt 1977, dés notification par la 

Bangue au Gouverneaent ghanéen. 
Texte authentique 2 anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 

reconstruction et le développeaent le 22 décembre 1977. 
i Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 16126. IBTBBBATIOBAL DBVBLOPHBBT ASSOCIATIOB ABD 
HA0BITABIA: 

* Developaent Credit Agreeaent—SOBADBB Technical Assistance 
pyojec^ (with schedules and General Conditions Applicable 
to Developaent Credit Agreeaents dated 15 Harch 1974). 
signed at Bashington on 8 April 1977 

Caae into force on 24 August 1977, upon notification by the 
Association to the Governaent of Hauritania. 
Authentic texts English. 
Beaistered bv the International Developaent Association on 22 
December 1977. 

-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 16126. ASSOCIATIOB IBTEBBATIONALB DE DEVELOPPEHEBT ET 
HAOBITAHIE : 

* Contrat de crédit de développeaent — frrçjçt d'assistance 
technioue pour la Société nationale pour le développeaent 
HEfll (avec annexes et Conditions générales applicables aux 
contrats de crédit de développement en date do 15 aars 
1974) . Signé ft Bashington le 8 avril 1977 
Entré en vigueur le 24 aottt 1977, dés notification par 

l'Association au Gouverneaent aauritanien* 
Texte authentigue 2 anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développeaent 

Iff ?? tfg99PS9 1977t 
Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives ft la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

BO. 16127. IBTBBBATIOBAL BABK FOB BBCOBSTBOCTIOB ABD 
DBVBLOPHBBT ABD PHILIPPIBBS: 

* Guarantee f g m h Pl^f1 Project (with 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreeaents dated 15 Barch 1974). Signed at Bashington on 
11 April 1977 

Case into force on 2 June 1977, upon notification by the 
Bank to the Governaent of the Philippines. 

m m t t f text: gnqijsbt 
Beqistered bv the International Bank for Beconstruction and 

Development on 22 Deceaber 1977. 
-» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 16127. BABQOB IBTEBBATIOBALE POOB LA BBCOBSTBOCTIOB ET 
LB DEVBLOPPBHBHT ET PHILIPPIBBS : 

* Contrat de garantie — Ouatrlèae projet relatif au crédit 
rural (avec Conditions générales applicables aux contrats 
d'eaprunt et de garantie en date du 15 aars 1974). Signé ft 
Bashington le 11 avril 1977 -• 

Entré en vigueur le 2 juin 1977, dés notification par la 
Bangue an Gouvernenent philippin. 

iwtf ; fittqlîUffr Enregistré par la Bangue internationale pour la 
reconstruction et le développement le 22 décembre 1977. 

-» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives ft la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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•o. 16128. IBTEBHATIOBAL B A K FOB BBCOBSTBOCTIOB il» 
DE?BioMtir ktù n x u m n s t 

* Loan * — • • • • • - « I R ^ . l ^ Cîtlff fflter SUPPIV Projet 
(vit! acfcedales « m 6«serai Conditions Applicable to Loan 
and Oanramtee Agreements dated 15 Barch 197%)• signed at 
luklifto» on 13 Bay 1977 

Case into force on 9 September 1977, apon notification by 
the Bank to the Governnent of the Philippines. 

MtlMtiff English. 
B e g i ^ y d bv BMK.Ê9E ^construction and 
Developaent on 22 Decenber 1977. 

i See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

BO 16128* BABQOB IBTBBRATIOBALE POOR LA RECOBSTBOCTIOB ET 
LB DBVBLOPPBBBBT BT FHILIPPIMES : 

» contrat d'eaprunt — Projet relatif I l'adduction d'eam 
dans des villes de province (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats d'enprunt et de garantie 
en date du 15 nars 1974) . Signé à Bashington le 13 nai 
1977 

Entré en vigueur le 9 septenbre 1977, dés notification par 
la Bangue au Gouvernenent philippin. 
Texte authentigue s anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 

reconstruction et le développenent le 22 déceabre 1977. 
•» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 

dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 16129. IBTBBBATIOBAL BABK FOR BBCOBSTBOCTIOB ABD 
DIVtLOPHSIT AID PRILIPPIBES: 

* Loan Aereement—Sacond Bural Development-Land 
Settlemgjt-Project (vith schedules and General Conditions 
Applicable to Loan and Guarantee Agreenents dated 15 Harch 
1974) • Signed at Bashington on 10 June 1977 -» 

Case into force on 27 October 1977, upon notification by 
the Bank to the Governnent of the Philippines. 
Authentic text; English. 
Baglfitfred bv thq InternatiQflgl PittK•Bft99tt6tructA9n 

Developaent on 22 Deceaber 1977. 

•» See section 10.04 (c) of the General Conditions, for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the international Court of Justice. 

NO 16129. BABQOB IBTEBBATIOBALE POOB LA BECOBSTBOCTIOB ET 
LE DBVELOPPEHSNT ET PHILIPPINES : 

* Contrat d'enprunt — Deuxième projet de développement rural 
flîBî flp-s zones de peuplene^fr (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats d'eaprunt et de garantie 
en date du 15 nars 1974). signé â Bashington le 10 juin 
1977 

Entré en vigueur le 27 octobre 1977, dès notification par 
la Banque au Gouvernenent philippin. 
Texte anthentigue s anglais. 
Enregistré par la Bangue internationale pour la 
reconstruction et le développement le 22 décembre 1977. 

T"îôîr paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives d la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

lo. 16130. 18TERIATIOBAL DBVBLOPBEBT ASSOCIATIOB AID 
B0R0BDI: 

* Development Credit Agreement—Education Project (vith 
sektdiles and General Conditions Applicable to Developaent 
Credit Agreenents dated 15 Barch 1974). signed at 
Bashington on 28 April 1977 -» 
Came into force on 1 Septeaber 1977, upon notification by 

the Association to the Governnent of Burundi. 
Authentic text: English. 
Registered bv tfrq Ipteraat^g^ peTqjopyeflt f y y c i ^ o y oq 22 

December 1977. 
-* See section 10.03 (c) of the General Conditions for 

provisions relating to the appointment of an arbitrator by 
the President of the international Court of Justice. 

lo 16130. ASSOCIATIOB IBTERBATIOIALE DB DEVELOPPERENT ET 
B0R0NDI : 

* Contrat de crédit de développeaent -- Projet relatif â 
l'enseignement (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats de crédit de développement en date 
du 15 nars 1974) . Signé â Bashington le 26 avril 1977 -» 
Entré en vigueur le 1er septenbre 1977, dès notification 

par l'Association au Gouvernement burundais. 
Texte authentigue s anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 

l e tt « m u t 1 ? 7 7 r 

-•"voir paragraphe 10.0 3 ç) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives i la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 16131. INTERNATIONAL BANK FOR BBCOBSTBOCTIOB AID 
DSVBLOPBBH AID CONGO : 

* Loan Agreeaent—fécond Educatif.frgjflfrft (vith schedules 
and General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreements dated 15 Harch 1974). Signed at Bashington on 5 
Hay 1977 
Caae into force on 14 October 1977, upon notification by 

the Bank to the Governnent of the Congo. 
Authe.tic texts Bnoliah. 
Registered hv the International Bank for Beconstructlon and 

Development on 22 December 1977. 
-» See section 10.04 (c) of the General Conditions for 

provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International court of Justice. 

BO 16131. BANQOE IBTERBATIONALE POOR LA BECOBSTROCTION ET 
LE DBVBLOPPEHBHT BT CONGO : 

* Contrat d'eaprunt — Deuxième projet relatif â 
4 *enseignep<Bflt (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats d'eaprunt et de garantie ea date 
du 15 nars 1974) . Signé â Bashington le 5 nai 1977 
Entré en vigueur le 14 octobre 1977, dès notification par 

la Banque au Gouvernenent congolais. 
Texte authentioue i anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 
reconstruction et le développement le 22 décenbre 1977. 
Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Présidént de la Cour internatioaale de Justice. 

796 



IO. 16132. IITEBIATIOIAL BAIK FOI IBC0IST1DCTI0I AMD 
DEVBLOPHEBT 110 SIAIILAID: 

• Gurutaa Agreeaent—lines Proiftet (with General Conditions 
Applicable to Loan and Goarantee Agreeaents dated IS Barch 
197*) - Signed at lashington on 12 Hay 1977 

C i M into force on 18 July 1977, opon notification by the 
Baak to the Governaent of Swaziland. 
Authentic teat;—BaqlKl). __ 
Baai.fc.red by the international Bank for Beconstruction and 
Pew.lop.ent on 22 Deceaber 1977. 

i See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International court of Justice. 

IO 16132. BAIQOE IBTEBBATIOBALE POOB LA BBCOBSTBOCTIOB ET 
LE DBTBLOPNMIIS ET SOOAZILAID : 

• contrat de garantie — Projet rel^ff » i. 
Industrial Developaeat Corporation of 
Conditions générales applicables aux contrat, d *.apraat et 
de garantie en date du 15 aars 197*). Signé à lashiagtou 
le 12 aai 1977 -. 
Bntré en vigueur le 18 juillet 1977, dés notification par 

la Bangue au Gouverneaent soua2i. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 
reconstruction et le développenent le 22 déceabre 1977-

-. voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales poar les 
dispositions relatives t la désignation d*un arbitra par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

lo. 16133. IITEBIATIOIAL BAIK FOB BBCOBSTBOCTIOB ABD 
DBVBLOPHEIT AID ALGEBIA: 

• Loan Agreeaent—Third Education Project (with schedules and 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreeaents dated 15 Harch 1974). Signed at Bashington on 
15 Bar 1977 -
Caa. into force on 5 October 1977, upon notification by the 

Bank to the Governaent of Algeria. 
Anthentic text;—gpgligb, 
Beqistered bv the International Bank for Heconstructlon and 
Developaent on 22 Deyeaber 1977. 
see section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

IO 16133. BAIQOE IITEBIATIOIALB POOB LA BECOISTBOCTÏOI BT 
LE DEVBLOPPEHEHT ET ALGEBIE : 

* contrat d'eaprunt — Troisiéne projet relatif â 
1'enselqneaent (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats d'eaprunt et de garantie en date 
du 15 aars 1974). Signé â Bashington le 15 aai 1977 -> 
Entré en vigueur le 5 octobre 1977, dés notification par la 

Bangue au Gouverneaent algérien. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par la Bangue internationale pour la 
reconstruction et le développeaent le 22 déceabre 1977. 

-» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives d la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

lo. 1613*. IITEBIATIOIAL BAIK FOB BECOISTBOCTÏOI AID 
DBVBLOPHEIT AID ALGEBIA: 

« Loan Agreeaent—Second Highway Project (vith schedules and 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreeaeats dated 15 Barch 1974). Signed at Bashington on 
15 Bay 1977 -
Caae iato force on 5 October 1977, upon notification by the 

Baak to the Governaent of Algeria. 
Authentic text: Baqli?b. 
Registered bv the International Bank for Beconstruction and 
Developaent on 22 Deceaber 1977. 

i see section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

•o 16134. BAIQOE IBTEBBATIOBALE POOB LA BEC0BSTK0CTI0I ET 
LE DBVBLOPPEHEIT ET ALGEBIE : 

• Contrat d'eaprunt — Deuxiéae projet relatif au réseau 
routier (avec annexes et Conditions générales applicables 
aux contrats d'eaprunt et de garantie en date du 15 aars 
1974). Signé t Bashington le 15 aai 1977 -
Bntré an vigueur le 5 octobre 1977, dés notification par la 

Bangue au Gouverneaent algérien. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par la Bangue internationale pour la 
reconstruction et le développeaent le 22 déceabre 1977. 

i Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la cour internationale de Justice. 

lo. 16135. IITEBIATIOIAL BABK FOB BECOISTBOCTÏOI AID 
DEVBLOPHEBT AID TBAILAHD: 

* Loan Agreeaent—national Agricultural Extension Project 
(with schedules and General conditions Applicable to Loan 
and Guarantee Agreeaents dated 15 Harch 1974)• Signed at 
laskiagton on 17 Hay 1977 •• 

Caa. lato force on 1 septeaber 1977, opon notification by 
the Baak to the Governnent of Thailand. 
Authentic text: fagtigt. 
Begistaged h» the International Bank for Beconstruction and 
Developaent on 22 December 1977. 

-. see section 10.0* (c) of the General Conditions for 
provision, relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

HO 16135. BAIQOE IBTEBBATIOBALE P00B LA BECOISTBOCTÏOI ET 
LE DETELOPPEHEIT ET THAILAIDE : 

* Contrat d'eaprunt — Projet relatif aux services de 
vulgarisation agricole (avec annexes et Conditions 
générales applicables aux contrats d'eaprunt et de garaatie 
en date du 15 aars 1974). Signé â Bashington le 17 aai 
1977 -
Bntré en vigueur le 1er septeabre 1977, dés notification 

par la Bangue au Gouverneaent thaïlandais. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 

reconstruction et le développenent le 22 déceabre 1*77. 
-» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales poar les 
dispositions relatives d la désignation d'an arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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No. 16136. IB TERRATIOBAL BASK FOB BBCOBSTBOCTIOB ASD 
DBVBLOPBEBT ABO PEROS 

* Loan Agreement—-Irrigation Rehabilitation Pro-tact (vith 
schedules and General Conditions Applicable to Loan and 
Guarantee Agreenents dated 15 Barch 1974) • Signed at 
Bashington on 20 Bay 1977 
Caae into force on 2 August 1977, upon notification by the 

Bank to the Governnent of Peru. 
A^tfrentic ^Mtî gttlillffl)i 
Registered bv the International Bank for Beconstructlon and 
Developaent on 22 Deceaber 1977. 
See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the international Court of Justice. 

BO 16136. BASQUE IBTBBBATIOBALB POOB LA RBCOBSTROCTIOB ET 
LB DEVELOPPESBST ET PEROU : 

* Contrat d'enprunt — Projet de renise en état de réseaux 
j'jçrig^tioft (avec annexes et Conditions générales 
Applicables aux contrats d'enprunt et de garantie en date 
du 15 nars 1974). Signé à Bashington le 20 nai 1977 
Entré en vigueur le 2 aottt 1977, dés notification par la 

Bangue au Gouvernenent péruvien. 
Texte authentique s anglais. 
Enregistré par la Bangue internationale pour la 
reconstruction et le développement le 22 décenbre 1977. 

•» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives 8 la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

SO. 16137. IBTBBBATIOBAL BASK FOR RBCOBSTROCTIOB ABD 
DEVBLOPBBBT ASD BOTSBASA: 

• Loan Aoreenent—Fo^rtl^ Road Projecfr (with schedules and 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreenents dated 15 Barch 1974). Signed at Bashington on 
20 Bay 1977 
Cane into force on 18 August 1977, upon notification by the 

Bank to the Governaent of Botswana. 
Authentic texts Bnolish. 
Registered bv the International Bank for Reconstruction and 
Development on 22 December 1977. 
See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

So 16137. BABQOB INTERBATIOBALB POOB LA BECOBSTROCTION BT 
LB DBVBLOPPBBBBT ET BOTSBABA : 

* Contrat d'enprunt — QjH^riéf^,py^l^,,roy^j^r (avec annexes 
et Conditions générales applicables aux contrats d'enprunt 
et de garantie en date du 15 nars 1974). Signé â 
Bashington le 20 nai 1977 -» 
Entré en vigueur le 18 aottt 1977, dès notification par la 

Banque au Gouvernenent du Botswana. 
Texte authentique s anglais. 
Enregistré par la Bangue internationale pour la 
yeooffgftrgfftlffft.frt ^e fléfeloppe^ept le 22 décenbre 1977. 
voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

SO. 16138. IBTBBBATIOBAL DEVELOPSBBT ASSOCIATIOB AND 
BADAGASCAB: 

* Developaent Credit Agreeaent (Anended) —village Livestock 
?nd Bural Development Project (with schedules and General 
Conditions Applicable to Developnent Credit Agreenents 
dated 15 Barch 1974). Signed at Bashington on 25 flay 
1977 
Cane into force on 1 Septeaber 1977, upon notification by 

the Association to the Governnent of Badagascar. 
Authentic text = Bnolish„ 
Registered bv the International Developaent Association on 22 

1?77« 
See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the international Court of Justice. 

So 16138. ASSOCIATIOB IBTEBBATIOBALE DE DEVELOPPEHEBT BT 
BADAGASCAB : 

• Contrat de crédit de développenent (Hodifié) — 
d'assistance â l'élevage dans les villages et de 
déyeloppenent rural (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats de crédit de développeaent en date 
du 15 aars 1974) . Signé â Bashington le 25 nai 1977 
Entré en vigueur le 1er septenbre 1977, dés notification 

par l'Association au Gouvernenent nalgache. 
Texte authentique s anglais. 
Bnregjjftrt Pit \ internationale de déye^Rpenent 
le 22 déceabre 1977. 

-» Voir paragraphe 10.03 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives t la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

BO. 16139. IBTBBBATIOBAL BANK FOR RBCOBSTROCTIOB ABD 
DBVBLOPHBBT ASD ORAl: 

* Loan Agreeaent—qgpineering Project (with schedules and 
General Conditions Applicable to Loaa and Guarantee 
Agreeaents dated 15 Barch 1974). Signed at Bashington on 
20 June 1977 
Caae into force on 14 Septeaber 1977, upon notification by 

the Bank to the Governaent of Oman* 
Anthentic texts English. 
g?qi?fered by the International R H K fgP Beqonstructjqn an<fr 

PW19FRÇPÏ PD 22 PWM&CT 1?77t 
-« See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaeat of an arbitrator by 
the President of the international Court of Justice. 

No 16139. BANQOE IBTERBATIOBALE POOR LA RECONSTRUCTION ET 
LB DEVELOPPEHBBT ET OBAB : 

* Contrat d'enprunt — gyçjet rql^tif â sévices de 
çQysultants (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats d'eaprunt et de garantie en date 
du 15 aars 1974). Signé â Bashington le 20 juin 1977 
Entré en vigueur le 14 septenbre 1977, dés notification par 

la Banque au Gouvernenent onanais. 
Texte authentique s anglais. 
Enregistré par la Bangue internationale pour la 
reconstruction et le développement,le ffi tffff^tf 1?77t 

-» Voir paragraphe 10.04 c) des conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 
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No. 16140. IITEBIATIOIAL BAIK FOE BECOISTBOCTÏOI AID 
DBVBLOPHBIT AID OHAI: 

* Loan Agreement—Biahvav Haintenance Project (vith schedules 
and General Conditions lpplicale to Loan and Guarantee 
Agreeaents dated IS Barch 1974)• signed at Washington on 
20 June 1977 -
Caae into force on 14 septeaber 1977, upon notification by 

the Bant to the Governaent of Oaan. 
Authentic text: English. 
Beqistered bf the International Bant for Beconstruction and 
Developaent on 22 Deceaber 1977. 
See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appoiataeat of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

•o 16140. BAIQ0B IITEBIATIOIALB POOB LA BECOISTBOCTÏOI ET 
LE DETELOPPEBBIT ET OHAI : 

* Contrat d'eaprunt — Projet relatif d l'entretien du réseau 
routier (avec annexes et Conditions générales applicables 
aux contrats d'eaprunt et de garantie en date du IS aars 
1974) . Signé t Bashington le 20 juin 1977 -. 
Entré en vigueur le 14 septeabre 1977, dés notification par 

la Bangue au Gouverneaent onanais. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par la Bangue Internationale pour la 
reconstruction et le développeaent le 22 déceabre 1977. 

-. Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives A la désignation d *un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

No. 16141. IITEBIATIOIAL BAIK FOB BECOISTBOCTÏOI AID 
DEVELOPHEIT AID JAHAICA: 

* Loan Agreeaent—Bural Developaent Project (vith schedules 
and General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreeaents dated 15 Harch 1974). Signed at Washington on 
29 June 1977 -. 
Cane into force on 14 October 1977, upon, notification by 

the Bank to the Governnent of Jaaaica. 

mtbeatis teit; tatligt. 
Beqistered bv the International Bank for Beconstruction and 
Developnent on 22 Deceaber 1977. 
See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the international Court of Justice. 

IO 16141. BAIQOE IITEBIATIOIALB POOB LA BECOISTBOCTÏOI ET 
LE DBVELOPPEHEIT ET JAHAIQ0E : 

* Contrat d'eaprunt — Projet de développeaent rural (avec 
annexes et Conditions générales applicables aux contrats 
d'eaprunt et de garantie en date du 15 aars 1974) . signé d 
Bashington le 29 juin 1977 
Bntré en vigueur le 14 octobre 1977, dés notification par 

la Bangue au Gouverneaent jaaalguain. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 
reconstruction et le développeaent le 22 décenbre 1977. 

-• Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives.â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

•o. 16142. IITEBIATIOIAL DEVBLOPBEIT ASSOCIATIOI AID 
ETHIOPIA: 

* Developaent Credit Agreeaeat—Boad Sector Project (vith 
schedules and General Conditions Applicable to Developaent 
Credit Agreeaents dated 15 Harch 1974). Signed at 
Bashington on 5 July 1977 
Caae into force on 7 October 1977, upon notification by the 

Association to the Governaent of Ethiopia. 

w h e a t le t m ; m i tab > 
Beqistered bv the International Developaent Association on 22 
Deceaber 1977. 

-» See section 10.03 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

• o 16142. ASSOCIATIOI IITEBIATIOIALB DE DBVELOPPEHEIT ET 
ETHIOPIE : 

* contrat de crédit de développenent — Projet relatif au 
secteur routier (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats de crédit de développeaent en date 
du 15 aars 1974) . signé 1 Washington le 5 juillet 1977 -. 
Entré en vigueur le 7 octobre 1977, dés notification par 

1'Association au Gouverneaent éthiopien. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développenent 

IB i i M W M t t 1?77t 

-» Voir paragraphe 10.0 3 c) des Conditions générales ponr les 
dispositions relatives I la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Ho. 16143. IMTBBBATIOBAL BARK FOB BBCOBSTBOCTIOB ABD 
DBVBLOPHBBT ABD HALATSIA: 

* Loan A grecs ent B ational Snail-Scale Irrigation Protect 
(vith schedules and General Conditions Applicable to Loan 
and Guarantee Agreeaents dated 15 Harch 1974). Signed at 
Bashington on 3 August 1977 
Caae into force on 25 October 1977, upon notification by 

the Bank to the Governaent of Halaysia. 
Authentic teat; English. 
Beqistered bv the International Bank for Beconstruction and 
Developaent on 22 Deceaber 1977. 
See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointaent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

Bo 16143. BABQOE IBTEBBATIOBALE POOB LA BBCOBSTBOCTIOB BT 
LB DEVBLOPPBHBBT BT BALAISIB : 

* Contrat d 'eaprunt — Accord relatif aux petits réseaux 
d'irrigation (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats d'emprunt et de garantie en date 
du 15 aars 1974) . Signé t Bashington le 3 aottt 1977 -
Bntré en vigueur le 25 octobre 1977, dés notification par 

la Bangue au Gouverneaent nalaisiea. 
Texte authentigue s anglais. 
Enregistré par la Bangue internationale pour la 
reconstruction et le développenent le 22 déceabre 1977. 

-» Voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives â la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour Internationale de Justice. 

799 



•o. 161*4. OIITBD I1TIOBS (OIITED IATIOIS CAPITAL 
DBTBLOPBEIT FOID) AID HAITI: 

• Grant lareaieiit—Storage for lorld Food Prooraaae 
Foodatnffs (vith annexes). Signed at Port-aa-Prince on 22 
Deceaber 1977 -
Caae into -, on 22 Deceaber 1977 by signature, in 

accordance utn section 6.01* 
Authentic text: French. 
Beqistered ex officio on 22 Deceaber 1977. 
•> See section 5.02 for provisions relating to the appointaent 
of an arbitrator by the President of the International 
Court of Justice. 

•o 16144. OBGAIISATIOI DBS BATIOBS HUBS (FOBDS 
D'BQDIPBMERT DBS BATIOBS DBIES) ET BA1T1 : 

* Accord de don — Entrepots pour les denrées aliaentaires da 
Prooraaae allaentalre mondial (avec annexes). Signe i 
Port-au-Prince le 22 déceabre 1977 
Bntré en vigueur le 22 déceabre 1977 par la signature, 

cooforaéeent au paragraphe 6.01. 
Texte authentigue : français. 
Enregistré d'office le 22 décenbre 1977. 
•» Voir paragraphe 5.02 pour les dispositions relatives â la 
désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
Internationale de Justice. 

Bo. 16145. OIITBD BATIOIS (OIITBD IATIOIS CAPITAL 
DBVBLOPHBBT FOID) AID HAITI: 

• Grant Agreeaent—Access routes into the 'Plateau Central» 
(vith annexes) . Signed at Port-au-Prince on 27 Deceaber 
1977 -. 
Caae into force on 27 December 1977 by signature, in 

accordance vith section 6.01. 
Authentic text: French. 
Beqistered ex officio 911 il iiÇlHl? 1?77i 

see section 5.02 for provisions relating to the appointaent 
of an arbitrator by the President of the International 
Court of Justice. 

HO 16145. OBGABISATIOI DES IATIOIS DUES (POIDS 
D'EQOIPBNEBT DES IATIOIS 0IIES) ET BAITI : 

* Accord de don — Voies d'accès aq Platean Central (avec 
annexes). Signé t Port-au-Prince le 27 déceabre 1977 

Entré en vigueur le 27 décenbre 1977 par la signature, 
conforaéaent au paragraphe 6.01. 
Texte authentique : français. 
Enregistré d'office le 27 déceabre 1977. 
•« voir paragraphe 5.02 pour les dispositions relatives a la 
désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

lo. 16146. OIITBD IATIOIS (OIITBD IATIOIS CAPITAL 
DBTBLOPBEIT FOID) AID HAITI: 

* Grant Agreeaent— Livestock developaent in the «Platean 
Central' (aith annexes). Signed at Port-au-Prince on 27 
Deceaber 1977 •. 
Caae into force on 27 Deceaber 1977 by signature, in 

accordance with section 6.01* 
HUsatlc twt; rrwrt. Beqistered ex officio on 27 Deceaber 1977. 
- See section 5.02 for provisions relating to the appointaeat 

of an arbitrator by the Presideat of the International 
Court of Justice. 

lo 16146. OBGAIISATIOI DES IATIOIS OHIBS (FOIDS 
D'EQOIPBNBIT DES IATIOIS 0IIES) ET HAITI : 

• Accord de don — Développenent de l'élevage dans le Plateau 
Central (avec annexes). Signé t Port-au-Prince le 27 
déceabre 1977 
Bntré en vigueur le 27 déceabre 1977 par la signature, 

conforaéaent au paragraphe 6.01. 
Texte authentigue : français. 
Enregistré d'office le 27 déceabre 1977. 
i voir paragraphe 5.02 pour les dispositions relatives â la 
désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

•o. 161*7. FBAICE AID HOBOCCO: 
Exchange of letters constituting an agreeaent relating to 

sickness and naternity insurance. Paris, 13 Deceaber '1 

Caae lato force oa 19 January 1977, the date of exchange of 
the notificatioas by which the Parties inforaed each other of 
the coapletion of their constitutional procedures, in 
accordance with the provisions of the said letters. 
Aathaatlc text: ftMCt . 
Beqistered bv France on 29 Deceaber 1977. 

lo 161*7. FBAICE BT HABOC : 
Echange de lettres constituant un accord relatif i 
l'assurance aaladie et i l'assurance maternité. Paris, 13 
déceabre 1973 
Entré en vigueur le 19 janvier 1977, date de l'échange des 

notifications par lesquelles les Parties se sont inforaées de 
l'accoaplisseaeat de leurs procédures constitutionnelles, 
conforaéaent aux dispositions desdites lettres. 
Texte authentique : français. 
Enregistré par la France le 29 déceabre 1977. 

lo. 161*8. FBAICE AID SEIEGAL: 
Exchange of letters constituting an agreeaent concerning the 
designation by Senegal of the coapany Air Afrique for the 
operation of agreed air services between the two countries. 
Paris, 29 Harch 1974 
Caae into force on 29 Harch 1974 by the exchange of the 

said letters. 
Autheatic text: Freach. 
Beqistered bv Fraace on 29 Deceaber 1977. 

lo 161*8. FBABCB BT SEIEGAL : 
Bchaage de lettres constituant un accord concernant la 
désignation par le Sénégal de la Société Air Afrique pour 
l'exploitation des services aériens agrées entre les deux 
pays. Paris, 29 aars 1974 
Bntré en vigueur le 29 aars 197* par l'échange desdites 

lettres. 
Texte authentigue : français-
BMMirtrt par 1» f»ace Z? «ceates i»77t 
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«o. 161*9. FSAUCE IID SBBEGAL: 
Exchange of letters constituting an agreeaent concerning the 
designation by France of the Coapagaie nationale Air France 
for the operation of agreed air services between the two 
countries. Paris, 29 Barch 197a 
Caae into force on 29 Barch 197* by the exchange of the 

said letters. 
Anthentic texts French. 
Beoistered bT Fraace on 29 Deceaber 1977. 

lo 161*9. FBklCE ET SENEGAL : 
Echange de lettres constituant un accord concernant la 
désignation par la France de la Coapagnie nationale Air 
Prance pour l'exploitation des services aériens agrées 
entre les deux pays. Paris, 29 aars 1974 
Entré en vigneur le 29 aars 1974 par l'échange desdites 

lettres. 

M t t m i m ; f»Bsaig. Kif|^«trf par la France le 29 décence 1977, 

lo. 16150. FBABCE ABD SENEGAL: 
* Tax Agreeaent (with protocol)• Signed at Paria on 29 Barch 

1974 
Caae into force on 24 April 1976, the date of the last of 

the aotifications (effected on 21 January and 24 April 1976) 
by which the Parties inforaed each other of the coapletion of 
their legal foraalities, in accordance with article 43 (1). 

Authentic text: tlEagll. 
Kqqistered bv Fraace on 29 Deceaber 1977. &£££'• Also see 
sane aunber in annex A.) 

Bo 16150. FBABCE ET SEBEGAL : 
* Convention fiscale (avec protocole) . Signée i Paris le 29 

nars 1974 
Entrée en vigueur le 24 avril 1976, date de la dernière des 

notifications (effectuées les 21 janvier et 24 avril 1976) 
par lesquelles les Parties se sont inforaées de 
1'accoaplisseaent des procédures législatives, confornénent t 
l'article 43, paragraphe 1. 
Texte authentioue : français. 
Enregistrée par la France le 29 déceabre 1977. note : Voir 
aussi aéae nunéro en annexe A.) 

BO. 16151. FBABCE ABD SENEGAL: 
Treaty on friendship and co-operatioa. Signed at Paris on 29 
Harch 1974 
Case into force on 16 July 1976 by the exchange of the 

instruaents of ratification, which took place at Paris, in 
accordance with article IX. 
m h s a U c tsiti r m c b . peaIstered bT France on 29 Decenber 1977. 

Bo 16151. FBABCE ET SEBEGAL : 
Traité d'aaitié et de coopération. Sigaé 2 Paris le 29 aars 

1974 
Entré en Tigueur le 16 juillet 1976 par l'échange des 

instruaents de ratification, leguel a eu lieu 2 Paris, 
conforaéaent t l'article IX. 
Texte authentioue : français. 
Enregistré par la France le 29 déceabre 1977. 

16152. FBANCE AND SENEGAL: No 16152. FIANCE ET SENEGAL 
Protocol of Agreeaent concerning flight safety for nilitary 
aircraft, signed at Paris on 29 Harch 1974 
Caae into force on 1 Septeaber 1976, i.e., the first day of 

the second nonth following the date of exchange of the 
instrunents of approval, which took place at Paris on 16 july 
1976. 
Authentic text: flSCCtl. 
Beg istered bv France on 29 Deceaber 1977. 

Protocole d'Accord relatif à la sécurité des vols des 
aéronefs ailitaires. signé â Paris le 29 aars 1974 
Entré en vigueur le 1er septenbre 1976, soit le preaier 

jour du deuxièae aoia gai a suivi l'échange des instruaents 
d'approbation, effectué » Paris le tofc juillet 1976. 

Texte authentique : français. 
Enregistré par la France le 29 décenbre 1977. 

FRANCE AND SENEGAL: lo 16153. FRAICE ET SEBEGAL : 
Agreeaent on co-operation in ciTil aTiatlon. Signed at Paris 
on 29 Harch 1974 

Accord de coopération en natière d'aTiation civile. Signé A 
Paris le 29 aars 1974 

Caae into force on 1 Septeaber 1976, i.e., the first day of 
the second nonth following the date of exchange of the 
instruaents of approval, which took place at Paris on 16 July 
1976, in accordance with article IV. 
MthsaUff t m ; m a t h . Registered bv France on 29 Decenber 1977. 

Entré en vigueur le 1er septeabre 1976, soit le prenier 
jour du deuxièae nois gui a suivi la date de l'échange des 
in8truaeats d'approbation, leguel a eu lieu d Paris le 16 
juillet 1976, confornénent d l'article IV. 
Texte authentioue : français -
tHMi?trt par la frange le 2? Mwafrre 1 ? 7 7 . 

lo. 16154. FRANCE AND SENBGALS 
Air Transport Agreeaent (with annex and-exchanges of 
letters). Signed at Dakar on 16 Septenber 1974 
Caae into force on 1 Septeaber 1976, i.e., the first day of 

the second aonth following the date of exchange of the 
instruaents of approval, which took place at Paris on 16 
juillet 1976, in accordance with article XXI. 
tut hen tie text: ft?gcll. 
Registered bT France on 29 Deceaber 1977. 

NO 16154. FRAICE ET SENEGAL : 
Accord relatif an transport aérien (avec annexe et échanges 

de lettres). Signé â Dakar le 16 septeabre 1974 
Entré en vigueur le 1er septeabre 1976, soit le preaier 

jour du deuxièae aois gui a suivi la date de l'échange des 
instruaents d'approbation, lequel a eu lieu d Paris le 16 
juillet 1976, conforaéaent d l'article XXI. 
Texte authentique : français. 
Enregistré par la France le 29 déceabre 1977. 
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Ho. 16155. FHABCE AID SBBBGAL: 
Agreeaent on co-operation concerning radio and television 
broadcasting. Signed at Paris on 29 Harch 1974 
Caae into force on 1 Septeaber 1976, i.e., the first day of 

the second aonth following the date of exchange of the 
instrnnents of approval, which took place at Paris on 16 July 
1976, in accordance with article IX. 
Anthentic text: French -
Registered bv Prance on 29 Deceaber 1977. 

lo 16155. FBAICE ET SEIEGAL : 
Accord de coopération dans le donaine de la radiodiffusion 
sonore et visuelle. Signé â Paris le 29 aars 1974 
Entré en vigueur le 1er septenbre 1976, soit le preaier 

jour du deuxièae aois gui a suivi la date de l'échange des 
instruaents d'approbation, effectué S Paris le 16 juillet 
1976, conforaéaent t l'article IX. 
Texte authentigue : français. 
targUBtie pat la rtm<x le î? ««aire i?77. 

IO. 16156. FBAICE AID SEIEGAL: 
Agreenent concerning co-ordination on coaaon probiens 
concerning radio installations on the Cape Verde Peninsula. 
Sigaed at Paris on 29 Harch 1974 
Cane into force on 1 Septeaber 1976, i.e., the first day of 

the second aonth folloving the date of exchange of the 
instruaents of approval, vhich took place at Paris on 16 July 
1976, in accordance with article TI. 
Authentic text: French. 
Beqistered bv France on 29 Deceaber 1977. 

•o 16156. FBAICE ET SEIEGAL : 
Accord relatif â la coordination des probléaes coaauns 
relatifs aux centres radioélectriques de la presgu'Ile du 
Cap-Tert. Signé 3 Paris le 29 aars 1974 
Entré en vigueur le 1er septeabre 1976, soit le preaier 

jour du deuxièae aois gui a suivi la date de l'échange des 
instruaents d'approbation, effectué a Paris le 16 juillet 
1976, conforaéaent i l'article VI. 
Texte authentique : français. 
Enregistré par la France le 29 déceabre 1977. 

•O. 16157. FBAICE AID SEIEGAL: 
Agreeaent on deposits and consignaents effected In Senegal. 
Signed at Paris on 29 Harch 1974 
Caae into force on 1 Septeaber 1976, i.e., the first day of 

the second aonth following the date of exchange of the 
Instruaents of approval, which took place at Paris on 16 July 
1976, in accordance with article IT. 

tat he at 19 tWti french. 
m w M B f l IIT rraate ta if gyyeifret 1977 • 

lo 16157. FBABCB ET SEBEGAL : 
Accord relatif aux dépOts et consignations effectués au 
Sénégal. Signé t Paris le 29 aars 1974 
Entré en vigueur le 1er septeabre 1976, soit le preaier 

jour du deuxièae aois gui a suivi la date de l'échange des 
instruneats d'approbation, effectué & Paris le 16 juillet 
1976, conforaéaent a l'article IV. 
ïwtB aatheatiqvs ; 
Enregistré par la France le 29 déceabre 1977. 

lo. 16158. FBAICE AID SEIEGAL: 
Consular Convention. Signed at Paris on 29 Harch 1974 
Cane into force on 1 Septeaber 1976, i.e., -the first day of 

the second aonth folloving the date of exchange of the 
instruaents of approval, which took place at Paris on 16 July 
1976, in accordance with article XLIT. 
Authentic text: French. 
Beqistered bv France on 29 Deceaber 1977. 

IO 16158. FBAICE ET SEIEGAL : 
Convention consulaire. Signée â Paris le 29 aars 1974 
Entrée en vigueur le 1er septenbre 1976, soit le preaier 

jour du deuxièae aois gui a suivi la date de l'échange des 
instruaents d'approbation, lequel a eu lieu â Paris le 16 
juillet 1976, conforaéaent t l'article XLIV. 
Texte authentigue : français. 
Enregistrée par la France le 29 déceabre 1977. 

lo. 16159. FBAICE AID SEIEGAL: •O 16159. FBAICE ET SEIEGAL 
Agreeaent on co-operation in cultural aatters (with annexes)• 
Signed at Paris on 29 Harch 1974 
Caae into force on 1 Septeaber 1976, i.e., the first day of 

the second aonth following the date of exchange of the 
instruaents of approval, which took place at Paris on 16 July 
1976, in accordance vith article XIII. 
Authentic text: French. 
Begistered bv France on 29 Decenber 1977. 

Accord de coopération en natiê're culturelle (avec annexes) . 
Signé i Paris le 29 aars 1974 
Entré en vigueur le 1er septeabre 1976, soit le preaier 

jour du deuxièae aois qui a suivi la date de l'échange des 
instruaents d'approbation, leguel a eu lieu 3 Paris le 16 
juillet 1976, conforaéaent S l'article XIII. 
Texte authentigue : français. 
Enregistré par la France le 29 déceabre 1977. 

lo. 16160. FBAICE AID SEIEGAL: 
Agreeaent concerning co-operation vith regard to diploaatic 
and consular representation. Signed at Paris on 29 Harch 
1974 
Caae into force on 1 Septeaber 1976, i.e., the first day of 

the second aonth following the date of exchaage of the 
instruaents of approval, vhich took place at Paris on 16 July 
1976, in accordance vith article T. 

tatftsati? t m : French. 
Registered bv France on 29 Deceaber 1977. 

lo 16160. FBAICE ET SEHEGAL : 
Accord de coopération en natiére de représentation 
diploaatique et consulaire, signé â taris le 29 aars 1974 

Bntré en vigueur le 1er septenbre 1976, soit le preaier 
jour du deuxièae aois qui a suivi l'échange des instruaents 
d'approbation, effectué ï Paris le 16 juillet 1976, 
conforaéaent Â l'article V. 
Texte authentique : français. 
Enregistré par la France le 29 déceabre 1977. 

802 



HO. 16161. FRAHCB AID SBIBGAL: lo 16161. FBAICE BT SEIEGAL : 
Convention relating to adninistrative assistance in custons 

Batters. Signed at Paris on 29 Harch 1974 
Caae into force on 1 Septenber 1976, i.e., the first day of 

the second aonth following the date of exchange of the 
instruaents of approval, which took place at Paris on 16 July 
1976, in accordance with article XII. 
Anthentic text: French. 
Beoistered by Prance on 29 Deceaber 1977. 

Convention d'assistance adainistrative en aatière de douane. 
Signée 2 Paris le 29 aars 1974 
Entrée en vigueur le 1er septenbre 1976, soit le preaier 

jour du deuxièae aois gui a suivi la date de l'échange des 
instruaents d'approbation, effectué d Paris le 16 juillet 
1976, conforuéaent d l'article XII. 
Texte autheatloue : français. 
Enregistrée par la France le 29 décenbre 1977. 

HO. 16162. FBABCE ABD SEIEGAL: 
Agreenent on co-operation in defence natters <with annexes)• 
Signed at Paris on 29 Harch 1974 
Caae into force on 1 Septeaber 1976, i.e., the first day of 

the second aonth that followed the date of exchange of the 
notifications (effected on 16 July 1976) by which the Parties 
inforaed each other of the coapletion of their constitutional 
fornalities, in accordance with article V. 
Anthentic text: French. 

H»T fri»»ff<f en i? 1?77. 

•O 16162. FBABCE ET SEBEGAL : 
Accord de coopération en aatière de défense (avec annexes). 
Signé i Paris le 29 aars 197 4 
Entré en vigueur le 1er septenbre 1976, soit le preaier 

jour du deuxièae aois gui a suivi la date de l'échange des 
notifications (effectué le 16 juillet 197b ) par lesguelles 
les parties se sont inforaées de l'accoaplisseaent de leurs 
foraalités constitutionnelles, conforaéaent â l'article V. 
Texte authentioue : français. 
Enregistré par la France le 29 déceabre 1977. 

BO. 16163. FRANCE AID SEIEGAL: 
Agreeaent on co-operation in the field of higher education 

(vith annexes)• Signed at Paris on 29 Harch 1974 
Caae into force on 1 Septeaber 1976, the first day of the 

second aonth following the exchange of the instruaents of 
approval, which took place at Paris, in accordance with 
article VII. 
Authentic text: ff^BCh. 
Beoistered bv Fraace on 29 Deceaber 1977. 

Bo 16163. FBABCE ET SEBEGAL : 
Accord de coopération en aatière d'enseignement supérieur 

(avec aanexes). signé i Paris le 29 aars 1974 
Entré en vigueur le 1er septenbre 1976, soit le preaier 

jour du deuxiéue aois suivant l'échange des instruaents 
d«approbation, gui a eu lieu â Paris, conforaénent i 
l'article VII. 
Texte authentique : français. 
Enregistré par la France le 29 déceabre 1977. 

lo. 16164. FRANCE AID SEIEGAL: 
Convention of establishaeat (with exchange of letters). 

Signed at Paris on 29 Barch 1974 
Caae into force on 1 Septeaber 1976, i.e., the first day of 

the second aonth following the date of exchange of the 
instruments of approval, which took place at Paris on 16 July 
1976, in accordance with article XIV. 
Authentic text: French. 
Beoistered bv France on 29 Deceaber 1977. 

Bo 16164. FBAICE ET SEBEGAL : 
Convention d•établissement (avec échaage de lettres). Signée 

d Paris le 29 aars 1974 
Entrée en vigueur le 1er septenbre 1976, soit le prenier 

jour du deuxiène sois gui a suivi la date de l'échange des 
instruaents d'approbation, leguel a eu lieu d Paris le 16 
juillet 1976, conforaéaent i l'article XIV. 
Texte autheatloue : français. 
Enregistrée par la France le 29 déceabre 1977. 

NO. 16165. FBAICE AID SEIEGAL: 
Convention concerning co-operation in judicial natters. 
Signed at Paris on 29 Harch 1974 
Caae into force on 1 septeaber 1976, i.e., the first day of 

the second aonth following the date of exchange of the 
instruaents of approval, which took place at Paris on 16 July 
1976, in accordance with article LXXVIII. 

« U « U f f tMti ftSBTh. Registered by France on 29 Deceaber 1977. 

Bo 16165. FBABCE ET SEBEGAL : 
Convention de coopération en aatière judiciaire. Signée i 

Paris le 29 aars 1974 
Entrée en vigueur le 1er septeabre 1976, soit le preaier 

jour du deuxièae aois gui a suivi la date de l'échange des 
instruaents d'approbation, leguel a eu lieu d Paris le 16 
juillet 1976, conforaéaent d l'artiele LXXVIII. 
Texte anthentlgue : français -
Enregistrée par la France le 29 déceabre 1977. 

16166. FRANCE AID SEIEGAL: •o 16166. FBABCE ET SEIEGAL 
Convention concerning the Artificial Liab Supply Centre at 

Dakar (vith exchange of letters) . Signed at Paris on 29 
Harch 1974 
Caae into force on 1 Septenber 1976, i.e., the first day of 

the second aonth following the date of exchange of the 
instrunents of approval, which took place at Paris on 16 July 
1976, in accordance with article III. 
Authentic text: French . 
Registered bv France on 29 Deceaber 1977. 

Convention relative au Centre d'appareillage de Dakar (avec 
échange de lettres)• Signée d Paris le 29 aars 1974 

Entrée en vigueur le 1er septeabre 1976, soit le prenier 
jour du deuxièae aois gai a suivi la date de l'échange des 
instruaents d'approbation, effectué â Paris le 16 juillet 
1976, conforuéaent d l'article III. 
Texte authentigue : français. 
Enregistrée par la France le 29 déceabre 1977. 



•o. 16167. PBARCS ABD SEIEGAL: Bo 16167. FBAICE BT SEBEGAL : 
Convention concerning aaritiae fishing (vith exchange of 

letters) . Signed at Dakar on 16 Septeaber 1971 
Caae iato force on 1 Septeaber 1976, i.e., the first day of 

the aacoad eoath following the date of exchange of the 
instraaeata of approval, which took place at Paris on 16 July 
1976, in accordance with article XI?. 
Antheatic text; rt¥BÇh. 
Beoistered bv Fraace on 29 Deceaber 1977. 

Convention en aatière de pfches naritiaes (avec échange de 
lettres) . Signée t Dakar 1« 16 septeabre 197* 
Entrée en vignenr le 1er septeabre 1976, soit le preaier 

jour da denxiéne sois gai a soivi la date de 1"échange des 
instranents d'approbation, leguel a eu lieu & Paris le 16 
juillet 1976, conforuéaent » l'article II». 

Texte authentioue : français. 
Enregistrée par la France le 29 décenbre 1977. 

BO. 16168. FBABCE ABD SEBEGAL: 
Agreeaent on co-operation in the field of naritiae signals. 

Signed at Paris on 29 Harch 1974 

Caae into force on 1 Septeaber 1976, i.e., the first day of 
the second aonth following the date of exchange of the 
instruaents of approval, which took place at Paris on 16 July 
1976, in accordance with article VII. 

luthMUc m a s t . 
WiHttred fry rtMge g» 29 receipt 1?77. 

Bo 16166. FBABCE ET SEBEGAL : 
Accord de coopération en aatière de signalisation naritiae. 

Signé d Paris le 29 aars 1974 
Entré en vigueur le 1er septeabre 1976, soit le prenier 

jour du deuxièae aois gui a suivi la date de l'échange des 
instruaents d'approbation, lequel a eu lieu â Paris le 16 
juillet 1976, confornénent à l'article VII. 

Texte autheatloue : français -
Enregistré par la France le 29 décenbre 1977. 

lo. 16169. FBABCE ABD SEBEGAL: 
Convention on the future of the Direction des constructions 

et areas navales (with annex). Signed at Paris on 29 Harch 
1974 

Caae into force on 1 Septenber 1976, i.e., the first day of 
the second aonth following the date of exchange of the 
instrunents of approval, which took place at Paris on 16 July 
1976. 
Authentic text: ftenfft. 
Beoistered by France on 29 Deceaber 1977. 

lo 16169. FBAICE ET SEIEGAL : 
Convention sur l'évolution de la direction des constructions 

et araes navales (avec annexe). Signée d Paris le 29 aars 
1974 
Entrée en vigueur le 1er septeabre 1976, soit le preaier 

jour du deuxiéne aois qui a suivi la date de l'échange des 
instrunents d'approbation, leguel a eu lieu d paris le 16 
juillet 1976. 

ï«t¥ H t t w U i w ; i n i t i a i Enregistrée par la France le 29 déceabre 1977. 

lo. 16170. FBABCE ABD SEBBGAL: 
Convention governing the conditions for the provisions by the 

Governaent of the French Bepublic to the Governnent of the 
lepablic of Senegal of assistance pertaining to railways 
(vith exchange of letters). Signed at Paris on 29 Harch 
1974 

Caae into force on 1 Septenber 1976, i.e., the first day of 
the secoad aonth following the date of exchange of the 
instranents of approval, which took place at Paris on 16 July 
1976, in accordance with article XIII. 
Autbeatlc text: r[¥BTh . 
Beoistered by France on 29 Deceaber 1977. 

Bo 16170. FBABCE ET SEBEGAL : 
Convention réglant les aodalités du concours apporté par le 

Gouvernenent de la Bépubligue française au Gouvernenent de 
la Bépubligue du Sénégal dans le donaine ferroviaire (avec 
échange de lettres) . Signée S Paris le 29 aars 1974 

Entrée en vigueur le 1er septeabre 1976, soit le preaier 
jour du deuxièae aois gui a suivi la date de l'échange des 
instrunents d'approbation, effectué d Paria le 16 juillet 
1976, conforaéaent d l'article IIII. 

Xwtg agttigttUq«a s tt an ça is. Enregistrée par la Fraace le 29 déceabre 1977. 

lo. 16171. FBAICE AID SEIEGAL: •o 16171. FBAICE ET SEBEGAL 
Agreeaent on CO-operation in the field of uerchant shipping 

(vith exchange of letters)- Signed at Paris on 29 flarch 
197* 

Accord de coopération en aatière de aarine aarchande (avec 
échange de lettres). Signé d Paris le 29 aars 197* 

Caae into force on 1 Septeaber 1976, i.e., the first day of 
ta second nonth following the date of exchange of the 
instraneats of approval, which took place at Paris on 16 July 
1976, la accordance with article VI. 

U l t K Registered bv France oa 29 Deceaber 1977. 
text: riVKi « 

Entré en vigueur le 1er septenbre 1976, soit le preaier 
jour du deuxièae aois gui a suivi la date de l'échange des 
instrunents d'approbation, effectué ft Paris le 16 juillet 
1976, confornénent i l'article VI. 
Texte authentigue : français. 
Enregistré par la France le 29 déceabre 1977. 

lo. 16172. FRAICE ABD SEBEGAL: 
Convention establishing the rules and conditions for the 
provision of logistic support by the French Republic to the 
land, air and naval forces, gendaraerie, ailitary units of 
the civil guard, and para-ailitary foraations: republican 
guard aad fire brigade of the Republic of Senegal. Sigaed 
at Paris on 29 Barch 1974 

Case into force on 1 Septenber 1976, i.e., the first day of 
the second aonth following the date of exchange of the 
instraaeats of approval, which took place at Paris on 16 july 
1976. 

H t H l t l C t«tî flWrti Registered bv France on 29 Decenber 1977. 

Bo 16172. FBABCE ET SEBEGAL : 
Convention fixant lés régies et conditions du concours de la 

Bépubligue française au soutien logistigne des forces 
terrestres, des forces aériennes, des forces aaritiaes, de 
la gendaraerie, des unités nilitaires du service civique, 
des foraatioas para-ailitaires : garde républicaine at 
sapeurs poapiers de la République du Sénégal. Signée d 
Paris le 29 aars 1974 

Entrée en vigueur le 1er septeabre 1976, soit le preaier 
jour du deuxiéne nois gui a suivi la date de l'échange des 
instruaents d'approbation effectué d Paris la 16 juillet 
1976. 

Texte aathaatlqae î français. 
Enregistrée par la France le 29 déceabre 1977. 
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HO. 16173. FRANCE ABD SENEGAL: 
Convention concerning the provision of pecsonnel by the 
French Republic to assist in the operation of the civil 
service of the Republic of Senegal (with annexes). Signed 
at Paris on 29 Barch 1974 
Caae into force on 1 Septeaber 1976, i.e., the first day of 

the second aonth folloving the date of exchange of the 
instruments of approval, vhich took place at Paris on 16 July 
1976, in accordance vith article XXI. 

fttttfcgatlff tyitî fright 
Registered bv France on 29 Decenber 1977. Also see 
saae nuaber in annex A.) 

Bo 16173. FBABCB BT SBBBGAL : 
Convention relative au concours en personnel apporté par la 

Bépubligue française au fonctionnement des services publics 
de la Bépublique du Sénégal (avec annexes). Signée t Paris 
le 29 aars 1974 
Entrée en vigueur le 1er septeabre 1976, soit le pratiar 

jour du deuxièae sois gui a suivi la date de l'échange des 
instruaents d'approbation, effectué ft Paris le 16 jaillat 
1976, conforaéaent â l'article XXI. 
Texte aqthentiune : fy^pyajs. 
Enregistrée par la France le 29 décenbre 1977. ÏBote : Voir 
aussi aéae nuaéro en annexe A.) 

SO. 16174. FRANCE ABD SENEGAL: 
Convention on the aoveaent of persons (vith exchange of 
letters). signed at Paris on 29 Harch 1974 
Caae into force on 1 Septeaber 1976, i.e., the first day of 

the second nonth folloving the date of exchange of the 
instruaents of approval, vhich took place at Paris on 16 July 
1976, in accordance vith article XIV. 

Registered bv France on 29 Deceaber 1977 

Bo 16174. FBABCB ET SEBBGAL : 
Convention relative â la circulation des personnes (avec 
échange de lettres). Signée â Paris le 29 aars 1974 
Entrée en vigueur le 1er septeabre 1976, soit le preaier 

jour du deuxièae aois gui a suivi la date de l'échange des 
instrunents d'approbation, leguel a eu lieu ft Paris le 16 
juillet 1976, conforaéaent ft l'article Xlf. 
Texte authentigue ; français. 
Enregistrée par la France le 29 déceabre 1977. 

No. 16175. FRABCE ABD SBBBGAL: 
Convention on social security. Signed at Paris on 29 Harch 

1974 
Cane into force on 1 Septenber 1976, i.e., the first day of 

the second aonth folloving the date of exchange of the 
instruaents of approval, vhich took place at Paris on 16 July 
1976, in accordance vith article XLVI. 

mthenUc ten? Registered bv France on 29 Deceaber 1977. (fifitfl: Also see 
sane nunber in annex A.) 

Bo 16175. FBABCB ET SBBBGAL : 
Convention sur la sécurité sociale. Signée ft Paris le 29 
aars 1974 
Entrée en vigueur le 1er septenbre 1976, soit le preaier 

jour du deuxiéne nois gui a suivi la date de l'échange des 
instruaents d'approbation, leguel a eu lieu ft Paris le 16 
juillet 1976, confornénent ft l'article XLVI. 

Xeit? authentic? ; ftaw^?. 
gewqistrtg pu ta r«pçg te 2? flfreiEre 1977r liai* : voir aussi aéae nuaéro en annexe A.) 

NO. 16176. FBANCB AND SEBBGAL: 
Supplementary Agreeaent concerning the social security scheae 
for seaaen (vith exchange of letters). Signed at Paris on 
29 Harch 1974 
Caae into force on 1 Septeaber 1976, i.e., the first day of 

the second aonth folloving the date of exchange of the 
instruaents of approval, which took place at Paris on 16 July 
1976, in accordance with article XXVIII. 
Authentic text: French. 
Registered bv France on 29 Decenber 1977. 

No 16176. FBABCB BT SEBBGAL : 
Accord coapléaentaire relatif au régiae de sécurité sociale 
des narins (avec échange de lettres). Signé ft Paris le 29 
aars 1971 
Bntré en vigueur le 1er septeabre 1976, soit le preaier 

jour du deuxièae aois gui a suivi la date de l'échange des 
instruaents d'approbation, leguel a eu lieu ft Paris le 16 
juillet 1976, conforaéaent ft l'article XIVIU. 
Texte authentigue : français. 
Enregistré par la France le 29 déceabre 1977. 

NO. 16177. FRANCE AND SENEGAL: 
Convention concerning training. Signed at Paris on 29 Harch 

1974 
Caae into force on 1 Septeaber 1976, i.e., the first day of 

the second aonth following the date of exchange of the 
instruaents of approval, vhich took place at Paris on 16 July 
1976. 
Authentic text: French. 
Beyistered bv France on 29 Decenber 1977. 

No 16177. FRANCE BT SBBBGAL : 
Convention relative ft la foraation. Signée ft Paris le 29 
aars 1974 
Entrée en vigueur le 1er septeabre 1976, soit le preaier 

jour du deuxièae aois gui a suivi la date de l'échange des 
instruaents d'approbation, leguel a eu lieu ft Paris le 16 
juillet. 

m t e m h s a U w i frigate t Enregistrée par la France le 29 déceabre 1977. 

No. 16178. PRANCE AND SENEGAL: 
Agreenent on relations between the French Treasury and the 
Senegalese Treasury. Signed at Paris on 29 Harch 1974 
Caae into force on 1 Septenber 1976, i.e., the first day of 

the second aonth folloving the date of exchange of the 
instruaents of approval, vhich took place at Paris on 16 July 
1976, in accordance with article X. 
Authentic text: French. 
Registered bv France on 29 Deceaber 1977. 

No 16178. FRANCE ET SENEGAL : 
Accord relatif aux relations entre le Trésor français et le 
Trésor sénégalais. Signé ft Paris le 29 aars 1974 
Entré en vigueur le 1er septeabre 1976, soit le preaier 

jour du deuxièae nois gui a suivi l'échange des instruaents 
d'approbation, effectué ft Paris le lift juillet 1976, 
conforaéaent ft l'article X. 

Teste m h e n U < m g Enregistré par la France le 29 déceabre 1977. 

805 



•o. 16179. FBMCE ABD CHIBA: 
Agreeaent on aaritiae navigation (vith exchange of letters)• 
Signed at Peking on 28 Septenber 1975 
Cane into force on 1 Jane 1977, i.e., the first day of the 

second nonth that followed the date of the last of the 
notifications by which the Parties inforaed each other (on 19 
January and 8 April 1977) of the conpletion of their 
constitutional procedures, in accordance with article 14. 

Authentic texts: French anâ Chinese. 
Beoistered bv France on 29 Deceaber 1977 

Bo 16179. FBABCE ET CBIBE : 
Accord de navigation aaritiae (avec échange de lettres). 
Signé i Pékin le 28 septeabre 1975 
Entré en vigueur le 1er juin 1977, soit le prenier jour du 

deuxièae aois gui a suivi la date de la dernière des 
notifications par lesguelles les Parties se sont inforaées 
(les 19 janvier et 8 avril 1977) de l'accoaplisseaent de 
leurs procédures constitutionnelles, confornénent d l'article 
14. 

Textes authentiques : français et chinois. 
Enregistré par la France le 29 déceabre 1977. 

Bo. 16180. FBABCE AID OBIOH OF SOVIET SOCIALIST BEPOBLICS: 

Exchange of notes constituting an agreeaent on the granting 
of visas to peraanently accredited journalists and nenbers 
of their faaily. BOSCOH, 16 October 1975 
Caae into force on 16 October 1975 by the exchange of the 

said notes, in accordance with their provisions. 

tttttMtiC French and Bussian. Beglstere^bv France on 29 Deceaber 1977. 

No 16180. FBABCE ET 01101 DES REPOBLIQOES SOCIALISTES 
SOVIETIQOES : 

Echange de notes constituant un accord concernant l'octroi de 
visas aux journalistes accrédités de aanière pernanente et 
aux aeabres de leur faaille. Boscou, 1b octobre 1975 
Entré en vigueur le 16 octobre 1975 par l'échange desdites 

notes, confornénent d leurs dispositions. 
Textes authentiques : français et russe. 
Enregistré par la France le 29 déceabre 1977. 

Bo. 16181. FBAICE AID OIION OF SOVIET SOCIALIST BBPOBLICS: 

Exchange of letters constituting an agreeaent on conditions 
of residence and enployaent for French personnel in the 
OSSR and Soviet personnel in France. Boscow, 7 June 1977 

Caae into force on 7 June 1977 by the exchange of the said 
letters, in accordance with their provisions. 

àaihspiit ftsnyh Beoistered by France on 29 Deceaber 1977. 

lo 16181. FIANCE ET OBIOB DES BEPOBLIQOES SOCIALISTES 
SOVIETIQOES : 

Echange de lettres constituant un accord concernant les 
conditions de séjour et de travail du personnel français en 
ORSS et du personnel soviétique en France. Boscou, 7 juin 
1977 
Entré en vigueur le 7 juin 1977 par l'échange desdites 

lettres, conforaéaent S leurs dispositions. 
Teites authentiques : français et russe. 
Enregistré par la France le 29 déceabre 1977. 

16182. FRANCE ABD IOGOSLAVIA: 
Agreeaent on cinenatographic relations (with annex). Signed 
at Belgrade on 27 October 1975 
Caae into force on 10 June 1977, i.e., 30 days after the 

date of the last of the notifications by which the Parties 
inforaed each other (on 11 Hay 1977) that it had been 
approved, in accordance with article 17. 

Authentic French and Serbo-Croatian. Registered bv France on 29 Decenber 1977. 

IO 16182. FRANCE ET TOOGOSLAVIE : 
Accord sur les relations cinénatographigues (avec annexe). 
Sigaé d Belgrade le 27 octobre 1975 
Entré en vigueur le 10 juin 1977, soit 30 jours après la 

date de la dernière des notifications par lesquelles les 
Parties se sont inforaées (le 11 aai 1977) qu'il avait été 
approuvé, confornénent i l'article 17. 
Teites authentiques : français et serbo-croate. 
Enregistré par la France le 29 déceabre 1977. 

Bo. 16183. PB A «CE ABD TUNISIA : BO 16183. FBABCE ET TDNISIE 
Exchange of letters constituting an agreenent relating to 
scientific co-operation. Paris, 29 October 1975 
Caae into force on 29 October 1975 by the exchange of the 

said letters, with retroactive effect froa 1 October 1975, in 
accordance with their provisions. 
Anthentic toit: French. 
Begistered bv France on 29 Deceaber 1977. 

Echange de lettres constituant un accord relatif â la 
coopération scientifigue. Paris, 29 octobre 1975 
Entré en vigueur le 29 octobre 1975 par l'échange desdites 

lettres, avec effet rétroactif d coapter du 1er octobre 1975, 
conforaéaent d leurs dispositions. 
Texte authentique : français. 
Enregistré par la France le 29 déceabre 1977. 

lo. 16184. FRANCE AID EOROPEAI HOLECDLAR BIOLOGI 
LABORATORT: 

Agreeaent concerning privileges and iaaunities of the 
European Holecular Biology Laboratory in France (vith 
annex) . Signed at Paris on 3 Harch 1976 
Caae into force on 15 June 1977, i.e., one aonth following 

the date on which the Governaent of the French Republic had 
notified the Director-General of the Laboratory that the 
constitutional reguireaents had been fulfilled, in accordance 
with article 28. 

W U W U f tWtffî Freach. Geraan and English. Baaistered bv France on 29 Deceaber 1977. 

lo 16184. FRA1CE ET LABORATOIRE EUROPEEN DE BIOLOGIE 
HOLECOLA IRE : 

Accord relatif aux privilèges et iaaunités du Laboratoire 
européen de biologie noléculaire en France (avec annexe). 
Signé d Paris le 3 aars 1976 
Entré en vigueur le 15 juin 1977, soit un nois après la 

date d laguelle le Gouvernenent de la République française 
avait notifié au Directeur général du Laboratoire gue les 
conditions constitutionnelles reguises avaient été reaplies, 
confornénent d l'article 28. 
Textes authentiques : français, alleaand et anglais 
Enregistré par la France le 29 déceabre 1977. 
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KO. 16185. PRANCE ABD DNITED REPUBLIC OP CAHEBOOB: 
Convention on the aoveaent of persons. Signed at Taoundé on 

26 Jane 1976 
Cane into force on 23 October 1977, two nonths after the 

date of the exchange of the notifications by vhich the 
Parties inforned each other of the coapletion of the reguired 
constitutional procedures, in accordance vith article 15. 
Authentic text: French. 
Beqistered bv France on 29 Deceaber 1977. 

No 16185. FBANCE ET BEPOBLIQUE-OBIE DO CAHEBOUN : 
Convention relative 3 la circulation des personnes. Signée 3 

Taoundé le 26 juin 1976 
Entrée en vigueur le 23 octobre 1977, deux aois après la 

date de l'échange des notifications par lesquelles les 
Parties se sont infornées de l'acconplisseaent des procédures 
constitutionnelles reguises, conforaéaent 3 l'article 15. 
Texte authentique : français. 
Enregistré par la France le 29 décenbre 1977. 

No. 16186. FBAICE AND BBAZIL: 
Exchange of letters constituting an agreeaent concerning the 

dispute over the nationalization of the Banco Hlpotecarlo e 
Aarlcola de Binas Gérais. Brasilia, 28 June 1976 

Caae into force on 24 Hay 1977, the date on vhich the 
Governnent of Brazil notified the French Governaent of the 
proaulgatiou of the lav approving the endowaent provided for 
in paragraph 3, in accordance vith paragraph 10. 
Anthentic texts: French and Portuguese. 
Registered bv France on 29 Deceaber 1977. 

NO 16186. FBANCE ET BBESIL : 
Echange de lettres constituant un accord sur le contentieux 

existant â raison de la nationalisation de la Banque 
hypothécaire et agricole de Hinas Gérais. Brasilia, 28 
juin 1976 
Entré en vigueur le 24 aai 1977, date 3 laquelle le 

Gouverneaent brésilien a notifié au Gouvernenent français la 
proaulgation de la loi approuvant la dotation prévue au 
paragraphe 3, confornénent au paragraphe 10. 
Textes authentigues : français et portugais. 
Enregistré par la France le 29 déceabre 1977. 

•O. 16187. FBAHCE AID VIET-HAH: 
Agreeaent on econonic and industrial co-operation. Signed at 

Paris on 27 April 1977 
Caae into force on 27 April 1977 by signature, in 

accordance with article 8. 
Authentic texts: French and Tletnaaese. 
Beaistered bv France on 29 Deceaber 1977. 

Bo 16187. FBAHCE ET VIET-IAH : 
Accord de coopération éconoaigue et industrielle, signé 3 

Paris le 27 avril 1977 
Entré en vigueur le 27 avril 1977 par la signature, 

conforaéaent â l'article 8. 
Textes authentiques : français et vietnaaien. 
Enregistré par la France le 29 déceabre 1977. 

IO. 16188. FBAICE AID BELGIOH: 
Exchange of letters constituting an agreeaent suppleaenting 

the Extradition Convention of 15 August 1874. Brussels, 25 
Hay 1977 
Caae into force on 24 June 1977, i.e., 30 days after the 

date of the letter in reply, in accordance vith the 
provisions of the said letters. 
Anthentic text: EE£B£]U 
Beaistered bv France on 29 Deceaber 1977. 

HO 16188. FBAHCE ET BELGIQOE : 
Echange de lettres constituant un accord coaplétant la 

Convention d'extradition du 15 aoOt 1874. Bruxelles, 25 
aai 1977 
Bntré en vigueur le 24 juin 1977, soit 30 jours après la 

date de la lettre de réponse, conforaéaent aux dispositions 
desdites lettres. 
Texte authentique : français. 
Enregistré par la France le 29 déceabre 1977. 

•O. 16189. FBAHCE ABD SBITZEBLAND: 
Agreeaent on fila relations (vith annex). Signed at Bern on 

22 June 1977 
Applied provisionally froa 22 June 1977, the date of 

signature, in accordance vith part III, paragraph 16 (1). 

Authentic text; French. 
Beaistered bv France on 29 Deceaber 1977. 

BO 16189. FBABCB ET SOISSE : 
Accord sur les relations cinénatographiques (avec annexe). 

Signé 3 Berne le 22 juin 1977 
Appliqué 3 titre provisoire 3 partir du 22 join 1977, date 

de la signature, conforaéaent 3 la partie III, paragraphe 16, 
preaier alinéa. 
Texte authentique : français. 
Enregistré par la France le 29 décenbre 1977. 

Bo. 16190. FBAICE AND HONACO: 
Exchange of letters constituting an agreeaent on the 

introduction into Honegasgue legislation of a fixed tax on 
sales of precious aetals. nonaco, 18 July 1977 

Caae into force on 18 July 1977 by the exchange of the said 
letters. 
Authentic text: French. 
Beaistered bv France on 29 Deceaber 1977. 

IO 16190. FBABCB ET HOBACO : 
Echange de lettres constituant un accord relatif 3 

l'introduction dans là législation nonégasque d'une taxe 
forfaitaire sur la vente des aétaux précieux. Honaco, 18 
juillet 1977 
Bntré en vigueur le 18 juillet 1977 par l'échange desdites 

lettres. 
Texte authentique : français. 
Enregistré par la France le 29 déceabre 1977. 
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•o. 16191. SPAIB AMD ITALT: 
Convention concerning military obligations of persons vith 
dual nationality (vith annexes)• Signed at Hadrid on 10 
Jane 1974 
Caae into force on 1 Deceaber 1977, i.e., the first day of 

the aonth that followed the date of exchange of the 
instruaents of ratification, vhich took place at Bone on 19 
Boveaber 1977, in accordance vith article 19. 

iBUwtig twtgg SPMirt Italian. 
Beqistered bv Spain on 29 Deceaber 1977. Also see 
nuaber in annex A.) 

BO 16191. BSPAGBB ET ITALIE : 
Convention relative au service ailitaire des 
doubles «-nationaux (avec annexes) . signâe I Badrid le 10 
juin 1974 
Entrée en vigueur le 1er déceabre 1977, soit le preaier 

jour du aois gui a suivi la date de l'échange des instruaents 
de ratification, leguel a eu lieu â Bone le 19 noveabre 1977, 
conforaéaent ft l'article 19. 
iMte? a m e n t i a ? s ggraqaftl et italigPt 
Enregistrée par l'Espagne le 29 décembre 1977. (Eol£ : Voir 
aussi aene naaéro en annexe A.) 

Bo. 16192. SPAIB ABD ADSTBIA: 
Agreeaent on the protection of indications of source, 
appellations of origin and other designation^ of 
agricultural and industrial products (vith annexed 
protocol). Signed at Vienna on 3 Hay 1976 
Caae into force on 15 Decenber 1977, i.e., three aonths 

after the date of exchange of the instruaents of 
ratification, vhich took place at Badrid on 15 Septeaber 
1977, in accordance vith article IVII (2)• 
Authentic texts: Spanish and Gernan. 
Beaistered bv Spain on 29 Deceaber 1977. U£l£: "so see 
sane nuaber in annex A.) 

Bo 16192. BSPAGBB ET AOTBICBE : 
Accord relatif ft la protection des indications de provenance, 
appellations d'origine et autres dénominations des produits 
agricoles et industriels (avec protocole annexe). Signé ft 
Vienne le 3 aai 1976 
Bntré en vigueur le 15 déceabre 1977, soit trois aois après 

la date de l'échange des instruaents de ratification, leguel 
a eu lieu ft Hadrid le 15 septeabre 1977, conforaéaent ft 
l'article ZVII, paragraphe 2. 
Textes authentiques : espagnol et alleaand. 
Enregistré par l'Espagne le 29 déceabre 1977. (ffgj? : Voir 
aussi aéae nuaéro en annexe A.) 

16193. SPAIB ABD 0BI0B OF SOVIBT SOCIALIST BBPOBLICS: 

Signed at Hadrid on Air Transport Agreeaeat (vith annexes) . 
12 Bay 1976 
Applied provisionally froa 12 Bay 1976, the date of 

signature, and caae into force definitively on 17 Boveaber 
1977, the date of the last of the diploaatic notes by vhich 
the Parties informed each other of the coapletion of their 
constitutional formalities, in accordance vith article XX* 

Authentic texts: Spanish and Bussian. 
Begistered bv Spain on 29 Deceaber 1977. 

BO 16193. BSPAGBB BT OBIOB DBS BEPOBLIUOES SOCIALISTES 
SOVIETIQOES : 

Accord relatif aux transports aériens (avec annexes)« 
ft Badrid le 12 aai 1976 

Signé 

Appliqué ft titre provisoire ft coapter du 12 aai 1976, date 
de la signature, et entré en vigueur ft titre définitif le 17 
novembre 1977, date de la dernière des notes diploaatigues 
par lesguelles les Parties se sont inforaées de 
l'acconplisseaent des foraalités constitutionnelles, 
conforaéaent ft l'article XX. 
Textes authentiques s espagnol et russe. 
Enregistré par l'Bspaone le 29 décenbre 1977. 

BO* 16194. SPAIB ABO BCOADOB: 
Complementary Agreeaent to the Basic Agreement on technical 
co-operation of 7 July 1971. Signed at Hadrid on 10 Bay 
1977 
Caae into force on 11 Boveaber 1977, the date of the last 

of the notifications by vhich the Parties inforned each other 
of the coapletion of the reguired constitutional and legal 
formalities, in accordance vith article 10. 
Ip^yqtic text: 
Begistered bv Spain on 29 December 1977. 

Bo 16194. BSPAGBB BT BQOATBOB : 
Accord coapléaentaire ft l'Accord de base relatif ft la 
coopération technigue du 7 juillet 1971. Signé ft Hadrid le 
10 aai 1977 
Bntré en vigueur le 11 noveabre 1977, date de la dernière 

des notifications par lesguelles les Parties se sont 
inforaées de l'acconplisseaent des foraalités 
constitutionnelles et légales, conforaéaent ft l'article 10. 

ÎWte MtfegattW 5 ggPMttgli Enregistré par 1'Espagne le 29 déceabre 1977. 

16195. SPAIB ABD OBGABIZATIO* OF AHBBXCAB STATES: 
Basic Agreeaent on co—operation. 
Deceaber 1977 

Signed at Badrid on 7 

Caae into force on 7 Deceaber 1977 by signature. 

m t o a U g t m i spanishi Begistered bv Spain an 29 Deceaber 1977. 

BO 16195. BSPAGBB ET OBGABISATIOB DBS BTATS ABBBICAIBS : 
Accord cadre de coopération. Signé ft Hadrid le 7 déceabre 

1977 
Bntré en vigueur le 7 décembre 1977 par la signature. 

XHtf IBttttttTO • «PMI9lr 
BMMifftrt m1*B>PMM MctOM 1977» 

BO. 16196. BBLGI0H ABD SBITZBBLABD: 
Convention on social security (vith final protocol). Signed 

at Bern on 24 Septeaber 1975 
Came into force on 1 Hay 1977, i.e., the first day of the 

second month following the exchange of the instruaents of 
ratification, vhich took place at Brussels on 28 Harch 1977, 
in accordance vith article 45 (1) . 
Aothentic texts French. 
Registered by pelgj.ua pn 29 pqgepber 1977. 
See article 40 (b) for provisions relating to the 
appointaent of an arbitrator by the President of the 
International Court of Justice. 

Bo 16196. BBLGIQOB BT SUISSB : 
Convention de sécurité sociale (avec protocole final). 

Signée ft Berne le 24 septeabre 1975 
Entrée en vigueur le 1er aai 1977, soit le premier jour du 

deuxièae mois suivant l'échange des instruments de 
ratification, gui a eu lieu ft Bruxelles le 28 mars 1977, 
conformément ft l'article 45, paragraphe 1. 
Texte anthentigne : français. 
Enregistré par la Belgique le 29 déceabre 1977. 
i Voir article 40, paragraphe b, pour les dispositions 
relatives ft la désignation d'un arbitre par le Président de 
la Cour internationale de Justice. 
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Bo. 16197. HDLTILATERAL: 
Vienna Convention on civil liability for nuclear daaage. 
Concluded at Vienna on 21 nay 1963 

Cane into force in respect of the states indicated 
hereafter on 12 loveaber 1977, i.e., three aonths after the 
date of deposit with the Director-General of the 
Internatioaal Atoaic Energy Agency of the fifth instrunent of 
ratification, in accordance with article XXIII. Instrunents 
of ratification or accession were deposited as follows: 

lo 16197. holtilatebal : 
Convention de Vienne relative d la responsabilité civile en 
aatière de doaaages nucléaires. Conclue d Vienne le 21 nai 
1963 
Entrée en vigueur â l'égard des Etats indigués ci-après le 

12 noyeabre 1977, soit trois aois après la date de dép6t 
auprès du Directeur général de l'Agence internationale de 
l'éaergie atoaigue du dnguièae instrunent de ratification, 
conforaéaent d l'article XXIII. Des instruaents de 
ratification ou d'adhésion ont été déposés conne suit : 

State 

United Republic of caaeroon 
Cuba 
Egypt 
philippines 
Trinidad and Tobago 
Argentina 
Bol ivia 
Yugoslavia 

Date of deposit of the 
instrnaent of ratification 
or accession (a) 

Identic texts: English. French. Eusslan and Spanish. 
Beoistered bv the Internatioaal Atoalc Energy Agency on 30 
Decenber 1977. 

Etat 
Date de dépBt de 
l'iaetrwm a? ratifi-cation ou d'adhésion fal 

6 Barch 1964 A BépubligueHJnie du Caaeroun 6 aars 1964 A 
25 October 1965 Cuba 25 octobre 1965 
5 loveaber 1965 Egypte 5 novenbre 1965 
15 loveaber 1965 Philippines 15 novenbre 1965 
31 January 1966 & Trinité-et-Tobago 31 janvier 1966 a 
25 April 1967 Argentine 25 avril 1967 
10 April 1968 a Bolivie 10 avril 1968 i 
12 August 1977 lougoslavie 12 aofft 1977 

Textes autheatiaues : anglais, français, russe et espagnol. 
Enregistrée par l'Agence internationale de l'énergie atoaigue 
le 30 décenbre 1977. 
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PART II PABTIE II 
TREATIES ABD IBTBBBATIOBAL AGBBEHE1TS PILED 
AID RECORDED DORIIG THE HOBTB OP DECEHBER 1977 

los. 79» to 798 

lo. 794. IBTERÏATIOIAL BABK FOB RECOISTROCTIOI AID 
DBVBLOPBEBT, IITERIATIOIAL DEVELOPHBIT ASSOCIATIOB ABD 
CAISSE IATIOBALB DE CREDIT AGRICOLE; 

* Loan Agreeaent foe Borld Bank Loan pertaining to a Third 
Agricultural Credit Project in the Kingdoa of Borocco and 
for aaending certain Agreenents entered into aaong the 
Parties hereto vith respect to Loan Bo. 861 and Credit lo. 
338 (vith schedules and General Conditions Applicable to 
Loan and Guarantee Agreenents dated IS Harch 1974) . signed 
at Bashington on 7 February 1977 

Caae into force on 11 August 1977, upon notification by the 
Bank and the Association to the Caisse nationale de crédit 
agricole. 
Authentic text: English. 
Filed and recorded at the reguest of the International Bank 

for Reconstruction and Developaent and the International 
Developaent Association on 22 Deceaber 1977. 
See section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

TBAITES BT ACCORDS IRTBRIATI01ADX CLASSES ET 
IISCBITS AO REPERTOIRE PERDAIT LE HOIS DE DECEHBBE 1977 

los 794 d 798 

lo 794. BAIQOE IITERBATIOIALE POOB LA BECOISTBOCTIOB ET LE 
DEVELOPPEBEBT, ASSOCIATIOB IITEBRATIOSALE DE DEVELOPPEHEBT 
ET CAISSE 1ATI01ALE DE CREDIT AGRICOLE : 

* Contrat d'eaprunt concernant un prêt consenti par la Bangue 
aondiale au titre de l'exécution dans le Royause du Bar oc 
d'un projet relatif au crédit agricole, et portant 
nodification de diverses dispositions convenues entre 
lesdites Parties pour ce gui concerne le prêt lo 861 et le 
crédit lo 338 (avec annexes et Conditions générales 
applicables aux contrats d'eaprunt et de garantie en date 
du 15 aars 1974) . Signé d Bashington le 7 février 1977 -» 
Entré en vigueur le 11 aottt 1977, dés notification par la 

Bangue et l'Association d la Caisse nationale de crédit 
agricole. 

Texte authentigue : anglais. 
Classé et inscrit au répertoire d la deaande de la Banque 

internationale pour la reconstruction et le développeaent 
et 4e 4e 3 6 r e l 9 P W » m le tî 
«ceifrre 1977. 

-» Voir paragraphe 10.0 4 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives d la désignation d'un arbitre par le 
Président de la cour internationale de Justice. 

lo. 795. IITEBIATIOIAL BABK FOB BECOISTROCTIOI AID 
DBVELOPHEBT AID REPOBLIC OF KORBA: 

* Loan Agreeaent—Second Port Project (with schedules and 
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee 
Agreeaents dated 15 Harch 1974). Signed at Bashington on 
28 April 1977 
Caae into force on 27 July 1977, upon notification by the 

Bank to the Governnent of the Bepublic of Korea. 
Authentic text: English. 
Filed and Recorded at the request of the International Bank 
for Reconstruction aad Developaent on 22 Deceaber 1977. 

see section 10.04 (c) of the General Conditions for 
provisions relating to the appointnent of an arbitrator by 
the President of the International Court of Justice. 

BO 795. BABQOE IBTERBATIOBALE POOR LA RECOlSTBOCTIOl ET LE 
DEVELOPPEHEBT ET BEP0BLIQ0E DE COREE : 

* Contrat d'eaprunt — P f p r o j e t portuaire (avec 
annexes et Conditions générales applicables aux contrats 
d'eaprunt et de garantie en date du 15 aars 1974) - Signé d 
Bashington le 28 avril 1977 -» 
Entré en vigueur le 27 juillet 1977, dès notification par 

la Banque au Gouvernenent de la Bépubligue de Corée. 

wtiwBttqTO ; Mqlajs, 
Classé et inscrit au répertoire d la deaande de la Banque 

internationale pour la reconstruction et le développeaent 
le 22 déceabre 1977. 

-» voir paragraphe 10.04 c) des Conditions générales pour les 
dispositions relatives t la désignation d'un arbitre par le 
Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 796. I1T BRI ATIOBAL BANK FOR BECOBSTRDCTIOB ABD 
DEVBLOPBBBT, IITERIATIOIAL DEVELOPHEIT ASSOCIATIOB ABD 
DISBICT OF TONIS: 

* Project Agreeaent—Orban Planning and Public Transport 
Project for the Tunis District (vith schedules). Signed at 
Bashington on 5 October 1973 
Caae into force on 24 Septenber 1974, the date vhen the 

corresponding Loan Agreenent becaae effective, in accordance 
vith section 6.01. 

m e n t i s m t ; English. 
Filed and recorded at the reguest of the international Bank 
for Reconstruction aad Developaent and the International 
Developaent Association on 30 Deceaber 1977. 

Bo 796. BA1Q0E IITER1ATI01ALE POOR LA RECOlSTBOCTIOl ET LE 
DEVELOPPEIEIT, ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPENENT 
ET DISTRICT DE TONIS : 

* Contrat de projet — Projet relatif d la planification 
urbaine et aux transports en connun dans le district de 
Tunis (avec annexes). Signé d Bashington le 5 octobre 1973 
Entré en vigueur le 24 septeabre 1974, date d laquelle le 

Contrat d'eaprunt est devenu effectif, confornénent d la 
section 6.01. 
Texte authentigue : anglais. 
Classé et inscrit au répertoire d la deaande de la Banque 

internationale ponr la reconstruction et le développeaent 
et l'Association internationale de développeaent le 30 
déceabre 1977. 

lo. 797. I1TBBIATI0NAL BABK FOR RECOlSTBOCTIOl AID 
DEVELOPHEIT, IITBRRATIOIAL DEVELOPPENT ASSOCIATION AID 
SOCIETE BATIOIALE DES TRANSPORTS: 

* Project Agreenent—Orban Planning and Public Transport 
Project for the Tunis District (vith schedule). signed at 
Bashington on 5 October 1973 
Caae into force on 24 Septeaber 1974, the date vhen the 

corresponding Loan Agreeaent becaae effective, in accordance 
vith section 6.01. 

Authentic text: English. 
Filed and recorded at the request of the International Bank 

for Reconstruction and Developnent and the International 
Developaent Association on 30 Deceaber 1977. 

lo 797. BABQ0E INTERNATIONALE POOR LA BECOBSTROCTION ET LE 
DEVELOPPERENT, ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPE!!£1T 
ET SOCIETE 1ATI0NALB DES TRANSPORTS : 

« Contrat de projet — Projet relatif d la planification 
urbaine et aux transports en coaaun dans le district de 
Tunis (avec annexe)- Signé d Bashington le 5 octobre 1973 
Bntré en vigueur le 24 septenbre 1974, date d laguelle le 

Contrat d'eaprunt est devenu effectif, confornénent d la 
section 6.01. 

Texte authentique : anglais. 
Classé inscrit au répertoire d la deaande de la Banque 

internationale pour la reconstruction et le développeaent 
et l'Association internationale de développeaent le 30 
décenbre 1977. 

810 



IO. 798. IITEBIATIOIAL BAIK FOB BECOISTBOCTÏOI AID 
DEVELOPHBHT, IITEBIATIOIAL DBVBLOPHBBT ASSOCIATIOI' AID 
AGBICOLTOBAL FIIAICE COBPOBATIOB: 

* Project Agreement--Group Fare Rehabilitation Project. 
Signed at Bashington on 26 Harch 1975 

Caae into force on 30 Septeaber 1975, the date vhea the 
corresponding Developaent Credit Agreeaent becaae effective, 
in accordance vith section 4.01. 
Aothentic text; SBIllSb, 
Filed and recorded at the reauest of the International Bant 
for Beconstrnction and Developaent and the International 
P<?TSlWmt IHHOTiBtigB 98 30 Preeifrgt 1?77t 

lo 798. BAIQOE IITBBBATIOIALE POOB LA BECOBSTBUCTIOI ET LE 
DEVBLOPPBHEHT, ASSOCIATIOH IITEBIATIOIALB OB DEVELOPPERBIT 
ET AGBICOLTOBAL FIIAICE COBPOBATIOI : 

• Contrat de projet — Projet relatif t la réorganisation 
d'exploitations agricoles collectives, signé i Bashington 
le 26 aars 1975 
Eatré en vignenr le 30 septeabre 1975, date â laquelle le 

Contrat de crédit de développeaent est deveau effectif, 
conforaénent â la section 4.01. 
Texte anthentioae : anglais. 
Classé et Inscrit au répertoire * la deaande de la Bangue 
internationale pour la reconstruction et le développeaent 
et l'Association internationale de développeaent le 30 
déceabre 1977. 
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RATIFICATIONS, ACCBSSfOIS, PROROGATIO»S, ETC., COBCEBBIBG RATIFICATIONS, ADHESIONS, PROROGATIONS, ETC., CONCEBNAST 
TREATIES ABD IBTERRATIOIAL AGBEBBBBTS BEGISTEBBD BITB DBS TBAITES ET ACCOBDS IBTEBBATIOBAUX EBBEGISTBES AU 

THE SECBBTABIAT OF THE OBITED BATIOBS SBCBETABIAT DE L «OBGABISATIOB DES BATIOBS ONIES 

lo. 14956* Convention on psychotropic substances. 
Concluded at Vienna on 21 February 1971 

BATXPICATIOB 
Instrunent deposited on: 

2 Decenber 1977 
Federal Republic of Geraany 
(Bith effect froa 2 Barch 1978. Rith reserTations in 

respect of paragraphs 2 and « of article 11, Which vere 
circulated by the Secretary-General aaong the contracting 
Parties oa 1 Deceaber 1976 aad were deened to have been 
pernitted in the abseace of any objection thereto by the 
end of 12 aonths after that coaannication in accordance 
vith article 32 (2) : also vith a declaration of application 
to Berlin (Best) .) 

Beoistered ex officio on 2 Deceaber 1977. 

Bo 14956. Convention sur les substances psychotropes. 
Conclue d Vienne le 21 février 1971 

BATIFICATIOB 
Instrunent déposé le : 

2 déceabre 1977 
Bépubligue fédérale d'Allenagne 
(Avec effet au 2 nars 1978. Avec des réserves d l'égard 

des paragraphes 2 et 4 de l'article 11, gui ont été 
coaauniguées aux Parties contractantes le 1er décenbre 1976 
par le Secrétaire général et gui sont réputées avoir été 
autorisées en l'absence d'objection d l'expiration de 12 
•ois d conpter de cette coaannication, conforaéaent d 
l'article 32, paragraphe 3; égaleaent avec déclaration 
d'application d Berlin-Ouest.) 

Enregistré d'office le 2 décenbre 1977. 

Bo. 16041. Agreeaent establishing the International Fund 
for Agricultural Developaent. Concluded at Boae on 13 June 
1976 

BATIFICATIOB 

tagtEWMt Bin 
5 Decenber 1977 
Ghana 
(Vith effect froa 5 Deceaber 1977.) 

Beoistered ex officio on 5 Deceaber 1977. 

Bo 16041. Accord portant création du Fonds international de 
développeaent agricole, conclu d Boae le 13 juin 1976 

BATIFICATIOB 
Instrunent déposé le : 

5 déceabre 1977 
Ghana 
(Avec effet au 5 déceabre 1977.) 

Enregistré d'office le 5 déceabre 1977 

BATIFICATIOB 
Instraaent deposited on: 

6 Decenber 1977 
Peru 
(Bith effect froa 6 Deceaber 1977.) 

Beoistered ex officio on 6 Deceaber 1977 

BATIFICATIOB 
\ / Instrunent déposé le : 
/ 

6 décenbre 1977 
Pérou 
(Avec effet au 6 déceabre 1977.) 

Enregistré d'office le 6 déceabre 1977. 

BATIFICATIOB 
Iastruaent deposited on: 

9 Deceaber 1977 
Belgian 
(Bith effect froa 9 Deceaber 1977.) 

Registered ex officio on 9 Deceaber 1977. 

BATIFICATIOB 
Instrunent déposé le : 

9 déceabre 1977 
Belgigue 
(Avec effet au 9 déceabre 1977.) 

Enregistré d'office le 9 décenbre 1977 

BATIFICATIOB 
Instraaent deposited on: 

9 Decenber 1977 
Luxembourg 
(Vith effect froa 9 Deceaber 1977.) 

Beg istered ex officio on 9 Deceaber 1977 

BATIFICATIOB 

ftetrwm le ; 
9 déceabre 1977 
Luxembourg 
(Avec effet au 9 déceabre 1977.) 

Enregistré d'office le 9 décenbre 1977 
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RATIFICATION 
Instrunent deposited on: 

10 Deceaber 1977 
Italy 
(Vith effect froa 10 Deceaber 1977.) 

Registered el officio on 10 Deceaber 1977 

RATIFICATION 
Inatmaent déposé le î 

10 déceabre 1977 
Italie 
(Avec effet an 10 déceabre 1977.) 

Bnmifftig fl'gffiw le Iff 1977 

RATIFICATION 
Instraaent deposited on: 

12 Deceaber 1977 
Anstria 
(Hith effect froa 12 Deceaber 1977.) 

postered ex officio yB 13 1977 « 

RATIFICATION 

I»gtrM9»t It 8 
12 déceabre 1977 
Autriche 
(Arec effet au 12 déceabre 1977.) 

Enregistré d'office le 12 déceabre 1977 

APPROVAL 

Ï M U H I M t deposited on: 
12 Deceaber 1977 
France 
(Hith effect froa 12 Deceaber 1977. with a reservation in 

respect of article 11, section 2.) 
Registered ex officio on 12 Deceaber 1977. 

RATIFICATION 
^astruaent deposited on: 

12 Deceaber 1977 
Iran 
(Nith effect froa 12 Deceaber 1977.) 

Beoisteçed ex officio qn 12 Deceaber 1977 

APPROBATION 
Instrunent, déposé le : 

12 déceabre 1977 
France 
(Avec effet au 12 déceabre 1977. Avec réserve â l'égard 

de l'article 11, paragraphe 2.) 
Earegistré d'office le 12 déceabre 1977. 

RATIFICATION 
Instrunent déposé le : 

12 déceabre 1977 
Iran 
(Avec effet au 12 déceabre 1977.) 

Enregistré d'office le 12 déceabre 1977 

RATIFICATION 
Instrunent deposited on: 

12 Deceaber 1977 
Sudan 
(Nith effect froa 12 Deceaber 1977.) 

Registered ex officio oa 12 Deceaber 1977. 

RATIFICATION 

ï»g*rM9B* 43P98? ; 
12 déceabre 1977 
Soudan 
(Avec effet au 12 déceabre 1977.) 

Enregistré d'office le 12 déceabre 1977. 

RATIFICATION 
Instrunent deposited on: 

12 Deceaber 1977 
Yugoslavia / 
(Vith effect froa 12 Deceaber 1977.) 

Registered ex officio on 12 Deceaber 1977. 

RATIFICATION 

U f f U m m 3 3 m l ; 
12 déceabre 1977 
Yougoslavie 
(Avec effet au 12 déceabre 1977.) 

Enregistré d'office le 12 déceabre 1977. 

ACCESSION 
Instrunent deposited on: 

13 Deceaber 1977 
Coaoros 
(Nith effect froa 13 Deceaber 1977.) 

Registered ex officio on 13 Deceaber 1977. < 

ADHESION 
Instrunent déposé le : 

13 décenbre 1977 
Co no res 
(Avec effet au 13 décenbre 1977.) 

Enregistré d'office le 13 déceabre 1977. 
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ACCESSION 
lustraient deposited on: 

13 December 1977 
Deaocratic leien 
(iith effect froa 13 Deceaber 1977.) 

m m » r e a « of f ic io gg » w w n r i?77. 

ADHESION 

lattrmct tffggS 19 i 
13 déceabre 1977 
Yéaen déaocratigue 
(Avec effet an 13 déceabre 1977.) 

S m t i f t l i 4 ' 9 f f « * I t » i t ^ l P ï i 1?77 . 

ACCESSION 
lastruaent deposited on: 

13 Deceaber 1977 
Gaabia 
(Vith effect froa 13 Deceaber 1977.) 

Registered ex officio oa 13 Deceaber 1977 

ADHESION 

ImrtHlfBt 3$P9g3 It! i 
13 déceabre 1977 
Gaabie 
(Avec effet au 13 déceabre 1977.) 

Enregistré d'office le 13 déceabre 1977. 

ACCESSION 
Instruaeat deposited on; 

13 Deceaber 1977 
Guyana 
(Nith effect froa 13 Deceaber 1977.) 

•MMW93 ex Officio g» M W M U t 1?77 

ADHESION 

m t m m Mpggj li • 

13 déceabre 1977 
Guyane 
(Avec effet au 13 déceabre 1977.) 

t m i i s t t t i ' v U i t f H 1? a t e « t > r g * ? 7 7 . 

RATIFICATION 
Instrunent deposited ons 

13 Decenber 1977 
Honduras 
(Nith effect froa 13 Deceaber 1977.) 

Registered ex officio oa 13 Deceaber 1977. 

RATIFICATION 

13 déceabre 1977 
Honduras 
(Avec effet au 13 déceabre 1977.) 

Enregistré d'office le 13 déceabre 1977. 

RATIFICATION 

lasttWBt imtltoi an; 
13 Deceaber 1977 
Iraq 
(Rith effect froa 13 Deceaber 1977. Rith a declaration.) 

Begistered ex officio on 13 Deceaber 1977. 

ACCESSION 

iBgttWBt <l9regltrt BBi 
13 Deceaber 1977 
Lesotho 
(Kith effect froa 13 Decenber 1977.) 

gMismefl ex officio on 13 Deceaber 1977. 

RATIFICATION 

m t r a m itpwt ; 
13 déceabre 1977 
Irak 
(Avec effet au 13 déceabre 1977. Avec déclaration.) 

gBtmrtr» j'9fiic? 1<? Wgei&re 1 ? 7 7 . 

ADHESION 

iBgtEMMt 3<?P9gl t» i 
13 déceabre 1977 
Lesotho 
(Avec effet au 13 déceabre 1977.) 

Enregistré d'office le 13 déceabre 1977. 

ACCESSION 
Instrunent deposited op; 

13 Deceaber 1977 
Halawi 
(Nith effect froa 13 Deceaber 1977.) 

teUgmrt ex officio oa 13 Deceaber 1977 

ADHESION 
Instrunent déposé le : 

13 décenbre 1977 
Halavi 
(Avec effet au 13 déceabre 1977.) 

Enregistré d'office le 13 déceabre 1977 
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ACCESSION 
Instraaent deposited on: 

13 Deceaber 1977 
Niger 
(With effect froa 13 Deceaber 1977.) 

Registered ex officio oa 13 Deceaber 1977. 

ACCESSION 

Instraaent deposited on: 
13 Decenber 1977 
Qatar 
(Hith effect froa 13 Decenber 1977.) 

teqjst?re3 « o f f i c i o p t i ? P e ç ç i l r e t 1 ? 7 7 . 

ACCESSION 

Instrunent deposited on: 

13 Decenber 1977 
Saaoa 
(Hith effect froa 13 Deceaber 1977.) 

Beoistered ex officio on 13 Deceaber 1977. 

R A T I F I C A T I O N 

Instraaent deposited on: 
13 Deceaber 1977 
Senegal 
(Hith effect froa 13 Deceaber 1977.) 

ex officio on 13 Deceaber 1977. 

ACCESSION 

^ m i t t f 98; 
13 Deceaber 1977 
Viet Baa 
(Kith effect froa 13 Decenber 1977.) 

Beaistered ex officio on 13 Deceaber 1977. 

A C C E S S I O N 

Instrunent deposited on: 
14 Decenber 1977 
Djibouti 
(Nith effect fron 14 Decenber 1977.) 

Registered ex officio oa 14 Deceaber 1977. 

R A T I F I C A T I O N 

t B S t t W e » * 4 e p p g i t ¥ f l 9Bi 

14 Deceaber 1977 
Turkey 
(Rith effect froa 14 Deceaber 1977.) 

Registered ex officio on 14 Deceaber 1977. 

ADHESION 
Iastraaeat déposé le ; 

13 déceabre 1977 
Niger 
(Arec effet au 13 déceabre 1977.) 

Earegistré d'office le 13 déceabre 1977. 

ADBESION 

m t r a e a t Mpggtf le s 
13 déceabre 1977 
Qatar 
(Avec effet au 13 déceabre 1977.) 

Enregistré d'office le 13 déceabre 1977. 

ADBESIOB 
Instrunent déposé le : 

13 déceabre 1977 
Saaoa 
(Avec effet au 13 déceabre 1977.) 

Earegistré d'office le 13 déceabre 1977. 

BATIFICATIOB 

l a e u m B t Mpgg» te i 
13 déceabre 1977 
Sénégal 
(Avec effet au 13 déceabre 1977.) 

Enregistré d'office le 13 décenbre 1977. 

ADBESIOB 
Instrunent déposé le : 

13 décenbre 1977 
Tiet Baa 
(Avec effet au 13 déceabre 1977.) 

Enregistré d'office le 13 décenbre 1977. 

ADBESIOB 
Iaatrunant déposé 1e : 

14 déceabre 1977 
Djibouti 
(Avec effet au 14 déceabre 1977.) 

Enregistré d'office le 14 décenbre 1977. 

BATIFICATIOB 

iBBtEWBt 8 
14 décenbre 1977 
Turquie 
(Avec effet an 14 déceabre 1977.) 

Enregistré d'office le 14 décenbre 1977. 
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\ 

ACCESSION 
fastmient dep«lt *d ops 

1» Deceaber 1977 
Opper Volta 
(iith effect froa 1« Deceaber 1977.) 

Beaistered ex officio o» 1« Deceaber 1977. 

BATIFICATION 
lagtrwBt tepwiwa gai 

16 Deceaber 1977 
Morocco 
(Vith effect froa 16 Deceaber 1977.) 

I W ^ t M r t « officio oa 16 Deceaber 1977. 

BATIFICATION 

i H t t w w t flgpggttrt oa; 
16 Deceaber 1977 
Uruguay 
(Vith effect froa 16 Deceaber 1977.) 

BMlgtWBfl ex officio on 16 Deceaber 1977. 

ACCESSION 

iaetr«8Bt w i 
16 Deceaber 1977 
Zaabia 
(Vith effect froa 16 Deceaber 1977.) 

Beaistered ex officio on 16 Deceaber 1977. 

ACCESSION 

IBBtmaeat a?p«it9fl w i 
19 Deceaber 1977 
Haiti 
(Vith effect froa 19 Deceaber 1977.) 

Beaistered ex officio on 19 Deceaber 1977. 

ACCESSION 
Instruaent deposited on; 

20 Deceaber 1977 
Cyprus 
(Vith effect froa 20 Deceaber 1977.) 

•ealstered ex officio on 20 Deceaber 1977. 

ACCSSSIOV 
Instruaent deposited on; 

28 Deceaber 1977 
Benin 
(Vith effect froa 28 Deceaber 1977.) 

«Mjgttrefl ex officio on 28 Dqceaber 1977, 

ADHESION 
instruaent déposé le ; 

1* déceabre 1977 
Baute-Tolta 
(Avec effet au 1* déceabre 1977.) 

itsnXttoi 1? If Mcwtt? 

RATIFICATION 

a m w w t i i n s t it ; 
16 déceabre 1977 
Baroc 
(Avec effet au 16 déceabre 1977.) 

Bnreolstré d'office le 16 déceabre 1977. 

BATIFICATION 

i B g U W B t djpgg* i 
16 déceabre 1977 
Uruguay 
(Avec effet au 16 déceabre 1977.) 

Enregistré d'office le 16 déceabre 1977. 

ADBBSION 
Instruaent déposé le g 

16 déceabre 1977 
Zaabie 
(Avec effet au 16 déceabre 1977.) 

Enregistré d'office le 16 déceabre 1977. 

ADBBSION 

n m m a t «pbs* it i 
19 déceabre 1977 
Haïti 
(Avec effet au 19 déceabre 1977.) 

Enregistré d'office le 19 déceabre 1977. 

ADHESION 

n n m w t i f t t r i n ; 

20 déceabre 1977 
Chypre 
(Avec effet au 20 déceabre 1977.) 

Enregistré d'office le 20 déceabre 1977. 

ADBBSIOH 
lastruaent déposé le s 

28 déceabre 1977 
Bénin 
(Avec effet au 28 déceabre 1977.) 

frertttrt i'rttli* n 29 atcwfrM 1?77. 
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ACCEPTANCE 
iBguweBt flBpgglttfl M ; 

28 Deceaber 1977 
Onited Arab Eairates 
(Nith effect froa 28 Deceaber 1977.) 

»eo istered ex officio pn 28 Deceaber 1977. 

\ / y ACCEPTATION 
iBBtHBBBt rtPggfl IB 8 

28 déceabre 1977 
Eairats arabes nnis 
(Avec effet au 28 déceabre 1977.) 

Enregistré d'office le 28 déceabre 1977. 

ACCBSSION 
Instraaent deposited on; 

29 Decenber 1977 
Doninican Republic 
(Bith effect froa 29 Deceaber 1977.) 

Beoistered ex officio 9» jj9 H t M t M 1977. 

ADBESION 

a e t r w B t acpaeg le 8 
29 déceabre 1977 
République Dominicaine 
(Arec effet an 29 déceabre 1977.) 

«areoistré d'office le 29 décembre 1977. 

RATIFICATION 
Instrnnent deposited on; 

30 Deceaber 1977 
Bolivia 
(With effect froa 30 Deceaber 1977.) 

Beoistered ex officio on 30 Deceaber 1977. 

/ 
BATIFICATIOB 
Instraaent déposé le : 

30 déceabre 1977 
Bolivie 
(Avec effet an 30 déceabre 1977.) 

«BWBigtrt J'gKlge le 39 ifentoe 1977, 

Bo. 4214. Convention on the Xntergovernaental Baritise 
Consultative organization. Done at Geneva on 6 Harcb 1948 

Bo 4214. Convention relative d la création d'une 
Organisation naritiae consultative intergouverneneatale. 
Faite d Genève le 6 aars 1948 

ACCEPTABCE 
las^yijaent deposited on; 

6 Deceaber 1977 
Guinea-Bissau 
(Vith effect froa 6 Deceaber 1977.) 

Beoistered ex officio OB t Pe«BfcBI 1977. 

ACCEPTATION 
laatrnaeat déposé le ; 

6 déceabre 1977 
Guinée-Bissau 
(Avec effet aa 6 déceabre 1977.) 

gBWBlgtrt l'Bttitg le t d te g Etre i?77. 

Bo. 15410. Convention on the prevention and punishaent of 
criaes agaiast internationally protected persons, including 
diplonatic agents. Adopted by the General Aasenbly of the 
Onited Bâtions, at New lork, oa 14 Deceaber 1973 

Bo 15410. Convention sur la prévention et la répression des 
infractions contre les personnes jouissant d'une protection 
internationale, y conpris les agents diploaatigues. 
Adoptée par l'Asseablée générale des Nations Onies, d Bev 
lork, le 14 décenbre 1973 

DBCLARATIOB relating to the declarations nade by the Federal 
Republic of Geraany and the Onion of Soviet socialist 
Republics concerning applicatioa to Berlin (Vest) 

Received on; 
7 Decenber 1977 
France 
Onited Kingdon of Great Britain and Borthern Ireland 
Onited states of America 

aegis te red ex officio 9B 7 PBCBBftet 1977. 

DECLARAÏIOB relative aux déclarations fornulées par la 
Bépubligue fédérale d'Alleaagne et l'Onion des Républiqu 
socialistes soviétigues concernant l'application d 
Berlin-Ouest 

B«B». le i 
7 déceabre 1977 
Etats-Onis d'Aaérigue 
Fraace 
Boyauae-Uni de Grande—Bretagne et d'Irlande du Bord 

Enregistré d'office le 7 déceabre 1977. 

No. 8844. constitution of the Oniversal Postal Onion. 
Signed at Vienna on 10 July 1964 

Bo 8844. Constitution de l'Onion postale universelle. 
Signée » Vienne le 10 juillet 1964 

BATIFICATIOB in respect of the Second Additional Protocol of 
5 July 1974 to the above-aentioned Coastitution 
Instraaent deposited with the Goveraaant of Svitzerlaad on; 

31 August 1977 
Indonesia 
(Hith effect froa 31 August 1977.) 

Certified stateaent vas registered bv Switzerland on 8 
teceBter H77. 

BATIFICATIOB d l'égard du Deuxièae Protocole additionnel du 5 
juillet 1974 d la Constitution susnentionnée 
instrument déposé auprès du GoUTernenent suisse le : 

31 aoSt 1977 
Indonésie 
(Avec effet au 31 aoSt 1977.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
9 « M b M 1977. 



RATIFICATION in respect of the second additional Protocol of 
S July 197* to the above-aentioned Constitution 
Instm.ent deposited with the Governaent of Switzerland oa; 

26 Septeaber 1977 
lev Zealand 
(Vith a declaration of application to Cook Islands r line 

and Tokelau. Rith effect froa 26 Septeaber 1977.) 
Certified stateaeat was registered br Switzerland on 8 

Deceaber 1977. 

RATIFICATION i l'égard du Deuxièae Protocole additionnel du 5 
/ Juillet 1974 S la Constitution susaentionnée 

\/ Instruaent déposé auprès du Gouvernéaent suisse le : 
(i 26 septeabre 1977 
\J BOUT elle-Zélande 

(Avec déclaration d'application aux fies Cook, à Riopé et 
aux Tokélaou. Avec effet au 26 septeabre 1977.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 

9 i t a l t o 1977. 

DECLARATIONS concerning the declaration aade by the Geraaa 
Denocratic Republic vith regard to the declaration of 
application to Berlin (Rest) aade by the Federal Republic 
of 6eraany in respect of the Second Additional Protocol of 
5 July 1970 to the above-aentioned constitution 

DECLARATIONS concernant la déclaration foraulée par la 
/ République déaocratigue alleaande â l'égard de la 

déclaration d'application a Berlin-Ouest foraulée par la 
République fédérale d'Alleaagne a l'égard du Deuxièae 
Protocole additionnel du S juillet 1974 t la Constitution 
susaentionnée 

B f f w t r t i l t h tts ggieraisat at s» l tmlan3 on; 
3 October 1977 
France 
Baited Kingdoa of Great Britain and Northern Ireland 
United states of Aaerica 
cert i f ied gtateaeBtg w w t w i e t t w a br g i l t ra laaâ m 9 Deceaber 1977. 

Effectuées auprès du Gonverneaent suisse le : 
3 octobre 1977 
Etats-Unis d'Aaérigue 
France 
Royauae-Dbi de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 
m rttla»ttff»g çntifiteg gat iff ^Bwqjgtrtw P4r 1* Suisse le 8 déceabre 1977. 

APPROTAL in respect of the General Regulations of the 
Universal Postal Union of 5 July 1974 

m u B » m topwltea utk tie smtBaeat et grtuwuaa gas 
31 August 1977 
Indonesia 
(Rith effect froa 31 August 1977.) 

Certified stateaent was r«Milafa.r«d bv Switzerland on 8 
PeteaMr 1977. 

APPROVAL in respect of the General Regulations of the 
Universal Postal Union of 5 July 1974 
instruaent deposited with the Governaent of Switzerland ons 

26 Septeaber 1977 
new Zealand 
(Vith a declaration of application to Cook Islands, Hue 

and Tokelau. vith effect froa 26 Septeaber 1977.) 
Certified stateaent was registered bv Switzerland on 8 

Deceaber 1977. 

DECLARATIONS coaceming the declaration aade by the Geraaa 
Denocratic Hepoblic vith regard to the declaration of 
application to Berlin (Vest) aade by the Federal Republic 
of Geraany in respect of the General Regulations of the 
Universal Postal Union of S July 197* 
Effected with the Governaent of Switzerlaad on: 

3 October 1977 
France 
United Kingdoa of Great Britain and Northern Ireland 
United States of Aaerica 
Certified stateaents were registered bv Switzerland on 8 

wceaber 1977. 

APPROBATION â l'égard du Règleaent général de l'Union postale 
universelle du S Juillet 1974 

y Instruaent déposé auprès du Gouvernenent suisse le : 
V 31 aottt 1977 

Indonésie 
(Avec effet au 31 aoSt 1977.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
B M w i W e 1977. 

APPROBATION a l'égard du Règleaent général de l'Union postale 
universelle du 5 juillet 1974 
Instraaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

26 septeabre 1977 
Nouvelle-Zélande 
(Avec déclaration d'application aux îles Cookf a Hioué et aux Tokélaou. Avec effet au 26 septeabre 1977.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
t déceabre 1977. 

DECLARATIONS concernant la déclaration foraulée par la 
République déaocratigue alleaande â l'égard de la 
déclaration d'application â Berlin-Ouest foraulée par la 
République fédérale d'Alleaagne i l'égard du Règleaent 
géaéral de l'Union postale universelle du 5 juillet 1974 
Effectuées auprès du Gouverneaent suisse le : 

3 octobre 1977 
Etats-Unis d'Aaérigue 
France 
Royauae-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 
Las déclarations certifiées ont été enregistrées par la gflgga la 9 1*77, 



lo. 14723. oniversal Postal convention. Concluded at lo 14723. Convention postale universelle. conclue d 
Lausanne on 5 July 1974 Lausanne le S juillet 1974 

APPROVAL 
Instraaent deposited vith the Governaent of Switzerland oa; 

31 August 1977 
Indonesia 
(lith effect froa 31 August 1977.) 

Certified stateaent was registered tor Switzerland on 8 
PBtwbet 1977. 

APPROBATION 
Iastraaant déposé auprès da Gouvernenepv -|igtî If ; 

31 aoSt 1977 
Indonésie 
(Avec effet au 31 aoSt 1977.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
9 adwt ra 1977. 

A P P R O V A L 

Instruaeat deposited with the Governnent of Svltzerland on; 

26 Septeaber 1977 
lev Zealand 
(lith a declaration of application to Cook Islands, H u e 

and Tokelau. lith effect froa 26 septeaber 1977.) 
Çertlfled stateaent was registered bv Swltzerlaad on 8 

PegSBfctt 1977. 

APPROBATION 

t i w n m t M w t t u n t o ii » w m m t n i m i 
26 septeabre 1977 

^ louvelle-Zélande 
(Avec déclaration d'application aux fies Cook, d lioué et 

aux Tokélaou. Avec effet au 26 septeabre 1977.) 

M âflCiUMUga tsttlfUs » fltt BBWiietrt» Pit la Stissf le 8 déceabre 1977. 

OBCLARATIOBS concerning the declaration aade by the Geraan 
Denocratic Bepublic vith regard to the declaration of 
application to Berlin (Best) nade by the Federal Bepablic 
of Geraany 
Effected with the Governaent of Svltzerland on: 

3 October 1977 
France 
Dnited Kiogdoa of Great Britain and Borthern Irelaad 
Onited states of Aaerica 
certified stateaents vere registered bv Switzerland on a 

Deceaber 1977. 

DBCLABATIOIS concernant la déclaration fornulée par la 
Bépubligue déaocratigue alleaande d l'égard de la 
déclaration d'application B Berlin-Ouest fornulée par la 
Bépubligue fédérale d'Alleaagne 

, / Effectuées nacrés du Gouvernenent suisse le : i S 
Y 3 octobre 1977 
/ Etats-Onis d'iaérigue 
' France 

Boyauae-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord 
Les déclarations certifiées ont été enregistrées par la 

SBlBM 11 9 M w i t n 1977. 

lo. 14724. Insured Letters Agreeaent. Concluded at 
Lausanne on 5 July 1974 

APPROVAL 
Instrunent deposited with the Governaent of Switzerland on: 

31 August 1977 
Indonesia 
(lith effect froa 31 August 1977.) 

certified atateaeat was registered bv Swltzerlaad on 8 
ltenenher 1977. 

lo 14724. Arraageaent concernant les lettres avec valeur 
déclarée. Conclu t Lausanne le S juillet 1974 

APPBOBATIOI 
Iastraaant déposé aanréa du Ooavernaaeat salsee le ; 

31 aottt 1977 
Indonésie 
(Avec effet au 31 aoBt 1977.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
9 «CBBfcra 1977. 

APPBOVAL 
frnstrnaent deposited vith the Governnent of Svltzerland on: 

26 September 1977 
Bev Zealand 
(Bith a declaration of application to Cook Islands, line 

aad Tokelau. lith effect froa 26 Septeaber 1977.) 
certified stateaent was registered bv Switzerland on 8 / 

Deceaber 1077. 

APPBOBATIOI 

tBBtmgBt a<B9Bt BBffrtB it 6BBmBEB?B* 811899 19 i 

26 aepteabre 1977 
loavelle-Zélande 

/' (Avec déclaration d'application aux ties Cook, d lioué et 
aux Tokélaou. Avec effet au 26 septenbre 1977.) 
La décla ratloa certifiée a été enregistrée par la Suisse le 

B ddc.hr. 1977. 
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DECLARATIONS concernlhg the declaration aade by the Geraan 
Deaocratic Bepublic with regard to the declaration of 
application to Berlin (Vest) aade by the Federal Kepnblic 
of Geraany 
Effected nith the GoTernaent of Switzerland on; X 

1/ 3 October 1977 
France 
Onited Kingdoa of Great Britain and Northern Ireland 
Certified statenents were registered bT Switzerland on B 

Deceaber 1977. 

No. 14725. Postal Parcels Agreeaent. Concluded at Lausanne 
on 5 July 1974 

APPROVAL 
Instruaent deposited with the Governaent of Switzerland on; 

31 August 1977 
Indonesia 
(Vith effect fron 31 August 1977.) 

Certified stateaent was registered br Switzerland on 8 
PWfrW 1977» 

DBCLABATIONS concernant la déclaratioa foraulée par la 
Bépublique déaocratique alleaande â 1•égard de la 
déclaration d'application A Berlin-Ouest foraulée par la 
Bépublique fédérale d'Alleaagne 
Effectuées auprès du Gouverneaent suisse le i 

3 octobre 1977 
France 
Boyauae-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord 
Les déclarations certifiées ont été enregistrées par la 

Suisse le 8 déceabre 1977. 

No 14725. Arrangeaent concernant les colis postaux. Conclu 
* Lausanne le 5 juillet 1974 

APPROBATION 
instruaent déposé auprès du Gonwerneaent suisse le ; 

31 aottt 1977 
Indonésie 
(Awec effet au 31 aottt 1977.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
8 déceabre 1977. 

APPBOTAL 
Instruaent deposited with the GoTernaent of Switzerland onî 

26 Septeaber 1977 
New Zealand 
(Vith a declaration of application to Cook Islands. Niue 

and Tokelau. Vith effect fron 26 Septeaber 1977.) 
Certified stateaent was registered br Switzerland on 8 

Pwatet 1977. 

DBCLABATIOBS concerning the declaration aade by the Geraan 
Deaocratic Bepublic with regard to the declaration of 
application to Berlin (Vest) aade by the Federal Bepublic 
of Geraany 
Effected with the GoTernaent of Switzerland on; ^ 

i/ 
3 October 1977 jr 
France 9 

United Kingdoa of Great Britain and Vorthern Ireland 
Çmtitiii gmwaatg w w twlgtwraa t r S r t m r l « a ffa 9 Deceaber 1977. 

Bo. 14726. Boney orders and Postal Travellers' Cheques 
Agreeaent. Concluded at Lausanne on 5 July 1974 

APPBOTAL 
Instruaent deposited with the sovaraaant of Switzerland on: 

31 August 1977 
Indonesia 
(Vith effect froa 31 August 1977.) 

Certified stateaent was registered bT Switzerland on 8 
Decenber 1977. 

APPROBATION 

i m n i M t aapptf ffgffrtg a» g g a m a w a t giigge le ; 
26 septeabre 1977 
NoUTelle-Zélande 
(Avec déclaration d'application aux Iles Cook, 3 Bioué et 

aux Tokélaou. Awec effet au 26 septeabre 1977.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 

8 déceabre 1977. 

DBCLABATIOBS concernant la déclaration foraulée par la 
République déaocratigue alleaande A l'égard de la 
déclaratioa d'application â Berlin-Ouest foraulée par la 
Bépublique fédérale d'Alleaagne 

tttwtvtw awrts a» g a m m a s * Mm i» s 
3 octobre 1977 
France 
Royauae-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 

tag atfrtBtattoag c w t i i i f r g w* M eawUfftrteg par la 
Salgw le 9 atawMtt 1977. 

No 14726. Arrangeaent concernant les aandats de poste et 
les bons postaux de voyage. Conclu A Lausanne le 5 juillet 
1974 

APPBOBATION 
Instrunent déposé auprès du Gouvernenent suisse le ; 

31 aottt 1977 
Indonésie 
(Avec effet au 31 aottt 1977.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la suisse le 
8 déceabre 1977. 
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ACCESSION 

B s U f i m m wrier «title il It) vt the cgBgtimigB of 
Hie tffliT9ts4l pggtal PujgB efffecteq &r the EgverBieBt <rf Switzerland on: 
25 Noveaber 1977 
Iraq 
(With effect froa 2S Noveaber 1977.) 

Certified stateaent was registered bT Switzerland on 8 Peseater 1?77t 

ADBESIOI 
notification en Tertn de l'article 27. paragraphe 2. de la 

Constitution de l'Onlon postale anlTerselle effectuée par le 
SgBietasim ggjgge le ; 
25 noTeabre 1977 

Irak 
(Avec effet an 25 noTeabre 1977.) 

ta jtalaratigB yqrtifie? 4 H ï ïBreqiwfle p»r fuisse te 8 déceabre 1977. 

No. 14727. Giro Agreeaent. concluded at Lausanne on 5 Jul; 
1974 

APPROVAL 
Instrunent deposited with the GoTernaent of Switzerland on; 

31 August 1977 
Indonesia 
(Vith effect froa 31 August 1977.) 

Certified statement was registered bT Switzerland on 8 

Bo 14727. Arrangeaent concernant le service des chèques 
postaux. Conclu d Lausanne le 5 juillet 1974 

APPROBATION 
Instrunent déposé auprès du Gouvernenent suisse le ; 

31 aofft 1977 
Indonésie 
(Avec effet au 31 aoBt 1977.) 

La âflciaratigB «rerUfifr? a M t w m r t t par le 
9 tfwitn T?77i 

No. 14728. Cash-on-Delivery Agreeaent. Concluded at 
Lausanne on 5 July 1974 

APPROVAL 

Instrunent deposited with the Governaent of Switzerland on; 
31 August 1977 

Indonesia 
(Vith effect froa 31 August 1977.) 

Certified stateaent was registered by Switzerland on 8 
Deceaber 1977. 

Ho 14728. Arrangenent concernant les enTois contre 
renbourseaent. Conclu d Lausanne le 5 jnillet 1974 

APPROBATION 

lagUBaeat djpgge auprt? 3b w u r e m e i m m g g ? le ; 
31 aottt 1977 

Indonésie 
(Avec effet au 31 aottt 1977.) 

La dlTlatflU9B w n a ^ a W enregistrée ptr H f r i ^ ç 8 déceabre 1977. 

No. 14729. Collection of Bills Agreeaent. Concluded at 
Lausanne on 5 July 1974 

APPBOVAL 
Instraaent deposited with the Governnent of Switzerland on; 

31 August 1977 
Indonesia 
(Bith effect fron 31 August 1977.) 

Certified stateaent was registered by Switzerland on 8 

Bo 14729. Arrangenent concernant les recouyreaents. Conclu 
d Lausanne le 5 juillet 1974 

APPBOBATIOB 
Instrunent déposé auprès du Gouvernenent suisse le ; 

31 aottt 1977 
Indonésie 
(Avec effet au 31 àottt 1977.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
9 « g e a t r e i ? 7 7 . 

No. 14730. International Savings Agreenent. concluded at 
Lausanne on 5 July 1974 

APPROVAL 
Instrunent deposited with the Governaent of Svltzerland on 

31 August 1977 
Indonesia 
(iith effect froa 31 August 1977.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 8 
Decçfber 1977. 

No 14730. Arrangeaent concernant le service international 
de l'épargne. Conclu 3 Lausanne le 5 juillet 1974 

APPROBATION 
Instrunent déposé auprès du Gouvernenent suisse le : 

31 aottt 1977 
Indonésie 
(Avec effet au 31 aottt 1977.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
8 déceabre 1977. 
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•o. 14731. Subscriptions to Newspapers and Periodicals 
Agreeaent. Concluded at Lausanne on S July 1974 

APPBOTAL 
Instruaent deposited nith the GoTernnent of Switzerland on 

31 August 1977 
Indonesia 
(Vith effect froa 31 August 1977.) 

Certified stateaent was registered tor Switzerland on B 
Decenber 1977. 

Bo. 12951. International Sugar Agreeaent, 1973. Concluded 
at Geneva on 13 October 1973 

DBPIBIIITB ACCEPTAICB of Besolation lo. 2 of the 
International sugar Council adopted on 18 Jane 1976, 
extending the above-aentioned Agreement until 31 Deceaber 
1977 
•otification received on; 

8 Deceaber 1977 
Coloabia 
(lith effect froa 8 Deceaber 1977.) 

lea Istared ex officio on 8 Deceaber 1977. 

No. 2712. Bevised Basic Agreeaent for the provision of 
technical assistaace between the United Rations, the 
International Labour Organisation, the Food and Agriculture 
Organization of the Onited Bâtions, the United Rations 
Educational, Scientific and Cultural organization, the 
International Civil Aviation Organization and the Vorld 
Sealth Organization, and the Governaent of the Philippines. 
Signed at Banila on 27 October 1954 

TSBHIHATIOH 
The above-aentioned Agreeaent, as aaended on 8 Vovenber 

1968, ceased to have effect on 12 Deceaber 1977, the date of 
entry into force of the Agreeaent between the Onited Rations 
(Onited Rations Developaent Prograaae) and the Governaent of 
the philippines concerning assistance by the Onited Bâtions 
Developaent Prograaae to the Governaent of the philippines 
signed at lev Tork on 21 July 1977, in accordance vith 
article XIII (1) of the latter Agreeaent (see Ro. 16049, 
part I). 
Registered ex officio on 12 Deceaber 1977. 

Ro. 5739. Basic Agreeaent between the Onited Rations 
Special Fund and the Governaent of the Philippines 
concerning assistance froa the Special Fund, signed at 
Banila on 28 June 1961 

TBRHIHATIOR 
The above-aentioned Agreeaent ceased to have effect on 12 

Deceaber 1977, the date of entry into force of the Agreenent 
between the Onited Rations (United Rations Developaent 
Prograaae) and the Governaent of the Philippines concerning 
assistance by the Onited Rations Developnent Prograaae to the 
Governaent of the philippines signed at lev Tork on 21 July 
1977, in accordance with article XIII (1) of the latter 
Agreeaent (see Ro. 16049, part I) . 

«WtrtWfl ex officio on 12 Deceaber 1977. 

Bo. 7310. Vienna Convention on Diploaatic Relations. Done 
at Vienna on 18 April 1961 

OBJECTION to the reservations aade upon accession by China in 
respect of article 37 (2), (3) and (4) 

•otification received on: 

12 Deceaber 1977 
Czechoslovakia 

Registered ex officio on 12 Deceaber 1977. 

Ho 14731. Arrangeaent concernant les abonneaents aux 
journaux et écrits périodiques, conclu t Lausanne le 5 
juillet 1974 

APPROBATIOB 
Instruaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

31 aottt 1977 
Indonésie 
(Avec effet au 31 aoSt 1977.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
8 déceabre 1977. 

Bo 12951. Accord international de 1973 sur le sucre. 
Conclu a Genève le 13 octobre 1973 

ACCBPTATIOB DEFIIITIVB de la résolution Ro 2 du Conseil 
international du sucre adoptée le 18 juin 1976, prorogeant 
l'Accord susaentionné jusqu'au 31 déceabre 1977 

fatificatiM nstt le ; 
8 déceabre 1977 
Coloabie 
(Avec effet au 8 déceabre 1977.) 

Enregistré d'office le 8 décenbre 1977. 

Ho 2712. Accord type revisé entre l'Organisation des 
Rations Onies, l'Organisation internationale du Travail, 
l'organisation des Hâtions Onies pour l'aliaentation et 
l'agriculture, l'Organisation des Hâtions Onies pour 
l'éducation, la science et la culture, l'organisation de 
l'aviation civile internationale et l'Organisation nondiale 
de la santé, d'une part, et le Gouvernenent des 
Philippines, d'autre part, concernant la fourniture d'une 
assistance technique. Signé â Hanllle le 27 octobre 1954 

ABBOGATIOH 
L'Accord susnentionné, tel que aodifié le 8 noveabre 1968, 

a cessé d'avoir effet le 12 déceabre 1977, date de l'entrée 
en vigueur de l'Accord entre l'Organisation des Rations Onies 
(Prograaae des Mations Unies pour le développeaent) et le 
Gouverneaent des Philippines relatif t une assistance du 
Prograaae des Rations Onies pour le développeaent au 
Gouverneaent des Philippines signé a Bev Tork le 21 juillet 
1977, conforaéaeftt i l'article IIII, paragraphe 1, de ce 
dernier Accord (voir Ho 16049, partie I). 
Enregistré d'office le 12 déceabre 1977. 

Ro 5739. Accord de base entre le Fonds spécial des Hâtions 
Onies et le Gouverneaent philippin relatif â une assistance 
du Fonds spécial. Signé d Hanllle le 28 juin 1961 

ABROGATION 
L'Accord susaentionné a cessé d'avoir effet le 12 décenbre 

1977, date de l'entrée en vigueur de l'Accord entre 
l'Organisation des nations Onies (Prograaae des Nations Unies 
pour le développeaent) et le Gouvernenent des Philippines 
relatif â une assistance du Prograaae des Nations Onies pour 
le développeaent au Gouverneaent des Philippines signé a New 
lork le 21 juillet 1977, confornéaent t l'article IIII, 
paragraphe 1, de ce dernier Accord (voir No 16049, partie I). 

Bnrereqistré d'office le 12 déceabre 1977. 

No 7310. Convention de Vienne sur les relations 
diploaatiques. Faite â Vienne le 18 avril 1961 

OBJECTION aux réserves foraulées lors de l'adhésion par la 
Chine â l'égard de l'article 37, paragraphes 2, 3 et 4 

m U i c a t t g » K T O 19 i 
12 déceabre 1977 
Tchécoslovaguie 

Enregistré d'office le 12 décenbre 1977. 
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ACCRSSIOR 
Instrament deposited on: 

20 Deceaber 1977 
Bolivia 
(Hith effect froa 27 January 1976.) 

aMfeWgfl officio gR W P W f r f E 1977 

ADBESIOB 
Instrument déposé le : 

]/ 28 décenbre 1977 
/ Bolivie 

(Avec effet au 27 janvier 1978.) 
Enregistré d'office le 28 décenbre 1977 

Bo. 5741. Agreenent between the Onited Bâtions Special Fund 
and the Governnent of the Bepublic of the Upper volta 
concerning assistance fron the special Fund. Signed at Bev 
fork on 26 June 1961 

Bo 5744. Accord entre le Ponds spécial des Bâtions Onies et 
le Gouvernenent de la Bépubligue de la Haote-Volta relatif 
â une assistance du Ponds spécial. Signé â Bev York le 26 
juin 1961 

TBRBIVATIOB 
The above-mentioned Agreenent ceased to have effect on 14 

Decenber 1977» the date of the definitive entry into force of 
the Agreenent between the Onited Bâtions (Onited Bâtions 
Development Progranne) and the Government of the Bepublic of 
the Opper Volta concerning assistance by the Onited Bâtions 
Development Progranne to the Government of the Republic of 
the Opper Volta signed at Ouagadougou on 19 July 1976» in 
accordance with article XIII (1) of the latter Agreenent (see 
Bo. 14863) . 
glistered ex officio on 14 December 1977. 

ABBOGATIOB 
L'Accord susmentionné a cessé d'avoir effet le 14 déceabre 

1977, date de l'entrée en vigueur définitive de l'Accord 
entre l'Organisation des Bâtions Onies (Programme des Bâtions 
Onies pour le développenent) et le Gouvernenent de la 
Bépubligue de Baute-Volta relatif & une assistance du 
Programme des Hâtions Unies pour le développenent au 
Gouvernenent de la Républigue de Baute-Volta signé â 
Ouagadougou le 19 juillet 1976, conformément â l'article 
XIII, paragraphe 1* de ce dernier Accord (voir Bo 14863). 
Enregistré d'office le 14 décembre 1977. 

HO* 6697. Agreeaent between the Onited Bâtions, the 
International Labour organisation, the Food and Agriculture 
Organization of the Onited Bâtions, the Onited Bâtions 
Bducational, Scientific and Cultural organization, the 
International Civil Aviation organization, the Borld Health 
Organization, the International Telecoaaunication Onion, 
the Borld Beteorological Organization, the International 
Atomic Energy Agency and the Oniversal Postal Onion, and 
the Government of the Bepublic of the Opper Volta 
concerning technical assistance. Signed at Ouagadougou on 
18 April 1963 

Bo 6697. Accord relatif â l'assistance technique entre 
l'Organisation des Rations Onies, l'Organisation 
internationale du Travail, l'Organisation des Bâtions Ornes 
pour l'aliaentation et l'agriculture, l'Organisation des 
Rations Onies pour l'éducation, la science et la culture, 
l'Organisation de l'aviation civile internationale, 
l'Organisation aondiale de la santé, 1'Onion internationale 
des té1écoaaunications, l'Organisation météorologique 
mondiale, l'Agence internationale de l'énergie atoaigue et 
l'Onion postale universelle, et le Gouvernement de la 
Bépubligue de Baute-Volta. Signé t Ouagadougou le 18 avril 
1963 

TEBHIHATIOH 
The above-mentioned Agreenent, as anended, ceased to have 

effect on 14 December 1977, the date of the definitive entry 
into force of the Agreement between the Onited Rations 
(Onited Bâtions Developnent Progranne) and the Governnent of 
the Bepublic of the Opper Volta concerning assistance by the 
Onited Rations Developnent Programme to the Government of the 
Republic of the Opper Volta signed at Ouagadougou on 19 July 
1976, in accordance vith article XIII (1) of the latter 
Agreenent (see Bo. 14863). 

Beg istered ex officio 9B ^ Pffil^I *?77 

ABROGATIOB 
L'Accord susnentionné, tel gue modifié, a cessé d'avoir 

effet le 14 déceabre 1977, date de l'entrée en vigueur 
définitive de l'Accord entre l'Organisation des Bâtions Unies 
(Progranne des Bâtions Unies pour le développenent) et le 
Gouvernement de la Bépubligue de Baute-Volta relatif R une 
assistance du Progranne des Bâtions Unies pour le 
développement au Gouvernement de la Républigue de Raute-volta 
signé d Ouagadougou le 19 juillet 1976, confornénent 2 
l'article IIII, paragraphe 1, de ce dernier Accord (voir Bo 
14863) . 
Enregistré d'office le 14 décembre 1977. 

Ho. 7139. Agreement between the Onited Rations and the 
Governnent of the Bepublic of the Opper Volta for the 
provision of operational, executive and adninistrative 
personnel. Signed at Bev York on 26 February 1964 

Bo 7139. Accord entre l'Organisation des Bâtions Onies et 
le Gouvernenent de la République de Haute-Volta régissant 
l'envoi de personnel d'exécution, de direction et 
d'administration. Signé t Bev York le 26 février 1964 

TBBBIBATIOB 
The above-mentioned Agreement ceased to have effect on 14 

Decenber 1977, the date of the definitive entry into force of 
the Agreenent betveen the United Bâtions (United Bâtions 
Developnent Progranne) and the Government of the Republic of 
the Upper volta concerning assistance by the Onited Rations 
Developaent Programme to the Government of the Republic of 
the Opper Volta signed at Ouagadougou on 19 July 1976, in 
accordance vith article XIII (1) of the latter Agreenent (see 
Bo. 14863). 
Registered ex officio Qn 14 December 1977. 

ABROGATIOB 
L'Accord susmentionné a cessé d'avoir effet le 14 décenbre 

1977, date de l'entrée en vigueur définitive de l'Accord 
entre l'Organisation des Rations Unies (Prograaae des Bâtions 
Onies pour le développenent) et le Gouvernenent de la 
Bépubligue de Haute-Yolta relatif & une assistance du 
Progranne des Bâtions Onies pour le développement au 
Gouvernement de la Républigue de Haate-Volta signé â 
Ouagadougou le 19 juillet 1976, conforaéaent à l'article 
XIII, paragraphe 1, de ce dernier Accord (voir Bo 14863). 

Enregistré d'office le 14 décembre 1977. 
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lo. 14863. Agreement between the United Nations (United 
lations Developaeat Prograaae) and the Governaent of the 
Republic of the Upper Tolta concerning assistance by the 
United lations Developnent Prograaae to the Governaent of 
the Republic of the Upper Volta. Signed at Ouagadougou on 
19 July 1976 

•o 14863. Accord entre l'Organiaation des Nations Unies 
(Prograaae des lations Unies pour le développeaent) et le 
Gouverneaent de la République de Haute-Yolta relatif ft une 
assistance du Prograaae des lations Unies pour le 
développeaent au Gouvernenent de la République de 
Baute-Volta. signé ft Ouagadougou le 19 juillet 1976 

DEFIIITITE BITRT IITO FORCE 
The above-aentioned Agreeaent entered definitively into 

force on 14 Deceaber 1977. i.e.. upon receipt by the United 
Bâtions Developaent Prograaae of the Governaent's 
notification of its ratification, in accordance vith article 
IIII (1). 
Beaistered ex officio M H BW«I>« 1?77. 

BITREB EI VIGUEUR DEFIIITITE 
L'Accord susaentionné est entré en vigueur ft titre 

définitif le 14 déceabre 1977, soit ft la réception par le 
Prograaae des Rations unies pour le développeaent de la 
notification par le Gouverneaent de sa ratification, 
conforaéaent ft l'article IIII, paragraphe 1. 

B a m i s u f â'gf f lce te 1" « g t i U e 1?77. 

•o. 4789. Agreeaent concerning the adoption of unifora 
conditions of approval and reciprocal recognition of 
approval for aotor vehicle equipaent and parts. Done at 
Geneva on 20 Barch 1958 

APPLICATIOB of Regulations Hos. 9, 11, 12, 17, 18, 21, 22, 
24, 25, 26, 29, 32, 33, 34 nnd 35 annexed to the 
above-aentioned Agreeaent 
notification received on: 

15 Deceaber 1977 
Finland 
(Rith effect froa 13 February 1978.) 

Registered ex officio on 15 Deceaber 1977. 

lo. 221. Constitution of the lorld Health Organization. 
Signed at lev Tork on 22 July 1946 

ACCEPTANCE of the Aaendaeats to articles 34 and 55 of the 
above-aentioned Constitution, adopted by resolution NBA 
26.37 of the Twenty-sixth Vorld Bealth Asseably on 22 Bay 
1973 
lastruaent deposited ont 

16 Deceaber 1977 
Ivory Coast 
(The Aaendaents caae into force for all states aeabers of 

the NorId Health organization, including Ivory Coast, on 3 
February 1977, in accordance vith article 73 of the 
Constitution.) 

Registered ex officio on 16 Decenber 1977. 

No 4789. Accord concernant l'adoption de conditions 
unifornes d'hoaologation et la reconnaissance de 
l'hoaologation des équipenents et pièces de véhicules ft 
aoteUr. Fait ft Genève le 20 aars 1958 

APPLICATION des Règlements los 9, 11, 12, 17, 18, 21, 22, 24, 
25, 26, 29, 32, 33, 34 et 35 annexés ft l'Accord 
susaentionné 

•gttflCattgB M W le i 
15 déceabre 1977 
Finlande 
(Avec effet au 13 février 1978.) 

Enregistré d'office le déceabre 1977. 

•o 221. Constitution de l'Organisation aondiale de la 
santé. Signée ft lev Tork le 22 juillet 1946 

ACCBPTATIOI des Aaendeaents aux articles 34 et 55 de la 
Constitution susaentionnée, adoptés par la résolution RHA 
26.37 de la Tingt-Sixièue Asseablée aondiale de la santé le 
22 aai 1973 

HgUMeB* le i 
16 déceabre 1977 
cote d'Ivoire 
(Les Aaendeaents sont entrés- en vigueur pour tous les 

Etats aeabres de l'Organisation aondiale de la santé, y 
coapris la C8te d'Ivoire, le 3 février 1977, conforaéaent ft 
l'article 73 de la Constitution.) 

EKeqjfitrt 4'gff lse l e 1» « c e r n e 1?77. 

ACCEPTABCB of the Aaendaents to articles 34 and 55 of the 
above-aentioned Constitution, adopted by resolution IBA 
26.37 of the Twenty-sixth lorld Bealth Asseably on 22 Hay 
1973 
I|gt[p«B^ deposited on: 

28 Deceaber 1977 
Cape Verde 
(The Aaeadaents caae into force for all states aeabers of 

the Vorld Bealth organization, including Cape Tarde, on 3 
February 1977, in accordance vith article 73 of the 
Constitution•) 

Begistered ex officio on 28 Deceaber 1977. 

ACCBPTATIOI des Aaendeaents aux articles 34 et 55 de la 
Constitution susaentionnée, adoptés par la résolution VHA 

f 26.37 de la Tingt-Sixièae Asseablée aondiale de la santé le 
! 22 aai 1973 

Biattaieat M v n i le i 
28 déceabre 1977 
Cap-Tert 
(Les Aaendeaents sont entrés en vigueur pour tous les 

Btats aeabres de l'Organisation aondiale de la santé, y 
coapris le Cap-Tert, le 3 février 1977, conforaéaent ft 
l'article 73 de la Constitution.) 

Enregistré d'office le 28 déceabre 1977. 

lo. 521. Convention on the privileges and inaunities of the 
specialized agencies. Approved by the General Asseably of 
the United lations on 21 loveaber 1947 

Final text of annex XTI. Approved by the Governing Council 
of International Fund for Agricultural Developaent on 16 1 Deceaber 1977. Transmitted to the Secretary-General of the 

\ United lations by the President of the International Fund 
for Agricultural Developaent on 16 Deceaber 1977. 

MUeBtiC t«*gj English and French. 
Begisteiefl ex o f f i c io n IS w a i H i 1?77 

lo 521. Convention sur les privilèges et insanités des 
institutions spécialisées. Approuvée par l'Asseablée 
générale des Bâtions Unies le 21 noveabre 1947 

Texte final de l'annexe XVI. Approuvé par le Conseil des 
gouverneurs du Fonds international 4e développenent 
agricole le 16 déceabre 1977. Transais au Secrétaire 
général de l'organisation des lations Onies par le 
Président du Fonds international de développeaent agricole 
le 16 déceabre 1977. 

Textes authentigues : anglais et français. 
Enregistré d'office le 16 aéceabre 1977. 
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ACCESSION to the above-aentioned Convention 
Instraaent deposited on; 

29 Decenber 1977 
Uruguay 
(In respect of annexes I, II (second revised text). III, 

If, V, TI, VII (third revised text), VIII aad II. Hith 
effect froa 29 Deceaber 1977.) 

»eaistered ex officio on 29 Decenber 1977. 

ADBESIOI d la Convention susaentionnée 

i m t a i m iipyse it s 
29 déceabre 1977 
Uruguay 
(A l'égard des annexes I, II (deuxiéne texte révisé). III, 

IV, V, VI, VII (troiSiéne texte révisé), VIII et IX. Avec 
effet au 29 déceabre 1977.) 

t n r e m t r t 3 t i c s le i? Hentrce 1?77> 

Mo. 7933. Exchange of notes constituting an agreeaeat 
betveen the United States of Aaerica and Canada relating to 
the establishnent, operation and aaintenance of a torpedo 
test range in the strait of Georgia. Ottawa, 12 Bay 1965 

•o 7933. Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Unis d'Aaérigue et le Canada concernant 
l'établisseaent, l'utilisation et l'entretien d'une zone 
d'essai de torpilles dans le détroit de Géorgie. Ottava, 
12 nai 1965 

The Governnent of the United States of Aaerica registered 
on 16 Deceaber 1977 (under No. 16052) tbe exchange of notes 
constituting an agreeaent betveen the Onited States of 
Aaerica and Canada relating to a torpedo test range in the 
Strait of Georgia and Jervis Inlet dated at Ottawa on 13 
January and 1» April 1976. 
The said Agreeaent, which caae into force on 14 April 1976, 

provides for the ternination of the above-aentioned 
Agreeaent. / 

( I t PflCMtVt 1P77) 

ABROGATION fflfftB i» SWrftttMt) 
Le Gouvernenent des Etats-Unis d'Anérigue a enregistré le 

16 déceabre 1977 (sous le Bo 16052) l'échange de notes 
constituant un nccord entre les Etats-Unis d'Aaérigue et le 
Canada concernant une zone d'essai de torpilles dans le 
détroit de Géorgie et dans l'anse Jervis en date d ottava des 
13 janvier et 14 avril 1976. 
Ledit Accord, gui est entré en vigueur le 14 avril 1976, 

stipule l'abrogation de l'Accord susaentionné. 

iteeibce 1?77) 

Mo. 11056. Exchange of notes constituting an agreeaent 
betveen the Onited States of Aaerica and Canada concerning 
activities of the Onited States at the Churchill Besearch 
Bange following the expiration of the Agreeaent of 11 June 
1965. Ottawa, 16 Boveaber and 18 Deceaber 1970 

Exchange of notes constituting an agreeaent extending the 
above-aentioned Agreeaent, as extended. Ottava, 8 June and 
30 July 1976 
Caae into force on 30 July 1976, the date of the note in 

reply, with retroactive effect froa 1 July 1976, in 
accordance with their provisions. 
Authentic texts; gnql jg l l i a i rtSBBt. 
Beoistered hr the Onited States of Aaerica oa 16 Deceaber 

1977. 

Bo 11056. Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Unis d'Aaérigue et le Canada relatif aux activités 
des Etats-Unis au Polygone de recherche Churchill après 
l'expiration de l'Accord du 11 juin 1965. Ottawa, 16 
novenbre et 18 décenbre 1970 

Echange de notes constituant un accord prorogeant l'Accord 
susaentionné, tel gue prorogé, ottava, 8 juin et 30 
juillet 1976 
Bntré en vigueur le 30 juillet 1976, date de la note de 

réponse, avec effec rétroactif au 1er juillet 1976, 
couforaéeent d leurs dispositions. 
Textes aathentloues t anglais et français. 
Enregistré par les Etats-Onls d'Aaérigue le 16 déceabre 1977. 

No. 12999. Exchange of notes constituting an agreeaent 
betveen the Onited States of Aaerica and Brazil relating to 
renote sensing for earth resources. Bashington, 6 April 
1973 

Ho 12999. Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Onis d'Aaérigue et le Brésil relatif d la 
télédétection des ressources terrestres. Bashington, 6 
avril 1973 

EXTENSION 
By an exchange of notes dated at Brasilia on 22 and 30 

Barch 1976, which caae into force on 30 Barch 1976 by the 
exchange of the said notes, the above-aentioned Agreeaent was 
extended until 1 Hay 1976. 
Certified stateaent waa registered bv the United States of 

Aaerica on 16 Deceaber 1977. 

PB0B0GATI0B 
Par un échange de notes en date d Brasilia des 22 et 30 

aars 1976, leguel est entré en vigueur le 30 nars 1976 par 
l'échange desdites notes, l'Accord susaentionné a été prorogé 
jusgu'au 1er aai 1976. 

ta afclawttg» m t i t i f o a 9*9 t aw i i g t r t f par Ae? Btata-nals d'Aaérigue le 16 déceabre 1977. 

EXTENSION 
By an exchange of notes dated at Brasilia on 29 and 30 

April 1976, which caae into force on 30 April 1976 by the 
exchange of the said notes, the above-aentioned Agreeaent, as 
extended, was further extended until 15 Bay 1976. 
Certified stateaent was registered by the Onited State? Pf 

Aaerica on 16 Deceaber 1977. 

PROROGATION 
Par un échange de notes en date d Brasilia des 29 et 30 

avril 1976, leguel est entré en vigueur le 30 avril 1976 par 
l'échange desdites notes, l'Accord susaentionné, tel gue 
prorogé, a été de nouveau prorogé jusgu'au 15 aai 1976. 
La déclaration certifiée a été enregistrée par les 

Etats-Unis d'Aaérluue le 16 déceabre 1977. 
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•o. 14739. Exchange of notes constituting an agreenent 
between the Onited states of Inerica and Canada relating to 
a seisaographic station near Kluane Lake, lukon Territory. 
Ottawa, 2 April and 9 Bay 1974 

lo 14739. Echange de notes constituant un accord entre les 
Btats-Onis d'Anérigue et le Canada concernant une station 
de sisnographie prés du lac Kluane, territoire du Tukon. 
Ottawa, 2 avril et 9 aai 1974 

EXT BIS 101 
By an agreeaent in the fora of an exchange of notes dated 

at Ottawa on 14 July and S August 1976, which caae into force 
on 5 August 1976 by the exchange of the said aotes, the 
above-aentioned Agreeaent, as extended, was further extended 
until 30 Septeaber 1977. 

Certified stateaent was registered bv the Onited States of 
Aaerica on 16 Deceaber 1977. 

lo. 1734. Agreeaent on the inportation of educational, 
scientific and cultural aaterials. opened for signature 
at Lake Success, Hew Tork, on 22 loveaber 1950 

ACCBSSIOI 
instrn.ent deposited on; 

19 Deceaber 1977 
Oaan 
(Hith effect froa 19 Decenber 1977.) 

OX officio on 19 Decenber 1977 

P BOROG AT 101 
Par un accord conclu sous forae d'échange de notes en date 

â Ottawa'' des 14 juillet et 5 aottt 1976, leguel est entré en 
wigueur le 5 aottt 1976 par l'échange desdites notes, l'Accord 
susaentionné, tel gue prorogé, a été de nouveau prorogé 
jusqu'au 30 septenbre 1977. 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les 
Btats-Onis d'Anérigue le 16 déceabre 1977. 

lo 1734. Accord pour l'iaportation d'objets de caractère 
éducatif, scientifique ou culturel, ouvert â la signature 
S Lake success, lew Tork, le 22 noveabre 1950 

ADHESIOI 

m e m i e a t flEpwg ; 
19 déceabre 1977 
Oaan 
(Avec effet au 19 déceibre 1977.) 

Enregistré d'office le 19 décenbre 1977. 

lo. 4721. Custoas Convention on the Teaporary Iaportation 
of Conaercial Boad Vehicles. Done at Geneva on 18 Hay 1956 

ACCESS10B 
instrn.ent deposited on: 

19 Deceaber 1977 
Afghanistan 
(Rith effect froa 19 Harch 1978.) 

Beaistered ex officio on 19 Decenber 1977 

lo 4721. Convention douanière relative A l'iaportation 
teaporaire des véhicules routiers coaaerciaux. Faite 3 
Genève le 18 aai 1956 

ADBBSIOB 
Instrunent déposé le : 

19 déceabre 1977 
Afghanistan 
(Avec effet au 19 aars 1978.) 

Enregistré d'office le 19 décenbre 1977. 

lo. 14861. International Convention on the Suppression and 
Punishaent of the Criae of Apartheid. Adopted by the 
General Asseably of the Onited lations on 30 loveaber 1973 

ACCBSSIOI 
Instruaent deposited on: 

19 Deceaber 1977 
Haiti 
(Vith effect froa 18 January 1978.) 

Syrtetqiefl « officio <jg i? pereiber 1?77 

lo 14861. Convention internationale sur 1'élinination et la 
répression du criae d'apartheid - Adoptée par l'Asseablée 
générale des lations Onies le 30 noveabre 1973 

ADHESIOI 
Instrunent déposé le : 

19 déceibre 1977 
Haïti 
(Avec effet au 18 janvier 1978.) 

Enregistré d'office le 19 déceabre 1977. 
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International Labour Organisation 
Ratification of any the the ConTentlons adopted bT the 

general Conference of the International Labour Organisation 
in the courBe of its first thirtT-two sessions, i.e.. up to 
and including Convention Bo. 98. is deened to be the 
ratification of that Convention as aodified bv the Final 
Articles BeTlsion Contention• 1961. in accordance alth 
article 2 ?f th«? latter C m e n t w n 

Organisation internationale du TraTail 
La ratification de toute Convention adoptée par la 

Conférence générale de l'Organisation internationale du 
travail au cours de ses trente-deux prenières sessions, soit 
-tusgu'd la Convention Bo 98 inclusivenent• est répatée valoir 
ratification de cette Convention sous sa forae aodifiée par 
la ConTention portant révision des articles finals. 1961. 
conforaéaent d l'article 2 de cette dernière Convention 

Bo. 623. Convention (No. 41) concerning eaployaeat of voaen 
during the night (revised 1934) adopted by the General 
Conference of the Internatioaal Labour Organisation at its 
eighteenth session, Geneva, 19 June 1934, as aodified by 
the Final Articles Bevision Convention, 1946 

DBBOBCIATION 

Botificatioq registered with the Director-General of the 
International Labour Office on; 
15 NoTeaber 1977 
Hungary 
(Bith effect froa 15 Noveaber 1978.) 

Certified stateaent vas registered bv the International 
Labour organisation on 21 Decenber 1977. 

No 623. Convention (No. 41) concernant le travail de auit 
des feaaes (reTisée en 1934) adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation internationale du TraTail d sa 
dix-huitièae session, Genève, 19 juin 1934, telle gu'elle 
été aodifiée par la Convention portant revision des 
articles finals, 1946 

DENONCIATION 

iotification enregistrée auprès du Directeur général du 
Bureau international du Travail le : 
15 noveabre 1977 
Bongrie 
(Avec effet au 15 novenbre 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale dn Travail le 21 déceabre 1977. 

Mo. 15823. Convention (Bo. 142) concerning vocational 
guidance and vocational training in the developnent of 
hnaan resources. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its sixtieth session, 
Geneva, 23 June 1975 

RATIFICATION 
Instrunent registered vith the Director-General of the 

International Labour Office on: 
4 Novenber 1977 

Nicaragua 
(lith effect froa 4 BoTeaber 1978.) 

Certified stateaent vas registered bv the International 
Labour organisation on 21 Deceaber 1977. 

Bo 15823. Convention (Bo 142) concernant le rOle de 
l'orientation et de la foraation professionnelles dans la 
aise en valeur des ressources huaaines. Adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail d sa soixantiéne session, Genève, 23 juin 1975 

BATIFICATIOB 
instraaent enregistré auprès du Directeur général du Bareaa 

international du Travail le : 
4 novenbre 1977 

Nicaragua 
(Avec effet au 4 novenbre 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 21 déceabre 1977, 

DBCLABATION 

gerteterefl vith the Pireçtgr-gçgmi gf the l » m » a U 9 m t l Labour office on: 
21 loveaber 1977 

Daited Kingdon of Great Britain and lorther Ireland 
(Decision reserved as regards the application to the 

Gilbert Islands.) 
Certified stateaent vas registered bv the International 

Labour Organisation on 21 Deceaber 1977. 

DECLARATION 
Enregistrée auprès du Directeur général du Bureau 

International du Travail le : 
21 novenbre 1977 

Boyauae-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord 
(Décision réservée d l'égard de l'application aax Iles 

Gilbert.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par 

l'Organisation internationale du Travail le 21 déceabre 1977. 

Mo. 16064. Convention (No. 141) concerning organisations of 
rural workers and their role in econonic and social 
developaent. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its sixtieth session, 
Geneva, 23 June 1975 

No 16064. Convention (No 141) concernant les organisations 
de travailleurs ruraax et leur r81e dans le développenent 
éconoaigue et social. Adoptée par la Conférence générale 
de l'Organisation internationale du Travail d sa 
soixantiéne session, d Genève, le 23 juin 1975 

BATIFICATIOB 

Instrunent registered with the Director-General of the 
International Labour Office on: 
26 January 1977 

Netherlands 
(lith effect froa 26 January 1978.) 

Certified stateaent was registered bv the International 
Labour Organisation on 21 Deceaber 1977. Also see 
saaç nunber in part I.) 

RATIFICATION 

Instrunent enregistré auprès du Directeur général do Bureau 
international du Travail le : 
26 janvier 1977 

Pays-Bas 
(Avec effet au 26 janvier 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 21 déceabre 1977. 
(Mote : Voir aussi aéne nunéro en partie I.) 
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RATIFICATION 
Instrunent registered with the Director-General of the 

m<HE4tjppi4 mt»9»r «flee 9«; 
15 February 1977 
United Kingdoa of Great Britain and lorthern Ireland 
(Kith effect froa 15 February 1978.) 

Certified stateaent was registered by the International 
Labonr Org.nia.tio» on 21 Deceaber 1977. (]£££: Also see 
saae nnaber in part I.) 

RATIFICATION 
Instrnnent enregistré auprès dn Directenr générai dn Bureau 

international da Travail le : 
15 février 1977 
Royauae-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Rord 
(Avec effet au 15 février 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 21 déceabre 1977. 
IRote : Voir aussi aéne nunéro en partie I.) 

RATIFICATION 
Instruaent registered with the Director-General of the 

HBteraatipaal tafraat 9 « l c e 9n; 
10 April 1977 
Cuba 
(Nith effect froa 14 April 1978.) 

Certified stateaent was registered bv the International H f r n r q r n n i m l M 9a ? 1 Peceaber 1977. ( la i£ - - » iso see 
saae nuaber in part I.) 

RATIFICATION 
Instruaent enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

international du Travail le : 
14 avril 1977 
Cuba 
(Avec effet au 14 avril 1978.) 

ta 4eglam*9t» certifié a enregistrée pat 
l'Organisation internationale du Travail le 21 décenbre 1977-
INote : Voir aussi affae nunéro en partie I.) 

R A T I F I C A T I O N 

Instruaent registered with the Director-General of the 
faternatipaal latoar Pfflffe 9a; 
23 Bay 1977 
Switzerland 
(Nith effect froa 23 Bay 1978.) 

Certified stateaent was registered bv the International 
Labour Organisation on 21 Deceaber 1977. (&&£: Also see 
sane nuaber in part I.) 

RATIFICATION 
Instruaent enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

international du Travail le : 
23 aai 1977 
Suisse 
(Avec effet au 23 aai 1978.) 

M 49clat it i9» c e r t i f i é e a epregjptr$e par 
l ' 0 t n » i w H 9 B interna t i9»»le a» T m a i l l e fleyefrs IBote : Voir aussi aéne nunéro en partie I.) 

RATIFICATION 
Instruaent registered with the Director-General of the 

International Labour Office on; 
28 June 1977 
Cyprus 
(Kith effect froa 28 June 1978.) 

certified stateaent was registered bv the International 
Labour Organisation on 21 Decenber 1977. (I2t$: Also see 
sane nuaber in part I.) 

RATIFICATION 
Instruaent registered with the Director-General of the 

ttteraflUffBal lahrnr Office 9n; 
18 August 1977 
India 
(Rith effect fron 18 August 1978.) 

Certified stateaent was registered bv the International 
Labour Organisation on 21 Deceaber 1977. (ïfilfi: Also see 
saae nuaber in part I.) 

BATIFICATION 
Instruaent enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

international du Travail le : 
28 juin 1977 
Chypre 
(Avec effet au 28 juin 1978.) 

lift certifié a enregistré? p^r 
l'organisation internationale du Travail le 21 déceabre 1977. 
(Note : Voir aussi aéne nunéro en partie I.) 

RATIFICATION 
Instruaent enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

International du Travail le : 
18 aottt 1977 
Inde 
(Avec effet au 18 aofft 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 21 déceabre 1977. 
f Bote : Voir aussi aéne nuaéro en partie I.) 

BATIFICATION 

iMtreaefft registered if itt the P i r e m r - g e a e r a l 91 the International labour office on; 
14 Septeaber 1977 
Finland 
(Nith effect froa 14 Septeaber 1978.) 

Certified stateaent was registered bv the International 
Labour Organisation on 21 Deceaber 1977. (B&£: Also see 
sane nuaber in part I.) 

RATIFICATION 
Instrunent enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

International du Travail le : 
14 septeabre 1977 
Finlande 
(Avec effet au 14 septenbre 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation Internationale du Travail le 21 déceabre 1977. 
IRote : Voir aussi affae nunéro en partie I.) 
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. RATIFICATION 
Instraaent registered »ith the Director-General of the 

International labour office on; 
26 October 1S77 

Ecuador 
(Hith effect froa 26 October 1978.) 

Certified stateaent aas registered frr the International 
lrtht?nr pfaaiaatioa on 21 Deceaber 1977. Motes Also see 
sane nuaber in part X.) 

V 

BATIFICATIOB 
Instrunent enregistré aunrBs au Directeur général <iy 

International du Trawail le : 
26 octobre 1977 

Equateur 
(Avec effet au 26 octobre 1978.) 

La-déclaration certifiée a été enregistrée car 
l'Organisation internationale du Travail le 21 dace.hre 19/7, 
(Bote : Voir aussi néne nuaéro en partie I.) 

TEBBITOBIAL APPLICATION 
Declaration registered altb the Director-General of the 

International Labour office on; 

21 Horeaber 1977 
onited Kingdon of Great Britain aad Borthern Ireland 
(Application without aodification to the Gilbert Islands. 

Vith effect froa 21 Boveaber 1978.) 
Certified stateaent was registered br the International 

Labour organisation oa 21 Deceaber 1977. <££££: Also see 
saae nuaber in part I.) 

1/ 
APPLICATION TERRITORIALE 

Déclaration enregistrés annrfes du Directeur général du 
Bureau international du Travail la = 
21 novenbre 1977 

Boyauae-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord 
(Application sans aodification aux fies Gilbert. Avec 

effet au 21 novembre 1978.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par 

l'Organisation internationale do Travail le 21 décenbre 1977. 
fffa&E - Voir aussi mène nuaéro en partie I.) 

DBCLABATIOB 

labonffif ficelons ^ ^ ' P t o W t W W W W l 9f ^he International 

23 Hay 1977 
Onited Kingdom of Great Britain and Borthern Ireland 
(Decision reserved as regards the application to 

Montserrat.} 
Certified statement was registered bv the International 

Labonr organisation on 21 Deceaber 1977. (Bote: Also see 
saae nuaber in part I.) 

DBCLABATIOB 
Enregistrée auprès du Directeur général du Bureau 

international du Travail le ; 
23 nai 1977 
Royaume-Oni de Grande—Bretagne et d'Irlande du Bord 
(Décision réservée â l'égard de l'application t 

Montserrat.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par 

l'Organisation internationale du Travail le 21 décembre 1977 
(Bote : Voir aussi aéae nuaéro en partie î.) 

DBCLABATIOB 
Registered vith the Director-General of the international 

H&OTS gfttCT ?a> 
8 June 1977 

Onited Kingdom of Great Britain and Borthern Ireland 
(Decision reserved as regards application to 

St. Kitts-Bevls-Anguilla.) 
Certified stateaent mas registered bv the International 

Labonr Organisation on 21 December 1977. fBotes Also see 
same number in part I.) 

D B C L A B A T I O B 

/ Enregistrée auprès du Directeur général du Bureau 
/ International du Travail le : 

8 Juin 1977 
Boyaune-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord 
(Décision réservée 2 l'égard de l'application t 

Saint-Christopbe-et-Biéves et Anguilla.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par 

l'Organisation internationale du Travail le 21 décembre 1977 
IRpte : Voir aussi u€ae nunéro eu partie I.) 

Bo. 5908. Agreement betveen the Onited Bâtions, the 
International Labour Organisation, the Pood and Agriculture 
Organisation of the Onited Bâtions, the Onited Rations 
Educational, Scientific and Cultural Organization, the 
International Civil Aviation Organization, the Borld Health 
Organization, the International Teleconuunicatioh onion, 
the Borld fleteorological Organization and the international 
Atonic Energy Agency, aad the Government of Sierra Leone 
concerning technical assistance. Signed at Freetown and at 
Dakar on 16 October 1961 

Bo 5908. Accord d'assistance technique entre l'Organisation 
des Bâtions Onies, l'Organisation internationale du 
Travail, l'Organisation des Rations Onies pour 
l'alia«atation et l'agriculture, l'organisation des Bâtions 
Onies pour l'éducation, la science et la culture, 
l'Organisation de l*aviation civile internationale, 
l'Organisation mondiale de la santé, l'Union internationale 
des télécommunications, l'Organisation météorologique 
mondiale et l'Agence internationale de l'énergie atoaigue, 
d'une part, et le Gouvernement de Sierra Leone, d'autre 
part. Signé à Freetown et S Dakar le 16 octobre 1961 

TERBIRATION 
The above-aentioned Agreement ceased to have effect on 21 

December 1977, the date of entry into force of the Agreenent 
betveen the Onited Rations (Onited Bâtions Developaent 
Programme) and the Government of Sierra Leone concerning 
assistance by the Onited Bâtions Developaent Programme to the 
Government of Sierra Leone signed at Freetown on 21 Deceaber 
1977, in accordance with article XIII (1) of the latter 
Agreement (see Bo. 16065, part I) • 

qaqfotgred ex officio on 21 December 1977. 

ABBOGATIOB 

L'Accord susmentionné a cessé d'avoir effet le 21 décembre 
1977, date de l'entrée en vigueur de l'Accord entre 
l'Organisation des Bâtions Onies (Programme des Bâtions onies 
pour le développement) et le Gouvernement de Sierra Leone 
relatif â une assistance du Programme des Rations Onies pour 
le développement au Gouvernement sierra-léonien signé â 
Freetown le 21 décenbre 1977, conformément â l'article Xlil, 
paragraphe 1, de ce dernier Accord (voir Bo 16065, partie I) . 

1977» 
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No* 6073. Agreement between the Onited lations Special Fand 
and the Governaent of Sierra Leone concerning assistance 
froa the Special Fund. Signed at Freetown on 2 October 
1961 

lo 6073. Accord entre le Fonds spécial des Bâtions Onies et 
le Gouvernenent de Sierra Leone relatif d ane assistance du 
Fonds spécial. Signé â Freetown le 2 octobre 1961 

TBBKXBATXOB 
The above-aentioned Agreement ceased to have effect on 21 

Deceaber 1977, the date of entry into force of the Agreeaent 
between the United Bâtions (United Bâtions Developaent 
Prograaae) and the Governaent of Sierra Leone concerning 
assistance by the Onited Bâtions Developaent Prograaae to the 
Governaent of Sierra Leone signed at Freetown on 21 Deceaber 
1977, in accordance with article Kill (1) of the latter 
Agreeaent (see Bo. 16065, part I). 
Begistered ex officio on 21 Deceaber 1977. 

ABROGATION 
L'Accord susmentionné a cessé d'avoir effet le 21 déceabre 

1977, date de l'entrée en ligueur de l'Accord entre 
l'Organisation des Rations Unies (Prograaae des hâtions Onies 
poar le développement) et le Gouvernenent de Sierra Leone 
relatif â one assistance du Prograaae des Bâtions Unies pour 
le développement au Gouverneaent sierra-léonien signé d 
Freetown le 21 déceabre 1977, conforaéaent â l'article XIII, 
paragraphe 1, de ce dernier Accord (voir Bo 16065, partie I) • 
Enregistré d«office le 21 déceahre 1977. 

Bo. 9120. Standard Agreement on operational assistance 
betveen the United Bâtions, the International Labour 
Organisation, the Food and Agriculture Organization of the 
onited Bâtions, the Onited Bâtions Educational, Scientific 
and Cultural Organization, the International Civil Aviation 
Organization, the Borld Health Organization, the 
International Telecoamunieation Onion, the Borld 
Meteorological organization, the international Atonic 
Energy Agency, the Universal Postal onion, the 
Inter-Governmental Saritine Consultative organization and 
the united Bâtions industrial Development Organization, and 
the Governaent of Sierra Leone. Signed at Freetown on 29 
Ray 1968 

Bo 9120. Accord type d'assistance opérationnelle entre 
l'Organisation des Bâtions Onies, l'organisation 
internationale du Travail, l'Organisation des Bâtions Unies 
pour l'aliaentation et l'agriculture, l'organisation des 
Bâtions Unies pour l'éducation, la science et la culture, 
l'Organisation de l'aviation civile internatiooale, 
l'Organisation aondiale de la santé, l'Ouioo internationale 
des télécommunications, l'Organisation aétéorologique 
aondiale, l'Agence internationale de l'énergie atomique, 
l'union postale universelle, l'Organisation 
intergouvemementale consultative de la navigation nantine 
et l'Organisation des Bâtions Unies pour le développeaent 
industriel, d'une part, et le Gouverneaent du Sierra Leone, 
d'autre part. Signé i Freetown le 29 mai 1968 

TBBHIBATIOB 
The above-mentioned Agreeaent, as amended, ceased to have 

effect on 21 Deceaber 1977, the date of entry into force of 
the Agreement between the United Bâtions (United Bâtions 
Developaent Prograaae) and the Governaent of Sierra Leone 
concerning assistance by the Onited Bâtions Development 
Prograaae to the Government of Sierra Leone signed at 
Freetown on 21 December 1977, in accordance vith article XIII 
(1) of the latter Agreement (see Bo. 16065, part I). 

Beaistered ez officio on 21 Deceaber 1977. 

ABROGATION 

l'Accord susmentionné, tel gue aodifié, a cessé d'avoxr 
effet le 21 déceabre 1977, date de l'entrée en vigueur de 
l'Accord entre l'Organisation des Hâtions Onies (Prograaae 
des Bâtions Onies pour le développenent) et le Gouverneaent 
de Sierra Leone relatif â une assistance du Prograaae des 
Bâtions Onies pour le développeaent au Gouverneaent 
sierra-léonien signé t Freetown le 21 déceabre 1977, 
conforaéaent i l'article XIII, paragraphe 1, de ce dernier 
Accord (voir Bo 16065, partie I). 
Enregistré d»office le 21 décembre 1977. 

Bo. 16065. Agreeaent between 'the Onited Bâtions (Onited 
Bâtions Development Prograaae) and the Governaent of Sierra 
Leone concerning assistance by the Onited Bâtions 
Development Programme to the Government of sierra Leone. 
Signed at Freetovn on 21 Decenber 1977 

Bo 16065. Accord entre l'Organisation des Bâtions Unies 
(Prograaae des Bâtions Onies poar le développement) et le 
Gouvernement de la Sierra Leone relatif â une assistance du 
Programse des Bâtions Onies pour le développement au 
Gouvernenent sierra-léonien. Signé & Freetovn le 21 
décembre 1977 

DBFIBITIVB EBTBT IBTO FOBCB 
By an agreeaent in the form of an exchange of letters dated 

at Preetova on 22 and 26 Bay 1978, the above-aentioned 
Agreeaent was deemed to have entered into force definitively 
as of 21 Deceaber 1977, the date of signature. 
Registered ex officio on 21 Deceaber 1977» (Bote: Also see 
sane number in part I.) 

EBTBEE BB ?IGOBOB DEFINITIVE 
Par un accord sous forae d'un échangé de lettres en date d 

Freetown des 22 et 26 aai 197B, il a été convenu gue l'Accord 
susmentionné est réputé entré en vigueur 3 titre définitif le 
21 décembre 1977, date de la signatare. 
fqr-çqistré d'office le 21 déceabre 1977. {Bote : Voir aussi 
aéae numéro en partie I.) 

Bo. 10580. Developaent credit Agreeaent tffflncation Project! 
between the International Developaent Association and 
Cameroon. Signed at Bashington on 23 Septeaber 1969 

Agreement amending the above-mentioned Agreement. Signed at 
Bashington on 30 July 1975 
Cane into force on 30 October 1975, upon notification by 

the Association to the Government of the United Bepublic of 
Caaeroon. 
Authentic te*t; Enaixsh. 
Beqistered bv the International Developaent Association on 22 
Decenber 1977. 

Bo 10580. Contrat de crédit de développenent rProlet 
relatif S l'enseignement! entre 1"Association 
internationale de développeaent et le Cameroun, signé â 
Bashington le 23 septenbre 1969 

Accord aodifiant l'Accord susnentionné. signé â Bashington 
le 30 juillet 1975 
Entré en vigueur le 30 octobre 1975, dés notification par 

l'Association au Gouvernement camerounais. 

Texte authenticne : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développeaent 
l,e 22 déceabre 1977. 
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Bo. 10681. Loan Agreeaent (Highway betveen the the 
International Bank for Beconstruction and Developnent and 
Cameroon. Signed at Bashington on 27 Barch 1970 

Agreenent amending the above-aentioned Agreenent (vith 
schedule). signed at Bashington on 30 July 1975 
Cane into force on 30 October 1975, upon notification by 

the Bank to the Government of the Onited Bepublic of 
Cameroon. 
Authentic text; English. 
Registered bv the International Bank for Beconstraction and 
Development on 22 pecember 1977. 

Bo 10681. Contrat d'emprunt (Projet relatif ay résê iy 
routier) entre la Bangue internationale pour la 
reconstruction et le développenent et le Cameroun. Signé â 
Bashington le 27 nars 1970 

Accord modifiant l'Accord susnentionné (avec annexe)• Signé 
i Washington le 30 juillet 1975 
Entré en vigueur le 30 octobre 1975, dés notification par 

la Banque au Gouvernenent de la Républigue-Unie du Cameroun. 

Texte authentigue ; anglais. 
Enregistré par la Bangue internationale pour la 
reconstruction et le développement le 22 déceabre 1977 

No. 10682. Development Credit Agreenent (Highway Project) 
between the International Developnent Association and 
Cameroon. Signed at Bashington on 27 Barch 1970 

Agreeaent anending the above-aentioned Agreement. Signed at 
Bashington on 30 July 1975 
Came into force on 30 October 1975, upon notification by 

the Association to the Governnent of the Onited Bepublic of 
Cameroon. 

Aithsptjç m u English t 
Registered bv the International Development Association on 22 

P W l b W 19 1 7 , 

Bo 10682. Contrat de crédit de développement (Projet 
relatif aq r^sçqu rçutjgy) entre l'Association 
internationale de développement et le Cameroun. Signé i 
Bashington le 27 aars 1970 

Accord modifiant l'Accord susmentionné, signé â Bashington 
le 30 juillet 1975 
Entré en vigueur le 30 octobre 1975, dès notification par 

1'Association au Gouvernement de la Bépubligue-Onie du 
Cameroun. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développement 

19 ZZ flggglfrre 1977t 

No. 13508. Loan Agreement ffflycation pyoleçt) betveen the 
International Bank for Reconstruction and Developaent and 
Lebanon, signed at Bashington on 24 January 1973 

Agreenent amending the above-mentioned Agreenent. signed at 
Bashington on 12 July 1977 
Cane into force on 12 September 1977, upon notification by 

the Bank to the Government of Lebanon. 
Authentic text; fipqlisht 
Registered br the International Bank for Reconstruction and 

Development on 22 December 1977. 

Ho 13508. Contrat d'emprunt (Projet relatif â 
1'ppsejqneyent) entre la Banque internationale pour la 
reconstruction et le développeaent et le Liban. Signé S 
Bashington le 24 janvier 1973 

Accord nodifiant l'Accord susaentionné. Signé â Bashington 
le 12 juillet 1977 
Entré en vigueur le 12 septenbre 1977, dès notification par 

la Banque au Gouvernenent du Liban. 

Texte authentigue ; anglais. 
Bny^qjstré p§r la Banque internationale pouy j.a 
reconstruction et le développement le 22 décembre 1977. 

Bo. 13509. Loan Agreeaent (Hiuhvav Project! between the 
International Bank for Reconstruction and Development and 
the Republic of Lebanon. Signed at Bashington on 21 
Bovember 1973 

Agreement amending the above-mentioned Agreement. Signed at 
Bashington on 12 July 1977 
Cane into force on 12 Septenber 1977, upon notification by 

tbe Bank to the Governnent of Lebanon. 
Anthentic text; English. 
Registered bv the International Bank for Reconstruction and 

Development on 22 December 1977. 

Bo 13509. Contrat d'emprunt (Projet ry^atif au réseau 
routier) entre la Banque internationale pour la 
reconstruction et le développenent et la République 
libanaise. Signé â Bashington le 21 novembre 1973 

Contrat nodifiant le Contrat d'eaprunt susmentionné, sign-;* $ 
Bashington le 12 juillet 1977 
Entré en vigueur le 12 septembre 1977, dés notificatioo par 

la Banque au Gouvernement libanais. 
Texte authentique ; anglais. 
Enregistré par la Banque internationale pour la 
reconstruction et le développement le 22 décembre 1977. 

No. 15289. Development Credit Agreement (yj-H^gp Linstock 
pural pevelopyent Project) betveen the International 

Development Association and the Balagasy Bepublic. signed 
at Bashington on 21 August 1974 

Bo 15289. Contrat de crédit de développeaent (Pro1$^ 
d'assistance i l'élevage dans les villages et au 
déyeloppe^pnt rprql) entre l'Association internationale tf* 
développement et la République malgache. Signé t 
Bashington le 21 aottt 1974 

TBRHIBATIOB fHote bv the Secretariat) 
The International Development Association registered on 22 

Decenber 1977 (under Bo. 16138) the Developnent Credit 
Agreement (amended) between the International Developnent 
Association and Badagascar signed at Bashington on 25 Hay 
1977. 

The said Agreeaent, which caae into force on 1 Septenber 
1977, provides in its section 6.03 (b) for the ternination of 
the above-mentioned Agreeaent of 21 August 1974. 

ABROGATION (Bote du Secrétariat) 
L'Association internationale de développement a enregistré 

le 22 décembre 1977 (sous le Bo 16138) le Contrat de crédit 
de développement (modifié) entre l'Association internationale 
de développement et le Badagascar signé S Washington le 25 
mai 1977. 

Ledit Contrat, qui est entré en vigueur le 1er septeabre 
1977, stipule â l'alinéa b) de son paragraphe 6.03 
l'abrogation du Contrat susmentionné du 21 aofft 1974. 
(22 déceabre 1977) 
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Bd. 16066. Development Credit Agreement fSecond Bancytion 
^ro^ectl between the International Developnent Association 
and the Bepnblic of Chad. Signed at Bashington on 16 June 
1971 

* Agreement amending the above-mentioned Agreement. Signed 
at Bashington on 23 August 1973 
Came into force on 14 February 1974, upon notification by 

the Association to the Government of Chad. 
Authentic texts English. 
Pre mere? fry il» international Pmlwm twwiatiw 9U 22 Deqeaber 1977. Iflyte: Also see same namber in part I.) 

Bo 16066. Contrat de crédit de développement ipeuxifeme 
frg^pt fflfttif ^ l.^gtg^ufflt^ entre l'Association 
internationale de développement et la Bépobligue du Tchad. 
Signé â Bashington le 16 juin 1971 

• Accord modifiant le Contrat susmentionné. Signé â 
Bashington le 23 aottt 1973 
Bntré en vigueur le 14 février 1974, dés notification par 

l'Association au Gouvernenent tchadien. 
Texte authentique £ anglais. 
Enregistré par l'Association internationale de développeaent 
le 22 décembre 1977. (Ifilft : foir aussi mène numéro en 
partie I.) » 

BO. 15020. Convention on registration of objects launched 
into outer space. Adopted by the General Assembly of the 
United Bâtions, at Bev Tork, on 12 Bovenbmr 1974 

ACCBSSIOB 

i K t t m a t flfipwitrt TO; 
28 December 1977 
Seychelles 
(Bith effect from 28 December 1977.) 

Beaistered ez officio on 28 December 19 

Bo. 2373. Convention between Belgium and Switzerland 
respecting social insurance. Signed at Bern on 17 Jane 
1952 

PABTIAL TBBBIBATIOB fBote bv the Secretariat! 
The Governaent of Belgian registered on 29 Decenber 1977 

(under Bo. 16196) the Convention between Belgium and 
Switzerland on social security signed at Bern on 24 September 
1975. 
The said Convention, vhich came into force on 1 Bay 1977, 

provides in its article 45 (2) for the termination of the 
above-mentioned Convention, subject to the provisions of 
article 42 thereof. 
(2? Dwntet 1977) 

Bo 15020. Convention sur l'immatriculation des objets 
lancés dans l'espace extra-atmosphérigue. Adoptée par 
l'Asseabléa générale des Bâtions Onies, t Bev York, le 12 
novembre 1974 

ADBBSIOB 
Instrunent déposé le s 

26 décenbre 1977 
Seychelles 
(Avec effet au 28 déceabre 1977.) 

Bnreaistré d'office le 2B déceabre 1977 

Bo 2373* Convention entre la Belgigue et la Suisse en 
matière d'assurances sociales. Signée A Berne le 17 juin 
1952 

ABBOGATIOB PABTIBLLB IBote du Secrétariat! 
Le Gouvernenent belge a enregistré le 29 déceabre 1977 

(sous le Bo 16196) la Convention de sécurité sociale entre la 
Belgigue et la Suisse signée S Berne le 24 septenbre 1975. 

Ladite Convention, gui est entrée en vigueur le 1er nai 
1977, stipule â l'article 45, paragraphe 2, sous réserve des 
dispositions de l'article 42, l'abrogation de la Convention 
sasnentlonnée. 

So. 5610. Agreeaent for the establishment on a permanent 
basis of a Latin-American Forest Besearch and Training 
Institute under the auspices of the Food and Agriculture 
Organization of the United Bâtions. Approved by the 
Conference of the Food and Agriculture Organization of the 
Onited Bâtions at its tenth session. Bone, 18 Boveaber 1959 

Bo 5610. Accord pour la création d'un institut 
latino-américain permanent de recherche et de formation 
professionnelle forestières sous les auspices de 
l'organisation des Bâtions Onies pour l'alimentation et 
l'agriculture. Approuvé par la Conférence de 
l'organisation des Bâtions Onies pour l'aliaentation et 
l'agriculture â sa diziéne session. Borne, 18 novembre 1959 

SUCCBSSIOB 
Botification received bv the Director-General of the Food 

and Agriculture Organization of the Onited Bâtions on g 

9 August 1977 
Surinam 
(Bith effect from 25 Boveaber 1975.) 

Certified statement was registered bv the Food and 
Agriculture Organization of the Onited Bâtions on 29 Deceaber 
mx* 

SOCCBSSIOB 
Botification reçue par le Directeur général de 

l'Organisation des Bâtions Onies pour l'alimentation et 
l'aqriçgltuye le t 
9 aottt 1977 
Surinam 
(Avec effet au 25 novembre 1975.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation des Bâtions Onies pour l'alimentation et 
l'agriculture le 29 déceabre 1977. 
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Mo. 6806* Exchange of notes constituting an agreenent 
between the Governnent of the Suited Kingdon of Great 
Britain and northern Ireland and the Governnent of the 
French Republic unending the Protocol concerning the Eew 
Hebrides signed at London on 6 August 1914* London* 17 
April 1963 

Exchange of letters constituting an agreeaent relating to the 
application of the exchange of letters of 29 August 1975 
supplementary to the above-aentioned Protocol of 6 August 
1914, concerning 26 joint regulations nade by the Resident 
Coanissioners of the Rew Hebrides in 1975 and 1976. 
London, 12 Bay 1977 
Caae into force on 12 Hay 1977, the date of the letter in 

reply, in accordance vith the provisions of the relevant 
letters, 
Anthentic texts; French y»d qpoligh. 
Beg istered bv France on 29 De ye abet- 1977. 

Bo 6086. Echange de notes constituant un accord entre le 
Gouverneaent du Royawe-uni de Grande-Bretagne et d «Irlande 
du Bord et le Gouvernenent de la République française 
portant modification du Protocole relatif aux 
Bouvelles-Hébrides signé â Londres le 6 aottt 1914. 
Londres, 17 avril 1963 

Echange de lettres constituant un accord relatif aux 
aodalités d'application de l'échange de lettres du 29 aottt 
1975 additionnel au Protocole susmentionné du 6 aottt 1914, 
concernant 26 réglenents pris par les 
commissaires-résidents aux Rouvelles-Bébrides en 1975 et 
1976. Londres, 12 aai 1977 
Entré en vigueur le 12 nai 1977, date de la lettre de 

réponse, conformément aux dispositions des lettres en 
question. 
Textes authentiuues s français ^ flmlU? 
Enregistré par la France le 29 décenbre 1977. 

Exchange of letters constituting an agreenent amending 
article 21 (6) of the above-mentioned Protocol of 6 August 
1914, concerning the jurisdiction of the courts of first 
instance in the Rev Hebrides. London, 12 Bay 1977 

Cane into force on 12 nay 1977, the date of the letter in 
reply, in accordance with the provisions of the said letters. 
Authentic texts; French and English. 
i M f r t w f l frr franc? 2? B a i t e r 19771 

Echange de lettres constituant un accord portant aodification 
de l'article 21, paragraphe 6, du Protocole susmentionné du 
6 aottt 1914, concernant la compétence des tribunaux de 
preniére instance des Bouvelles-Hébrides. Londres, 12 nai 
1977 

Entré en vigueur le 12 nai 1977, date de la lettre de 
réponse, confornénent aux dispositions desdites lettres. 
Textes authentiques i français et anglais. 
Enregistré par la France le 29 décembre 1977. 

Exchange of letters constituting an agreenent supplenenting 
the exchange of letters of 29 August 1975 supplementary to 
the above-mentioned Protocol of 6 August 1914, concerning 
the dissolution of the Representative Assembly for the Rev 

/ Hebrides and the establishnent of a Provisional Council. 
London, 9 June 1977 
Cane into force on 9 June 1977, the date of the letter in 

reply, in accordance with the provisions of the relevant 
letters. 

m h s a U ? teat?? frgpgh grwUgbt Registered bv France on 29 Decenber 1977. 

Bchange de lettres constituant un accord complétant l'échange 
de lettres du 29 aottt 1975 additionnel au Protocole 
susnentionné du 6 aottt 1914, concernant la dissolution de 
l'Assenblée représentative des nouvelles-Hébrides et la 
création d'un conseil provisoire. Londres, 9 juin 1977 

Entré en vigueur le 9 juin 1977, date de la lettre de 
réponse, conforaéaent aux dispositions des lettres en 
question. 
Textes authentiques : français et anglais. 
Enregistré par la France le 29 décenbre 1977. 

Exchange of letters constituting an agreenent aaending the 
above-mentioned Protocol of 6 August 1914 and the exchange 
of letters of 24 Boveaber and 5 Decenber 1939 supplementary 
to that Protocol, concerning the situation of statutory 
corporations under the provisions of the said Protocol. 
London, 9 June 1977 
Came into force on 9 June 1977, the date of the letter in 

reply, in accordance with the provisions of the relevant ' 
letters. 

mftenUg t m s ; fr?p<?h airi RwUgfr» Registered bv France on 29 December 1977. 

Bchange de lettres constituant un accord portant nodification 
du Protocole susaentionné du 6 aottt 1914 et de l'échange de 
lettres des 24 novenbre et 5 décembre 1939 concernant la 
situation d'organismes dotés de la personnalité morale en 
vertu des dispositions dudit Protocole. Londres, 9 juin 
1977 
Entré en vigueur le 9 juin 1977, date de la lettre de 

réponse, conformément aux dispositions des lettres en 
question. 
Textes aathentiques ; français et angjais. 
Enregistré par la France le 29 décenbre 1977. 

Exchange of letters constituting an agreeaent relating to the 
above-mentioned Protocol of 6 August 1914, concerning the 
establishment of a Representative Assembly for the Bev 
Hebrides (with schedule). London, 15 Septenber 1977 
Cane into force on 15 Septenber 1977, the date of the 

letter in reply, in accordance with the provisions of the 
said letters. 

Bchange de lettres constituant un accord relatif au Protocole 
susaentionné du 6 aottt 1914, concernant la création d'une 
Assemblée représentative aux Bouvelles-Hébrides (avec 
annexe). Londres, 15 septenbre 1977 
Entré en vigueur le 15 septenbre 1977, date de la lettre de 

réponse, confornénent aux dispositions desdites lettres. 

Authentic texts; English and French. 
Registered bv France on 29 December 1977. 

Textes authentiques : anglais et français. 
Enregistré par la France le 29 décembre 1977. 



No. 7335. Convention betveen the Kingdom of Belgian and the 
French Bepnblic regarding control at the frontier betveen 
Belgian and Prance and at joint and transfer stations. 
Signed at Brussels on 30 Harch 1962 

Bo 7335. Convention entre le Royaume de Belgique et la 
République française relative aux contrôles â la frontière 
belgo-française et aux gares connunes et d'échange, signée 
â Bruxelles le 30 aars 1962 

DISCONTIBOARCE of adjoining national control offices 
established on the road fron Rekkem to Beuville-en-Perrain, 
pursuant to article 1 of the above-aentioned Convention 
Bffected by an agreenent in the forn of an exchange of 

notes dated at Paris on 2 Hay 1977, which cane into force on 
2 flay 1977, in accordance with the provisions of the said 
notes, confiraing the Arrangenent concluded on 11 Harch 1977 
between the coapetent ninistries of the two countries. 

certified stateaent was registered bv Prance on 29 Deceaber 
1977. 

SUPPRESSION de bureaux t contrôles nationaux juxtaposés 
installés sur la route de Rekkem d Beuville-en-Perrain, 
conforaéaent â l'article 1 de la Convention susnentionnée 
Effectuée par un accord conclu-sous forne d'échange de 

notes en date â Paris du 2 nai 1977, qui est entré en vigueur 
le 2 nai 1977, confornénent aux dispositions desdites notes, 
et qui a confirné l'Arrangement conclu le 11 aars 1977 entre 
les ainistéres compétents des deux pays. 

La déc^fatj.o^ c^rtififo fl été par la Fr^pcç 
2? M w m * i»771 

O » I 

No. 7563. Air Transport Agreement betveen the Bepublic of 
Senegal aad the French Bepublic. Signed at Paris on 15 
June 1962 

Exchange of letters constituting an agreeaent relating to the 
naintaining in force on a provisional basis of the 
above-nentioned Agreement. Paris, 29 Harch 1974 
Caae into force on 29 Barch 1974 by the exchange of the 

said letters. 

Bo 7563. Accord entre la République du Sénégal et la 
Républigue française relatif au transport aérien. Signé â 
Paris le 15 juin 1962 

Bchange de lettres constituant un accord relatif au maintien 
en vigueur S titre provisoire de l'Accord susnentionné. 
Paris, 29 nars 1974 
Entré en vigueur le 29 nars 1974 par l'échange desdites 

lettres. 

mteatig text; maçfrt Registered bv France on 29 December 1977. 
Texte authentique : français. 
Enregistré P3r Pranog jp 29 décenbrq 1977. 

TBRHIRATIOB (Bote bv the Secretariat) 
Tbe Government of France registered on 29 Deceaber 1977 

(under Bo. 16154) the Air Transport Agreeaent betveen France \ 
and Senegal signed at Dakar on 16 Septenber 1974. \ 

The said Agreeaent, which caae into force on 1 September jj 
1976, provides in its article XIX for the termination of the 
above-mentioned Agreement of 15 June 1962. 
(29 December 1977) 

ABROGATION (Rote du Secrétariat) 
Le Gouvernement français a enregistré le 29 décenbre 1977 

(sous le Bo 16154) l'Accord relatif au transport aérien entre 
la France et le Sénégal signé i Dakar le 16 septeabre 1974. 

Ledit Accord, qui est entré en vigueur le 1er septenbre 
1976, stipule â son article XIX l'abrogation de l'Accord 
susnentionné du 15 juin 1962. 
(29 décembre 1977) 

Bo. 94Ç9. Tax Agreement between the Government of the 
French Republic and the Governnent of the Republic of 
Senegal. Signed at Dakar on 3 Hay 1965 

Bo 9489. Convention fiscale entre le Gouvernenent de la 
Bépubligue française et le Gouvernement de la République du 
Sénégal, signée â Dakar le 3 aai 1965 

TERHIBATIOB (Bote bv the Secretariat) 
The Governnent of France registered on 29 December 1977 

(under Bo. 16150) the Tax Agreement betveen France and 
Senegal signed at Paris on 29 Barch 1974. 
The said Agreeaent, which came into force on 24 April 1976, 

provides in paragraph 2 of its article 43 for the termination 
of the above-mentioned Agreement of 3 Hay 1965. 

ABBOGATIOB (Bote du Secrétariat) 
Le Gouvernement français a enregistré le 29 décembre 1977 

(sous le Bo 16150) la Convention fiscale entre la France et 
le Sénégal signée 3 Paris le 29 mars 1974. 

Ladite Convention, gui est entrée en vigueur le 24 avril 
1976, stipule au paragraphe 2 de son article 43 l'abrogation 
de la Convention susnentionnée du 3 mai 1965. 
(29 décembre 1977) 

y: 

n i o D 

Bo. 9936. General Convention on Social Security between the 
France and Borocco. Signed at Rabat on 9 July 1965 

Amendment to the above-mentioned Convention, 
on 13 Deceaber 1973 

Signed at Paris 

Came into force on 1 April 1977, i.e., the first day of the 
second aonth following the date of the latter of the 
notifications (19 January 1977) by which the Parties informed 
one another of the fulfilment of tbe constitutional 
reguireaents, in accordance with article 2. 

Authentic text; French. 
Registered bv France on 29 December 1977. 

No 9936. Convention générale de sécurité sociale entre la 
France et le Haroc. signée i Rabat le 9 juillet 1965 

Avenant â la Convention susnentionnée. 
décembre 1973 

Signée â Paris le 13 

Entrée en vigueur le 1er avril 1977, soit le premier jour 
du deuxième mois qui a suivi la date de la dernière des 
notifications (19 janvier 1977) par lesquelles les Parties se 
sont notifié l'accomplissement des procédures 
constitutionnelles requises, conformément â l'article 2. 
Texte authentigue : français. 
Enregistrée par la France le 29 déceabre 1977. 



Ho. 10881. Agreement os co-operation in the field of higher 
education between the French Bepublic and the Bepublic of 
Senegal, signed at Paris on 15 Bay 1964 

Ho 10881. Accord de coopération entre la fiépubligue 
française et la Bépubligue du Sénégal en aatiére 
d'enseigneaent supérieur entre la Bépubligue française et 
la Bépubligue du Sénégal. Signé â Paris le 15 aai 1964 

PARTIAL TEBBIHATIOB fflote bv the Secretariat! 
The Governaent of France registered on 29 Deceaber 1977 

(under Bo. 16163) the Agreeaent between the Governaent of the 
French Bepublic and the Governaent of the Bepublic of Senegal 
on co-operation in the field of higher education dated at 
Paris on 29 Barch 1974. 
The said Agreeaent, which caae into force on 1 Septeaber 

1976, provides in its article VII to substitute its 
provisions for those corresponding to the above-aentioned 
Agreenent of 15 Hay 1964. 
129 Deceaber 1977! 

ABBOGATZOB PABTIELLB ÏBote du Secrétariat! 
Le Gouverneaent français a enregistré le 29 déceabre 1977 

(sous le No 16163) l*Aacord de coopération entre le 
Gouverneaent de la Bépubligue française et le Gouvernement de 
la Bépubligue du Sénégal en matière d'enseignement supérieur 
en date â Paris du 29 aars 1974. 

Ledit Accord, gui est entré en vigueur le 1er septenbre 
1976, stipule â son article VII gu*il se substitue pour les 
dispositions qu'il contient aux disposition* correspondantes 
de l'Accord susmentionné du 15 mai 1964. 
f29 déceabre 1977! 

Ho. 10882. Agreeaent on co-operation in the field of higher 
education between the French Bepublic and the Bepublic of 
Senegal. Signed at Dakar on 16 February 1970 

Bo 10682. Accord de coopération en aatiére d'enseignement 
supérieur entre la Bépubligue française et la République du 
Sénégal. Signé â Dakar le 16 février 1970 

PARTIAL TEBBINATION IBote bv the Secretariat! 
The Government of France registered on 29 Deceaber 1977 

(under Bo. 16163) the Agreement betveen the Government of the 
French Bepublic and the Governnent of the Republic of Senegal 
on co-operation in the field of higher education dated at 
Paris on 29 Harch 1974. 
The said Agreement, which cane into force on 1 September 

1976, provides in its article VII to substitute its 
provisions for those corresponding to the above-aentioned 
Agreeaent of 16 February 1970. 

ABBOGATIOB PARTIELLE fBote du Secrétariat! 
Le Gouverneaent français a enregistré le 29 déceabre 1977 

(sous le Bo 16163) l'Accord de coopération entre le 
Gouvernement de la Bépubligue française et le Gouverneaent de 
la Bépubligue du Sénégal en natière d'enseignement supérieur 
en date â Paris du 29 mars 1974. 

Ledit Accord, gui est entré en vigueur le 1er septeabre 
1976, stipule â son article VII gu'il se substitue pour les 
dispositions gu'il contient aux dispositions correspondantes 
de l'Accord susmentionné du 16 février 1970. 

0 fï nv 

Bo. 11198. Agreement between the Bepublic of the Onited 
States of Brazil and the French Bepublic concerning 
schedules air transport services. Signed at Paris on 29 
October 1965 

Exchange of letters constituting an agreenent amending the 
route schedule to the above-mentioned Agreement, as 
anended. Brasilia, 22 Barch 1977 

Caae into force on 22 Barch 1977 by the exchange of the 
said letters. 

Bo 11198. Accord entre la Bépubligue des Btats-Onis du 
Brésil et la Bépubligue française relatif au transport 
aérien. Signé t Paris le 29 octobre 1965 

Echange de lettres constituant un accord aodifiant le tableau 
des routes annexé â l'Accord susaentionné, tel gue nodifié. 
Brasilia, 22 mars 1977 
Bntré en vigueur le 22 mars 1977 par l'échange desdites 

lettres. 
Authentic texts s French and Portuguese. 
Begistered bv France on 29 Decenber 1977. 

Textes authentiques : français et portugais. 
Enregistré par la France le 29 déceabre 1977. 

0* 

Exchange of letters constituting an agreeaent anending the 
route schedule to the above-aentioned Agreeaent of 29 
October 1965, as aaended. Brasilia, 22 Harch 1977 

Caae into force on 22 Harch 1977 by the exchange of the 
said letters. 
Anthentic texts: French and Portuguese. 
Beaistered hv France on 29 Decenber 1977. 

Echange de lettres constitoant nn accord aodifiant le tableau 
des routes annexé & l'Accord susaentionné du 29 octobre 
1965, tel gue sodifié. Brasilia, 22 aars 1977 

Entré en vigueur le 22 aars 1977 par l'échange desdites 
lettres. 
Textes authentiques ; français et portugais. 
Bnreoistré par la France le 29 décenbre 1977. 

to 

Bo. 12292. Convention betveen France and Morocco on 
cultural and technical co-operation. Signed at Babat on 13 
January 1972 

Protocol concerning the status of Active Bational Service 
Volunteers made available to the Governement of the Kingdom 
of Borocco by the Government of the French Bepublic, 
pursuant to the above-mentioned Convention. Signed at 
Paris on 14 December 1976 
Caae into force on 1 October 1977, in accordance vith 

article 21. 

Htfcnt i f f —frencb • Beqistered bv France on 29 December 1977. 

Bo 12292. Convention de coopération culturelle et technique 
entre la France et le Haroc. Signé â Rabat le 13 janvier 
1972 

Protocole relatif â la situation des volontaires du Service 
national actif mis i la disposition du Gouvernement da 
Royaume du Haroc par le Gouvernement de la République 
française, en application de la Convention susmentionnée. 
Signé â Paris le 14 décenbre 1976 
Entré en vigueur le 1er octobre 1977, conformément 2 

l'article 21. 
Tevte authentique s français. 
Enregistré par la France le 29 décenbre 1977. 

t 



1ER M BATI OB Of the Prçtocol of 13 August 1973 conceraiag the 
.'status of Active Rational Service Volunteers aade available 
to the Governaent of the Kingdoa of Borocco by the 
Governnent of the French Republic, pursuant to the 
above-aentioned Convention IHqte by frfre g^cretarlat) 
the Governaent of France registered on 29 Deceaber 1977 

(uî der Ro. 12292) the Protocol between France and Morocco 
concerning the status of Active Rational Service Volunteers 
aade available to the Governnent of the Kingdon of Borocco by 
-the Governnent of the French Republic signed at Paris on 14 
Decenber 1976. 

/ 

ABROGATIOB du Protocole du 13 aottt 1973 relatif â la 
situation des volontaires du Service national actif ais i 
la disposition du Gouvernenent du Royauae du Haroc par le 
Goavemaent de la République française, en application de 

y la Convention susnentionnée iBote du Secrétariat! 
Le Gouvernenent français a enregistré le 29 décenbre 1977 

(sous le Ho 12292) le Protocole entre la France et le Haroc 
relatif tt la situation des volontaires du Service national 
actif ais â la disposition du Gouvernenent du Royauae du 
Haroc par le Gouvernenent de la République française signé â 
Paris le 14 déceabre 1976. 

The said Protocol, which caae into force on 1 October 1977, 
provides in its article 21 for the termination of the 
above-aentioned Protocol of 13 August 1973. 
129 Deceaber 19771 

Ledit Protocole, qui est entré en vigueur le 1er octobre 
1977, stipole â son article 21 l'abrogation du Protocole 
susaentionné du 13 aottt 1973. 

A V 

•o. 13373. Convention betveen the Governnent of the French 
Bepublic and the Governnent of the Italian Bepublic 
concerning the section of the Coni-Breil-Tintiaille railway 
situated in French territory. Signed at Bone on 2a June 
1970 

Exchange of letters constituting aa agreeaent amending the 
above-aentioned Convention. Boae, 17 Barch 1976 
Caae into force on 20 Septeaber 1977, the date on which the 

Parties notified each other of the coapletion of their 
respective legislative procedures. 
inthentic texts: French and Italian, 

i, Registered br France oa 29 Deceaber 1977. 

Bo 13373. Convention entre le Gouvernenent de la Bépabligue 
française et le Gouvernenent de la Bépabligue italienne 
concernant la section située en territoire français de la 
ligne ferroviaire Coni-Breil-Tintiaille . signée & loae le 
24 juin 1970 

Bchange de lettres constituant un accord aodifiant la 
Convention susnentionnée. Bone, 17 aars 1976 
Entré en vigueur le 20 septeabre 1977, date d laguelle les 

Parties se sont notifié l'accoaplisseaent de leurs procédures 
législatives respectives. 

l a t se m t m r n e B • frwuaig n i taUet t Enregistré par la France le 29 déceabre 1977. 

Bo. 13444. Oniversal Copyright Convention as revised at 
Paris on 24 July 1971. Concluded at Paris on 24 July 1971 

lo 13444. Convention universelle sur le droit d'auteur 
révisée d Paris le 24 juillet 1971. conclue d Paris le 24 
juillet 1971 

ADHESIOB 
Instraaent deposited with the Director-General of the 

Onited Bations Educational. Scientific and Cultural 
OSHAliitllt gBi 
29 Boveaber 1977 
Australia 
(With effect froa 28 February 1978.) i 

Certified stateaent was registered bv the onited Bâtions 
Educational Scientific aad Cultural Oroaaixation on 29 
n c w h t 1?T7. 

Instrunent déposé auprès du Directeur général de 
l'ffrwiitwUTO in miwig mr l'Mwtign. 1a wimgg 
et 1» oit « s is ; 
29 noveabre 1977 

Australie 
(Avec effet au 28 février 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
1 •Organisation des Bâtions Onies pour l'éducation, 
et la culture le 29 déceabre 1977-

la science 

ACCESSIOB to Protocol 1 of 24 July 1971 annexed to the 
above-aentioned convention concerning the application of 
that Conveatioa to works of stateless persons and refugees 
Instrunent deposited with the Director-General of the 

Onited Bâtions Educational. Scientific and Cultural 
Qygflftjxation on: 
29 loveaber 1977 
Australia 
(Bith effect froa 28 February 1978.) 

Certified stateaeat was registered bv the onited Bâtions 
Educational. Scientific and Cultural Organization on 29 
Wtw^i If 171 

ADBESIOB au protocole annexe 1 du 24 juillet 1971 d la 
Convention susnentionnée concernant la protection des 
oeuvres des personnes apatrides et des réfugiés 

/ Instraaent déposé auprès du Directeur général de 
\j l'Organisation des Bâtions Onies pour l'éducation, la science 
\ et la culture le : 
29 noveabre 1977 
Australie 
(Avec effet au 28 février 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation des Bâtions Onies pour l'éducation, la science 
et la culture le 29 déceabre 19T7T 

) 
i 
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ACCESSION to Protocol 2 of 24 July 1971 annexed to the 
above-nentioned Convention concerning the application of 
that Convention to the works of certain international 
organizations 
Instrnaent deposited vith the Director-General of the 

United Nations Educational, scientific and Cnltnral 
Organization op î 
29 «ovénber 1977 
Australia 
(With effect fron 28 February 1978.) 

Certified stateaent was registered bv the Pnited Nations 
Educational. Scientific and Cultural Organization on 29 

ADHESION au Protocole annexe 2 du 24 juillet 1971 » la 
Convention susaentionnée concernant 1'application de la 
Convention aux oeuvres de certaines organisations 
internationales 

/ Instruaent déposé auprès du Directeur général de 
Y l'Organisation des Nations Dnles pour l'éducation, la science 

et la culture le : 
29 noveabre 1977 

Australie 
(Avec effet au 28 février 1978.) 

la déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation des Nations Dnies pour l'éducation, la science 
et la culture le 29 déceabre 1977. 

No. 14287. fiegional Convention on the recognition of 
studies, diploaas and degrees in higher education in Latin 
Aaerica and the Caribbean. Concluded at Bexico city on 19 
July 1974 

No . 14287. Convention régionale sur la reconnaissance des 
études et des diplffaes de 1'enseignenent supérieur en 
Aaérigue latine et dans la région des Caraïbes. Conclue S 
flexico le 19 juillet 1974 

ACCESSION 
Instrn.ent deposited with the Director-General of the 

united Nations Educational. Scientific and Cultural 

30 Noveaber 1977 
Holy See 
(Nith effect froa 30 Deceaber 1977.) 

Certified stateaent was registered bv the Pnited Nations 
Educational. Scientific and Cultural Organization on 29 

ADHESION 
Instrnaent déposé auprès du Directeur général de 

l'Organisation dps Nations pour l'éducfrtjçn. la science et la 
culture le : 
30 noveabre 1977 

Saint-Siège 
(Avec effet au 30 déceabre 1977.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée pay 
l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science 
et la culture le 29 décenbre 1977. 

Ro. 14583. Convention on wetlands of international 
iaportance especially as waterfowl habitat. Concluded at 
Raasar, Iran, on 2 February 1971 

No 14583. Convention relative aux zones hunides 
d'iaportance internationale particulièrenent coaae habitats 
de la sauvagine. Conclue 3 Raasar (Iran) le 2 février 1971 

ACCESSION 

iimrpre"1 <ieP9?itea ntb the MrefrWftterel 9t tue 
"nUefl m i ? » ? pflumiPMi. 5cl<?nUfi<? a»? fflimal organization on: 
22 Noveaber 1977 

Poland 
(Nith effect froa 22 Barch 1978.) 

Certified stateaent was registered bv the Onited Nations 
Educational. Scientific and Cultural Organization on 29 
Decenber 1977. 

ADHESION 
Instrnaent déposé auprès du Directeur général de 

l'Organisation des Nations Dnies pour l'éducation, la science 
et la culture le : 
22 noveabre 1977 

Pologne 
(Avec effet au 22 aars 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science 
et U n l t p n to i» 1977. 

ACCESSION 
Instruaent deposited with the Director-General of the 

nuited Nations Educational. Scientific and Cultural 
wqatt»?U°B ; 
2 Deceaber 1977 

Iceland 
(Nith effect froa 2 April 1978.) 

Certified stateaent was registered bv the Pnited Rations 
Bducational. Scientific and Cultural Organization on 29 
Pecater IfVr 

ADHESION 
Instruaent déposé auprès du Directeur général de 

l'Organisation des Nations Dnies pour l'éducation, la science 
et la culture le ; 
2 déceabre 1977 

Islande 
(Avec effet au 2 avril 1978.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation des Nations Onies pour l'éducation, la science 
et la culture le 29 décenbre 1977. 
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No* 15511* Convention for the protection of the world 
cultural and natural heritage. Adopted by the General 
Conference of the United Rations Educational* Scientific 
and Cultural Organization at its seventeenth session, 
Paris, 16 Roveaber 1972 

RATIFICATIOR 
Instruaent deposited with the Director-General of the 

Pnited Rations Educational. Scientific and Cultural 
9M8B1HU9B W i 
1* Roveaber 1977 
Iadia 
(Rith effect froa 1* February 1978.) 

Certified stateaent was registered bv the Onited Rations 
Educational. Scientific and Cultural Organization on 29 
peceaber 1977. 

Ro 15511. Convention pour la protection du patriaoine 
aondial, culturel et naturel. Adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation des Rations Pnies pour 
l'éducation, la science et la culture 9 sa dix-septièae 
session, Paris, 16 noveabre 1972 

RATIFICATION 
Instruaent déposé auprès du Directeur général de 

l'Organisation des Rations Pnies pour l'éducation, la science 

14 noveabre 1977 
Inde 
(Avec effet au 14 février 1978.) 

n fl$9lami9B w t t i t i t * a t t m ^ t f e p»t l'Organisation des Rations Onies pour l'éducation. 
la n l t m , le Î9 «reibre ^ S 

la science 

0 £ Y 

lo. 16150. Tax Agreeaent between the Governaent of the 
French Bepublic and the Governnent of the Republic of 
Senegal. Signed at Paris on 29 Harch 1974 

«Exchange of letters constituting an agreenent concerning the 
re-exaaination by the Joint Coaaiasion of the tax status of 
French personnel placed at the disposal of the Governaent 
of Senegal. Paris, 29 flarch 1974 
Caae into force on 24 April 1976, the date of entry into 

force of the above-aentioned Tax Agreeaènt. 
Authentic texts French. 
i M i n w f l fry r m c ? ?a 2? p ra t t e r l?77t sane nuaber in part I.) 

Hfttfrt Also see 

lo 16150. Convention fiscale entre le Gouverneaent de la 
Bépubligue française et le Gouverneaent de la Bépubligue du 
Sénégal. Signée t Parie le 29 aars 1974 

«Echange de lettres constituant un accord relatif au réexaaen 
par la Connission sixte du statut fiscal applicable au 
personnel français ais t la disposition du Gouverneaent 
sénégalais, paris, 29 aars 1974 
Entré en vigueur le 24 avril 1976, date de l'entrée en 

vigueur de la Convention fiscale susaentionnée. 
Texte authentique s français. 
Enregistré par la France le 29 déceabre 1977. 
aussi aéne nunéro en partie I.) 

Ilote s ?oir 

0 
V 

•Exchange of letters constituting an agreeaent providing for 
the aeeting of the Joint Connission to exaaine the status 
of debts to be collected by each state uader the fraaevork 
for autual adainistrative assistance. Paris, 29 Barch 1974 

Caae into force on 24 April 1976, the date of entry into 
force of the above-aentioned Tax Agreeaent of 29 Barch 1974. 

Authentic texts French. 
BMirtWfg fry r n w t « 2? P w m i?77« aaae nuaber in part I.) 

Ilote ; 

«Echange de lettres constituant un accord relatif 2 la 
réunion de la Connission aixte en vue d'exaainer l'état des 
opérations concernant les recouvrements deaandés par chacun 
des deux Etats dans le cadre de l'assistance adainistrative 
autuelle. Paris, 29 aars 1974 
Bntré en vigueur le 24 avril 1976, date de l'entrée en 

vigueur de la convention fiscale susaentionnée du 29 aars 
1974. 
Texte authentique ; français. 
Enregistré par la France le 29 déceabre 1977. 
aussi aéae nunéro en partie I.) (P9t? 

y if 4 
*Bxchange of letters constituting an agreeaent concerning the 
eventual suspension of certain collection proceedings. 
Paris, 29 Harch 1974 
Cane into force on 24 April 1976, the date of entry into 

force of the above-aentioned Tax Agreeaent of 29 Harch 1974. 

Authentic texts French. 
BMimreft w f m t ? 9a z? P r a m r 1?77t saae nuaber in part I.) (fi2$fts Also see 

«Echange de lettres constituant un accord concernant la 
suspension éventuelle de certaines poursuites. Paris, 29 
aars 1974 
Entré en vigueur le 24 avril 1976, date de l'entrée en 

vigueur de la Convention fiscale susaentionnée du 29 aars 
1974. 

Enregistré Par la France le 29 déceabre 1977. 
aussi néne nunéro en partie I.) 

(R?te 

h 

Bo. 16173. Convention between France and Senegal concerning 
the provision of personnel by the French Bepublic to assist 
la the operation of the civil service of the Bepublic of 
Senegal. Signed at Paris on 29 Harch 1974 

Protocol for the application of article 17 of the 
above-aentioned Convention. Signed at Paris on 29 Harch 
1974 
Case into force on 1 Septeaber 1976, the date of entry into 

force of the Convention, in accordance vith article V of the 
Protocol. 
Authentic teits French. 
Beaistered bv France on 29 Deceaber 1977r saae nuaber in part I.) 

Ilotes Also see 

lo 16173. Convention entre la France et le Sénégal relative 
au concours en personnel apporté par la Bépubligue 
française au fonctionneaent des services publics de la 
Bépubligue du Sénégal. Signée S Paris le 29 aars 1974 

Protocole d'application de l'article 17 de la Convention 
susaentionnée. Signé 2 Paris le 29 aars 1974 

Bntré en vigueur le 1er septeabre 1976, date de l'entrée en 
vigueur de la Convention, conforaéaent 2 l'article T du 
Protocole. 
Texte authentique s français. 
Enregistré par la France le 29 déceabre 1977. 
aussi aéne nuaéro en partie I.) 

Ilote s foir 
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•o. 16175. Convention betveen the Governnent of the 
Republic of Prance and the Governnent of the Republic of 
Senegal on social security, signed at Paris on 29 Harch 
1974 

Protocol to the above***eAtioned convention concerning the 
continued application to French or Senegalese nationals 
covered by social insurance, in cases «here the said 
nationals reaove to Senegal, of certain advantages accruing 
under the sickness insurance schene. Signed at Paris on 29 
Harch 1974 
Caae into force on 1 Septenber 1976, i.e., the first day of 

the second aonth that folloved the exchange of the 
instruaents of approval, vhich took place at Paris on 16 July 
1976, in accordance vith article VI. 

^utheptfc French. 
Registered hv France on 29 Deceaber 1977. (Bote: Also see 

sane nuaber in part I.) 

Ro 16175. Convention entre le Gouvernenent de la République 
française et le Gouvernenent de la Républigue du Sénégal 
sur la sécurité sociale. Signée â Paris le 29 aars 197a 

Protocole i la Convention susnentionnée relatif au aaintien 
de certains avantages de l'assurance naladie â des assurés 
sociaux français ou sénégalais gui se rendent au Sénégal. 
Signé â Paris le 29 nars 1974 

Entré en vigueur le 1er septenbre 1976, soit le prenier 
jour du deuxiéne aois gui a suivi la date de l'échange des 
instruaents d'approbation, leguel a eu lieu â Paris le 16 
Juillet 1976, confornénent â l'article VI. 
Texte authentigue : français. 
Enregistré par la France le 29 décaabr^ 1?77- (Rote : Voir 
aussi même nuaéro en partie I.) 

Protocol to the above-aentioned Convention on the systea of 
social insurance applicable to students. Signed at Paris 
on 29 Harch 1974 
Cane into force on 1 Septenber 1976, i.e., the first day of 

the second aonth that folloved the exchange of the 
instrunents of approval, vhich took place at Paris on 16 July 
1976, in accordance vith article III. 

iff t m ; french i 
flMiwrefl fry francs n ?? P w f r f r 1977 r (£2ia: *iso sane naaber in part I.) 

Protocole à la Convention susnentionnée relatif au régine 
d'assurances sociales des étudiants. Signé â Paris le 29 
nars 1974 
Bntré en vigueur le 1er septeabre 1976, soit le preaier 

jour du deuxitee nois gui a suivi la date de l'échange des 
instrunents d'approbation, leguel a eu lieu d Paris le 16 
juillet 1976, confornénent â l'article III. 

Texte authentique ; français. 
Enregistré par la France le 29 déceabre 1977. (Bote r Voir 

aussi aéne nuaéro en partie I.) 

Protocol to the above-aeAtioned Convention on the granting to 
Senegalese nationals of the old age allovance for eaployees 
provided under French lav. Signed at Paris on 29 Harch 
1974 
Caae into force on 1 Septeaber 1976, i.e., the first day 

of the second aonth that folloved the exchange of the 
instrunents of approval, vhich took place at Paris on 16 July 
1976, in accordance vith article III. 

t m ; rswkw 
iM i s t t s r t fry francs n 2? l?77t sane nuaber in part I.) 

hi so see 

Protocole t la Convention susnentionnée relatif i l'octroi 
aux ressortissants sénégalais de l'allocation aux vieux 
travailleurs salariés de la législation française. Signé â 
Paris le 29 aars 1974 
Entré en vigueur le 1er septenbre 1976, soit le prenier 

jour du deuxiéne aois gui a suivi la date de l'échange des 
instruaents d'approbation, leguel a eu lieu â Paris le 16 
juillet 1976, confornénent ê l'article III. 
Texte authentique ; français. 
Enregistré par la France le 29 déceabre 1977. 
aussi néne nunéro en partie I.) 

IRote : Voir 

Protocol to the above-aentioned Convention on the granting to 
Senegalese nationals of non-contributory old age benefits 
provided under French lav. Signed at Paris on 29 Harch 
1974 
Caae into force on 1 Septeaber 1976, i.e., the first day of 

the second aonth that folloved the exchange of the 
instrunents of approval, vhich took place at Paris on 16 July 
1976, in accordance vith article IV. 

i m « U g toit i rrwft > 
Registered bv France on 29 Deceaber 1977-

sane nuaber in part I.) 
(Mot̂ e: Also see 

c/F Protocole â la Convention susnentionnée relatif â l'octroi de 
prestations de vieillesse non contributives de la 
législation française aux ressortissants sénégalais 
résidant en France. Signé d Paris le 29 nars 1974 
Entré en vigueur le 1er septeabre 1976, soit le preaier 

jour du deuxiéne nois gui a suivi la date de l'échange des 
instrunents d'approbation, leguel a eu lieu â Paris le 16 
juillet 1976, conforaéaent â l'article IV. 

Ittt? W t t M t t T O \ fE««i?t 
Enregistré par la France le 29 déceabre 1977. (Bote : Voir 
aussi aéne nuaéro en partie I.) 

Protocol to the above-aentioned Convention on the 
supplementary allovance provided for by the French lav of 
30 June 1956 concerning the institution of a Bational 
Solidarity Fund. Signed at Paris on 29 Harch 1974 
Caae into force on 1 Septeaber 1976, i.e., the first day of 

the second aonth that folloved the exchange of the 
instruaents of approval, vhich took place at Paris on 16 July 
1976, in accordance vith article IV. 

Protocole â la Convention susnentionnée relatif t 
l'allocation suppléaentaire de la loi française du 30 juin 

y--/jfl" 1956 portant institution d'un fonds national de solidarité. 
£ j j ~ Signé â Paris le 29 nars 1974 

Bntré en vigueur le 1er septenbre 1976, soit le prenier 
jour du deuxièae aois gui a suivi la date de l'échange des 
instrunents d'approbation, leguel a eu lieu à Paris le 16 
juillet 1976, confornénent â l'article IV. 

Authentic textg French. 
Beg istered bv France on 29 Decenber 1977. 

sane naaber in part I.) 
IRoter Also see 

Texte authentioue s français. 
Enregistré par la France le 29 déceabre 1977. 
aussi aéme nuaéro en partie I.) 

(Bote 
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I s 

lo. 16191. convention between the Spanish Governaent and 
the GoTernaent of the Italian Bepoblic concerning ailitary 
obligations of persons with dnal nationality. Signed at 
Badrid on 10 Jane 197* 

Exchange of letters constituting an agreeaent relating to the 
interpretation of article 1 (b) of tha above-aentioned 
Convention. Bone, 17 October and 2 Boveaber 1977 

Caae into force on 1 Deceaber 1977, the date of entry into 
force of the above-aentioned Convention. 
Anthentic text»; Italian and spaaiah-
Begistered by Spain oa 29 Deceaber 1977. 
saae nuaber in part I.) 

IBotes Also see 

Bo 16191. convention entre le Gouvernenent espagnol et le 
Gouvernenent de la Bépubligue italienne relative an service 
nilitaire des doubles-nationaux, signée â Badrid le 10 
juin 1974 

Echange de lettres constituant un accord relatif â 
l'interprétation de l'article 1, paragraphe b, de la 
Convention susaentionnée. Rose, 17 octobre et 2 noveabre 
1977 
Bntré en vigueur le 1er déceabre 1977, date de l'entrée en 

vigueur de la Convention susaentionnée. 
Textes autheatloues : italien et espagnol. 
Enregistré par l'Espagne le 29 déceabre 1977. 
aussi aéae nuaéro en partie I.> 

(Bote : Voir 

AV ofl> 

so. 16192. Agreement between the Spanish State and the 
Bepublic of Austria on the protection of indications of 
source, appellations of origin and other designations of 
agricultural and industrial products. Signed at Vienna on 
3 flay 1976 

Protocol iapleaenting the abovementioned Agreeaent (vith 
annexes). Signed at Vienna on 3 October 1977 
Caae into force on 15 Deceaber 1977, the date of entry into 

force of the above-aentioned Agreeaent of 3 Hay 1976, in 
accordance vith article 2 (1). 
Authentic texts: Spanish end Sersan-
8 « i a t « r t tor smIb m 29 B t t t i t a t 1977» saae nuaber in part I.) 

fBqtea Also see 

lo 16192. Accord entre l'Stat espagnol et la Bépubligue 
d'Autriche relatif i la protection des indications de 
provenance, appellations d'origine et autres dénoainations 
des produits agricoles et industriels. Signé t vienne le 3 
aai 1976 

Protocole pour la aise en oeuvre de l'Accord susaentionné 
(avec annexes)• Signé â Vienne le 3 octobre 1977 
Bntré en vigueur le 15 déceabre 1977, date de l'entrée en 

vigueur de l'Accord susaentionné du 3 aai 1976, conforaéaent 
â l'article 2, paragraphe 1. 
Textes authentiques s espagnol et allenand. 
B r o r t m * ME r s g m n * 19 2? M g y i t o i?77t aussi séae nunéro en partie I.) 

fgfffr̂  : Voir 
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CORRIGENDA AND ADDENDA TO 
STATEMENTS OF TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 

REGISTERED OR FILED AND RECORDED 
WITH THE SECRETARIAT 

RECTIFICATIFS ET ADDITIFS CONCERNANT 
DES RELEVES DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 

ENREGISTRES OU CLASSES ET INSCRITS 
AU REPERTOIRE DU SECRETARIAT 

JUNE 1973 

( ST/LEG/* SER. A/ 316 ) 
JUIN 1973 

(ST/LEG/SER.A/316) 

On page 20, under No. 12636, after the line corresponding to Q 1 A la page 20, sous la No 12636, â la suite de la ligne 
the authentic texts, add the following: correspondant aux textes authentiques, ajouter ce qui suit 

S "Registered by the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
on IS frne 1971. " 

The remainder of the entry corresponding to No. 12636, on page 
21, should be deleted. 

"Enregistré par le Royaime-Vni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 
le 2S juin 1973. " 

Le reste de l'entrée correspondant au No 12636, à la page 21, 
doit être supprimé. 

On page 34, insert the following: 

"ANNEX C 

No. 4020. CONVENTION BETWEEN BELGIUM AND GREAT BRITAIN AND 
NORTHERN IRELAND FOR THE RECIPROCAL ENFORCEMENT OF JUDGMENTS 
IN CIVIL AND COMMERCIAL MATTERS. 'SIGNED AT BRUSSELS, 
MAY 2nd, 1934 

Extension of the above-mentioned Convention to Hong Kong 
Notifioaticn pursuant to article 11 (1) of the Convention was O/ 

given to the Government of Belgium on: 
2 8 November 1972 

United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
(with effect from 28 December 1972.) 

Certified statement was registered at the request of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland on IS June 19?!. " 

A la page 34, insérer ce qui suit: 

"ANNEXE C 

No 4020. CONVENTION ENTRE LA BELGIQUE ET LA GRANDE-BRETAGNE 
ET L'IRLANDE DU NORD POUR L'EXECUTION RECIPROQUE DES 
JUGEMENTS RENDUS EN MATIERE CIVILE ET COMMERCIALE. SIGNEE 
A BRUXELLES, LE 2 MAI 1934 

Application de la Convention susmentionnée à Hong-kong 
Notification en vertu de l'article 11, paragraphe 1, de la Convention, 

effectuée auprès du Gouvernement belge le : 
28 nèvembre 1972 

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 
(avec effet à compter du 2 8 décembre 1972.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée à la demmde du Royaume-Uni 
de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord le 19 juin 1375. " 

FEBRUARY 1974 

(ST/LEG/SER.A/324) 

On pages 39 *nd 41 to 43, under Nos. 11846 and 11850 to 
11852, in the entries relating to declarations by 4 
Luxembourg concerning the provisions of the pertinent 
agreements which should be deemed to apply in respect of . . 
the German Democratic Republic, correct the date when - 0 
diplomatic relations were established to read "5 January ù 
1973" instead of "5 January 1972". 

i 

.0(j>)S 

FEVRIER 1974 
(ST/LEG/SER.A/324) 

P-
pages 39 et 41 à 43, sous les Nos 11846 et 11850 a 

11852 , dans les entrées relatives aux déclarations du 
Luxembourg concernant les dispositions des accords per-
tinents qui doivent être considérées comme applicables à 
lfégard de la République démocratique allemande, corriger 
la date à laquelle des relations diplomatiques ont été 
établies, de manière à ce qu'elle se lise "5 janvier 1973" 
au lieu de "5 janvier 1972". 

DECEMBER 1975 

(ST/LEG/SER.A/346) ? On page 662, under No. 2S9, correct the date of the 1 

reapplication in the French text to read "8 mars 1958" 
instead of "8 août 1958". _H> 

O 

DECEMBRE 1975 

(ST/LEG/SER.A/346) 

A la page 662, sous le No 269, corriger dans le texte fran-
çais la date de la réapplication de manière à ce qu'elle 
se lise "8 mars 1958" au lieu de "8 août 1958". 

a«i 





CUMULATIVE INDEX 
TO THE 

STATEMENTS OF TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 
REGISTERED OR FILED AND RECORDED 

WITH THE SECRETARIAT 

The alphabetical index published, at the end of each monthly statement covers, according to subject matter and parties, 
the treaties and subsequent actions thereto that appear in the statement. Starting with the year 1975, the index incorporates 

on an annual basis the references given in the previous statements for the earns year. numerical references are to 
the pages in the statement concerned. 

INDEX CUMULATIF 
DES 

RELEVES DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 
ENREGISTRES OU CLASSES ET INSCRITS AU REPERTOIRE 

AU SECRETARIAT 

L'index alphabétique à la fin de chaque relevé mensuel couvre, par sujet et par partie, le s traités et faits 
ultérieurs qui font l'objet du relevé. A compter de Vannée 1976, cet index récapitule aussi sur une base annuelle les 

références données dans les relevés précédemment publiés pour l'année en cours. Les références numériques 
renvoient aux pages du relevé correspondant. 



INDEX (EN6LISB) 

ACCIDBNTS FEB:134; RAR:199; JONE:402; JOLT:472-473, «80; 
ACCOMODATIONS o a BOABD m u:202; 

ADMINISTRATION ADGS527; 
ADT EfiTISING APR:279; N0T:727; 
AFGHANISTAN JAN:55, 76; FEB:102-103, 125; BAI:311, 317; JOBE:382; A0G:526; OCt:648; DBC:779r 826 
APRICAN DJiTELOPBENT BABK NAB:186, 226; APR:270; BAT: 320; 
AFRICAN TEA IBIRG ARD RESEARCH CENTRE IN ADHIRISTRATION FOR DEVBLOPBBNT J0LI:484; 
AGENCT FOR COLTORAL AND TECHNICAL CO-OPERATION J0NE:389; 
AGBICOLTOBAL COHHODITIES JAN:16-17, 49, 58, 62; RAB:174, 192; APR:280, 282; BAT:307, 314, 328, 344; J0NB:378. 394, 409; JBLT:445, 

457-458; A0G:528-530, 544, 550-551; SBP:59»-595, 600, 606; OCT:665; NOT:717, 719, 738-739; DEC:779 
AGBICOLTOBAL FINANCE CORPORATION DEC:811 
AGBICVLTOBB JAN:1, 9-11, 15, 18-19, 22-23, 25, 28, 30, 33, 35, 39-42, 44-45, 50, 53-55. 58, 62, 76, 78; FEB:100, 102-103, 106-107, 

109-112, 114, lib, 120, 135; HAB:171, 173-174, 177, 180, 182, 184, 192; APB:255-257, 280, 282; HAX:307, 310-311, 314, 328, 
340-341, 344; JONE:409; J0LT:445, 457-458, 471; ADG:526, 528-530, 533, 543-544, 550-551; SEP:594-595, 606; OCT:654, 665; 
NOT:707-710, 712-713, 719-721, 736, 739; DEC:777, 780-781, 783, 785, 788-791, 794-799, 808, 810-811, 827-829, 831 

AIRCRAFT BAt:341; JDNE:388; NOT:719, 736; DEC:778, 801 
AIRCRAFT—ONLAVFOL SEIZORS HAR:209-211; 
AIRPORTS SEP:600; 
AIRNORTHINESS A0G:534; K07:719, 736; 
ALBANIA NOV:715; 
ALOABRA BAR:168; 
ALGERIA JAN:51-52; FEB:99-100; MAR:165; JUNE:390; JDLT:446; A0G:519; NO»:737; DBC:797 
ANATEOR RADIO OPERATORS JAN:5; AOG:520; NOT:717; 
AHATBOH BADIO STATIONS JAN:5; FEB:97; JONE:386; A0G2520; 
ABAZON BAR:178; 
ABAZON BITER AUG:535; 
AHBOLANCES BAR:168; 
ANGOLA FEB:98; BAR:189, 214-220; J0NB:390; NOT:728; 
ANIBAL BEALTH I1AI:329; 
APARTHEID JAN:72; FEB:121; BAB:185, 211-212; HAI:346; JONE:397: JOLI:454; A0G:544; SEP:606-607; DEC:826 
ARBITRAL ANARDS JAN:70; FEB:143; BAT:330; 
ABBITRATIOR JAN:70; FEB:143; BAT:330; 
ARCHA20L0GI JAN:4; 
ARGENTINA JAR:2, 61-62, 74-75; FEB:121, 125; BAB:183, 185, 192; J0NE:384; A0G:519; OCT:650; DEC:809 
ASIA SA!:329; 
ASIAN ÙETELOPBENT BANK BAR:226; 
ASSISTANCE JAN:5, 66, 68-69, 72; FEB:97-98, 122; HAB:169, 185, 223, 226; APR:253, 261, 263-265, 268-269, 280-282; BAT:307, 

309-310, 312, 321-322, 329-331, 333; J0NE:377, 398; J0LI:443-444, 446, 451-452, 455, 469, 486; A0G:520, 525-527, 544; SEP:600; 
OCTS645-646, 649, 653, 668-669; NOT:715, 721, 735, 739; DEC:777, 780, 785, 804-805, 822-824, 829-830, 838 

ASSISTANCE—ADSINISTRATITE JAN:72; DEC:803 
ASSISTANCE—FINANCIAL BAB:166-167; A0G:521, 526; 
ASSISTANCE—nlLITABT BAT:339; NOT:718; 
ASSISTANCE—OPERATIONAL JAN:66, 69; APB:269, 281; BAT:321, 330; J0LI:451, 455, 469; AOG:540; OCT:653, 669; DBC:830 
ASSISTANCE—TECHNICAL JAN:14, 33, 51, 54-55, 68; FBB:97, 108, 122, 124; BAR:178, 223; APE:254, 268, 280; HAY:321, 329, 331; 

JOLT ï443—44 4, 451, 486; SEP:600; OCT:653, 668; ROT:735; DEC:785, 795, 822-823, 829 
ASSOCIATION—FUBEDOB OF HAI:336-337; J0LI:471, 475; OCT;654; NO?:72b; 
ASSOCIATIONS JULT:471; OCT:654; 
ASTRONAUTS FEB:122; BAR:208; 
ATA CARNET S«E:213; OCT:666; 
ATLANTIC OCEAN FEB:129; KAR:207-208; APB:271; J0NE:393; AOG:525, 542; SEP:607; NOT:729-73«, 735; 
HTBOSPBLRE BAR:207; JONES377; 
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III»! (FBABCAIS) 

ABOIREHERTS 111:271; U I : 3 2 7 - J 2 I ; AOOT:556; 
ACCIDEBTS ril:tMi M I S : 19*; JOIHsVOâ; J0IL:472-473, «80; 
ACCOBDS OS SIBGE-OBGABÎSATIO» DIS BATIOBS OBIES SEP:596; 
ACIEB ATÏ:255; 
ACTES IBSTBOHERTAIBES DEC:779 
ADHIBISTBATIOB A00T:527; 
AEBOBEPS BAI:3*1; J0IB:388; BOT:719, 736; DEC:778, 801 
AEBOBEFS—CAPTDBE ILLICITE BABS:209-211; 
AEBOPOBTS SBP:600; 
APOBABISTAN JABS55, 76; PET:102-103, 125; RAI:311, 317; J0IB:382; AOOT:526; OCT:618; DEC:779, 826 
APBIOOI DE L'EST JAB:14, 18, 53; 
APBlgOE DO SOD JAB:62; BAI:319; J0IL:«66; AOOT:519, 548; OCT:650; BOT:724; 
ASE HIBIBOH BABS:200; RAIS338; JOIB:403; J01L:482; 
ASBRCB DE COOPEBATIOB COLTOBELLE ET TECHBIQOB JUIH:389; 
AGEBCg IBTEBBATIOBALE DE L'EBKBGIE ATOSIQOE HABS:186; ATB:266, 273; BAI:318-319, 3*7-318; AOOT:527-528; OCT:666; 
AGEBCB SPACIALE EOBOPBEBBE PET:122; 
AGRICOLES—PBODOITS JA»: 16-17, «9, 58, 62; HABS: 174, 192; ATB:280, 282; RAI:307, 314 , 328 , 344; J0IR:378, 394, «09; J0IL:445, 

457-458; AOOT:528-530, 544, 550-551; SBPS594-59S, 600, 606; OCT:665; B0T:717, 719, 738-739; DEC:779 
AGBICOLTOBAL PIBABCE COBPOBATIOB DEC:811 
ASBICOLTOBE JAB:1. 9-11, 15, 18-19, 22-23, 25, 28, 30, 33 , 35, 39-42, 44-45, 50, 53-55, 58 , 62, 76 , 78; PET: 100, 102-103, 106-107, 

109-112, 114, 118, 120, 135; BABSS171, 173-174, 177, 180, 182, 184, 192; ATB:255-257, 280, 282; RAI:307, 310-311, 314, 328, 
3*0-3*1, 344; J0IB:409; J0IL:445, 457-458, 471; AOOT:526, 528-530, 533, 543-544, 550-551; SEP:59«-595, 606; OCT:654, 665; 
ROT:707-710, 712-713, 719-721, 736, 739; DEC:777, 780-781, 783, 785, 788-791, 794-799, 808, 810-811, 827-829, 831 

ALBABIE BOT:715 ; 

ALDABBA HABS:168; 
ALGBBIE JAB:51-52; FET:99-100; BABS:165;,J0IBS390; J0IL:446; AOOT:519; BOT:737; DEC:797 
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